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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versdaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschidigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Ségebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
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haken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Be-
riihren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit
der laufenden Séage. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschddigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder liberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

[ o Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

Omco vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Ff‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
N steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Deutsch|7

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag
Holz, Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sagen. Es ist geeig-
net fiir gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung ent-
sprechend geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flachenbiin-
diges Abtrennen méglich. Die Sageblattempfehlungen sind
zu beachten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ségeblatt”
(2) FuBplatte
(3) Hebel fiir Sageblattentriegelung
(4) Aufhangehaken
(5) Drehschalter Pendelung
(6) Stellrad Hubzahlvorwahl
(7) Ein-/Ausschalter
(8) Einschaltsperre fir Ein-/Ausschalter
(9) Akku®
(10) Entriegelungstaste FuBplatte
(11) Arbeitslicht
(12) Handgriff (isolierte Griffflache)
(13) Akku-Entriegelungstaste®
(14) Ségeblattaufnahme

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601FA81..
Nennspannung = 18
Leerlaufhubzahl n,” min™ 0-2500
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 32
max. Schnitttiefe

- inHolz mm 230
- in Stahl (unlegiert) mm 20

Bosch Power Tools
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Sabelsige GSA 18V-32

- Rohrdurchmesser mm 175

Gewicht entsprechend EPTA- kg 3,8-4,8%

Procedure 01:2014

empfohlene Umgebungstempe- C 0..+35

ratur beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50

beim Betrieb® und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA18V...

ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 12Ah
B) abhéngig vom verwendeten Akku
C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-2-11.

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleis-
tungspegel 98 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 62841-2-11:

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt S 3456 XF:

a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

Sagen von Holzbalken mit Sageblatt S 3456 XF:

e = 13mM/s’, K =2m/s”.

(Die Angaben fiir das Sagen von Spanplatten gelten fiir eine
Werkstiickdicke von 38 mm.)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen (iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerdte. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.
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Akku-Typ GBA 18V...
LED Kapazitat

Dauerlicht 3 x griin 60-100 %
Dauerlicht 2 x griin 30-60 %
Dauerlicht 1 x griin 5-30%
Blinklicht 1 x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitat

Dauerlicht 5 x griin 80-100 %
Dauerlicht 4 x griin 60-80 %
Dauerlicht 3 x griin 40-60 %
Dauerlicht 2 x griin 20-40 %
Dauerlicht 1 x griin 5-20%
Blinklicht 1 x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Séageblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und konnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Sageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspanen, ist.

Deutsch|9

Séageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit 1/2"-Uni-
versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als
fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild B)

Schwenken Sie den Hebel fiir die Sageblattentriegelung (3)

um ca. 60°in Pfeilrichtung und halten Sie ihn fest. Schieben

Sie das Sageblatt (1) in die Sageblattaufnahme (14). Lassen

Sie den Hebel fiir die Sdgeblattentriegelung wieder los.

» Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Ségeblatt.
Ein lockeres Sageblatt kann herausfallen und Sie verlet-
zen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gewendet (Zdhne zeigen nach oben) und wieder einge-

setzt werden.

Sageblatt entnehmen (siehe Bild B)

» Lassen Sie das Sageblatt vor dem Entnehmen abkiih-
len. Bei Beriihrung des heiBen Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

Schwenken Sie den Hebel fiir die Sageblattentriegelung (3)

um ca. 60°in Pfeilrichtung und halten Sie ihn fest. Entneh-

men Sie das Sageblatt (1). Lassen Sie den Hebel fiir die

Sageblattentriegelung wieder los.

Staub-/Spaneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Betriebsarten

Pendelung einstellen

Die in drei Stufen einstellbare Pendelung ermdglicht eine op-
timale Anpassung von Schnittgeschwindigkeit, Schnittleis-
tung und Schnittbild an das zu bearbeitende Material.

Mit dem Drehschalter Pendelung (5) konnen Sie die Pende-
lung auch wahrend des Betriebes einstellen.

Bosch Power Tools
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Stufe O (Pendelung ausgeschaltet):

- zur Bearbeitung diinner oder harter Werkstoffe, z.B.
Blech, Stahl

- zur Erzielung sauberer Schnittkanten

Stufe 1:
- zur Bearbeitung von Buntmetallen, Hartholz, Kunststoffen
bzw. Werkstoffen mittlerer Festigkeit

Stufe 2:

- zur Bearbeitung von Buntmetallen, Hartholz, Kunststoffen
bzw. Werkstoffen mittlerer Festigkeit

- zur Bearbeitung weicher Werkstoffe, z.B. Leichtbaustof-
fe, Isoliermaterial, Weichholz, Baumholz

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (8) nach vorn. Driicken Sie anschlieBend
den Ein-/Ausschalter (7) und halten ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (7) und ermoglicht das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhdltnissen.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (7) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
(7) nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Be-
triebes standig gedriickt bleiben.

Hubzahl steuern/vorwahlen

Sie kdnnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Hubzahl.

Mit dem Stellrad Hubzahlvorwahl (6) konnen Sie die Hubzahl
vorwahlen und wahrend des Betriebes andern.

1: niedrige Hubzahl

6: hohe Hubzahl

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sa-
geblattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunst-
stoff und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwarmen. Entnehmen Sie das Sége-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Hubzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

Tipps

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

Priifen Sie vor dem Sdgen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkorper wie Négel, Schrauben o.A. und

verwenden Sie ein geeignetes Sageblatt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die

FuBplatte (2) auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie

mit gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Mate-

rial durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten

Sie das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-

werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem

geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-

zeug heraus.

Schwenk- und herausziehbare FuBplatte (siehe Bild C)

Die FuBplatte (2) passt sich durch ihre Beweglichkeit der je-

weils erforderlichen Winkellage der Oberflache an.

Die FuBplatte (2) kann je nach verwendetem Sageblatt und

Anwendungsfall in 3 Stufen in Langsrichtung verschoben

werden.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (10) und schieben Sie

die FuBplatte (2) in die gewiinschte Position. Lassen Sie die

Entriegelungstaste los und iiberpriifen Sie, ob die FuBplatte

fest eingerastet ist. Schieben Sie die FuBplatte gegebenen-

falls so weit, bis sie fest eingerastet ist.

Um die Sageblattaufnahme (14) zu reinigen, konnen Sie die

FuBplatte (2) bei gedriickter Entriegelungstaste (10) auch

ganz herausziehen. Schieben Sie die FuBplatte nach der Rei-

nigung wieder in ihre Aufnahme, bis sie einrastet.

» Driicken Sie die Entriegelungstaste nicht wahrend des
Betriebs. Sie konnen die Kontrolle iiber das Elektrowerk-
zeug verlieren und sich verletzen.

Tauchsigen (siehe Bild D)

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!

» Verwenden Sie zum Tauchségen nur Sageblatter mit
einer maximalen Lange von 100 mm. Mit langeren S&-
geblattern kann die FuBplatte nicht aufgesetzt werden
und das Elektrowerkzeug hat nicht den erforderlichen
Halt.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte

(2) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sageblatt (1) das
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Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei
Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-
zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-
stiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte (2) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-
liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.
Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um
180° gedreht eingesetzt und das Elektrowerkzeug entspre-
chend gewendet gefiihrt werden.

Biindig sdgen (siehe Bild E)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern konnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre unmittelbar an der

Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets ldanger ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen

Sie es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerk-

zeug, bis die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das

Elektrowerkzeug ein und sagen Sie mit konstantem seitli-

chem Druck das Werkstiick durch.

Aufhangehaken (siehe Bild F)

Mit dem Aufhangehaken (4) konnen Sie das Elektrowerk-

zeug z.B. an einer Leiter aufhangen. Klappen Sie dazu den

Aufhangehaken in die gewiinschte Position.

» Achten Sie bei aufgehédngtem Elektrowerkzeug dar-
auf, dass das Sageblatt vor unbeabsichtiger Beriih-
rung geschiitzt ist. Es besteht Verletzungsgefahr.

Klappen Sie den Aufhangehaken (4) wieder ein, wenn Sie

mit dem Elektrowerkzeug arbeiten wollen.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Vibrationsdampfung

Vibration Dieintegrierte Vibrations-
m— dampfung reduziert auftre-
Control tende Vibrationen.

Der Softgriff erhoht die Ab-
rutschsicherheit und sorgt dadurch fiir bessere Griffigkeit
und Handlichkeit des Elektrowerkzeugs.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
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Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit einem
weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem
Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblattaufnahme durch
Verwendung von geeigneten Schmiermitteln funktionsfahig.
Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder iiber Kopf.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
7L ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Bosch Power Tools
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X

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaf
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

NI WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench hefore turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

English |13

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do

Bosch Power Tools
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not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

B Protect the battery against heat, e.g. against

C continuous intense sunlight, fire, dirt, water

F?Y“ and moisture. There is a risk of explosion and
BN short-circuiting.

—

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for sawing wood, plastic, metal
and building materials on a firm surface. It is suitable for
straight and curved cuts. When using designated suitable bi-
metal saw blades, flush cutting is also possible. The saw
blade recommendations are to be observed.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Saw blade?

(2) Base plate

(3) Lever for saw blade release

(4) Utility hook

(5) Pendulum action rotary switch

(6) Stroke rate preselection thumbwheel
(7) On/off switch

(8) Lock-off button for on/off switch
(9) Battery”
(10) Base plate release button
(11) Worklight
(12) Handle (insulated gripping surface)
(13) Battery release button®

(14) Saw blade receptacle

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical data

Reciprocating saw GSA 18V-32

Article number 3601FA81..

Rated voltage = 18

No-load stroke rate n,” min™* 0-2500

Tool holder SDS

Stroke mm 32

Max. cutting depth

- Inwood mm 230

- Insteel (unalloyed) mm 20

- Pipe diameter mm 175

Weight according to EPTA-Pro- kg 3.8-4.8%

cedure 01:2014

Recommended ambient tem- C 0..+35

perature during charging

Permitted ambient temperature C -20...+50

during operation® and during

storage

Recommended batteries GBA 18V...

ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 18V 12Ah.

B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 87 dB(A); sound power level

98 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting boards with saw blade S 3456 XF:

a5 =10m/s’, K = 1.5m/s?,

Cutting wooden beams with saw blade S 3456 XF:

anws = 13m/s’, K= 2m/s”.
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(The specifications for cutting boards apply to a workpiece
thickness of 38 mm.)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.
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Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3 x continuous green light 60-100 %
2 x continuous green light 30-60 %
1 x continuous green light 5-30%

1 x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Bosch Power Tools

1609 92A6JT|(11.05.2021)



16 | English

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

» While replacing the saw blade, ensure that the saw
blade receptacle is free of material residue, e.g. wood
or metal chips.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with a 1/2" universal shank. The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

Inserting the saw blade (see figure B)

Swing the lever for saw blade release (3) approx. 60°in the

direction of the arrow and hold it in place. Push the saw

blade (1) into the saw blade receptacle (14). Release the

lever for saw blade release again.

» Check that it is seated securely by pulling the saw
blade. A loose saw blade can fall out and lead to injuries.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be flipped

180° (teeth point upwards) and refitted.

Removing the saw blade (see figure B)

» Let the saw blade cool down before removing it. There
is a risk of injury when touching the hot saw blade.

Swing the lever for saw blade release (3) approx. 60°in the

direction of the arrow and hold it in place. Remove the saw

blade (1). Release the lever for saw blade release again.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Operating modes

Pendulum action settings

The pendulum action can be adjusted using three different
settings, allowing the cutting speed, cutting capacity and the
cut itself to be optimally adapted to the material that you
want to cut.

You can also adjust the pendulum action during operation
using the pendulum action rotary switch (5).

Level O (pendulum action switched off):

- For processing thin or hard materials, e.g. sheet metal,
steel

- For producing clean cutting edges

Level 1:
- For processing non-ferrous metals, hardwood, plastics or
materials of medium strength

Level 2:

- For processing non-ferrous metals, hardwood, plastics or
materials of medium strength

- For processing soft materials, e.g. lightweight materials,
insulation materials, softwood, other wood

Starting Operation

Switching on/off

To switch on the power tool, press the lock-off button (8)
forwards first. Then press the on/off switch (7) and keep it
pressed.

The worklight lights up when the on/off switch (7) is lightly
or fully pressed allowing the work area to be illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (7).
Note: For safety reasons, the on/off switch (7) cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

Controlling/preselecting the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when it is on by pressing in the on/off switch (7) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (7) results ina
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

You can also preselect the stroke rate and change it during
operation using the stroke rate preselection thumbwheel

(6).

1: Lowstrokerate

6: High stroke rate
The required stroke rate is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

It is recommended that you reduce the stroke rate when
placing the saw blade on the workpiece and when sawing
plastic and aluminium.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade
and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

Constant Electronic control

The Constant Electronic control keeps the stroke rate at no
load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-
form performance.
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Working Advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

Tips

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for any foreign objects such as nails, screws, etc.

and use a suitable saw blade.

Switch on the power tool and guide it towards the workpiece

you wish to work on. Place the base plate (2) on the surface

of the workpiece and saw through the material applying even
pressure and feed. Switch the power tool off once you have
finished your work.

Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.

Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull

the power tool out.

Swivelling and removable base plate (see figure C)

Thanks to its mobility, the base plate (2) adopts the required

angle position of the surface.

Depending on the application and the saw blade used, the

base plate (2) can be moved to three different settings

lengthwise.

Press the release button (10) and slide the base plate (2)

into the required position. Release the release button and

check whether the base plate has securely clicked into

place. If required, slide the base plate until it securely clicks

into place.

To clean the saw blade receptacle (14), you can also com-

pletely pull out the base plate (2) when the release button

(10) is pressed. After cleaning, slide the base plate back into

its holder until it engages.

» Do not press the release button during operation. You
could lose control over the power tool and injure yourself.

Plunge cutting (see figure D)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc. Do not plunge cut
metal materials.

» Use only saw blades with a maximum length of

100 mm for plunge cutting. When longer saw blades are

used, the base plate cannot be rested on the workpiece

and the power tool does not have the required hold.
Place the power tool so that the edge of the base plate (2)
rests on the workpiece, without the saw blade (1) touching
the workpiece, and switch it on. When using power tools
with stroke rate control, select the maximum stroke rate.
Press the power tool firmly against the workpiece and allow
the saw blade to plunge slowly into the workpiece.
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As soon as the base plate (2) rests fully on the workpiece,
continue sawing along the required cutting line.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be fitted after
being turned 180°in order to operate the power tool the
other way around.

Flush sawing (see figure E)
Protruding components such as water pipes, for example,
can be cut directly at the wall using elastic bi-metal saw
blades.
» Ensure that the saw blade is always longer than the
diameter of the workpiece. There is a risk of kickback.
Place the saw blade directly against the wall and bend it
slightly by applying lateral pressure to the power tool until
the base plate is flush with the wall. Switch on the power tool
and saw through the workpiece applying consistent lateral
pressure.

Utility hook (see figure F)

Your power tool is equipped with a utility hook (4) for

hanging it, e. g., from a ladder. Simply fold out the utility

hook to the required position.

» When the power tool is hung up, take care that the
saw blade is protected from accidental contact. This
poses a risk of injury.

Fold the utility hook (4) in again when you want to begin

work with the power tool.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.

Vibration damping
Vibration Theintegrated vibration
m— damping function reduces
Control the generated vibration.
The softgrip reduces the risk

of the tool slipping and therefore ensures a better grip and
better handling of the power tool.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Carefully clean the saw blade receptacle with a soft cloth. To

do so, remove the saw blade from the power tool. Keep the

saw blade receptacle operational using suitable lubricants.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

Bosch Power Tools
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

Inall correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

)5

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 18).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT C}lrlte, les |nstru.c?|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.
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» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont linterrupteur est en position marche est
source d’'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.
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» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de Poutil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par I'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger loutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer outil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contrdle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Nerecharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de

Bosch Power Tools
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batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a 'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oli I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le

corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» Lors du travail, tenez fermement outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» N’approchez P'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ol la lame resterait coincée dans la piece.

» Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de
I'outil électroportatif.

» Une fois le travail terminé, arrétez Poutil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de P’extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et I'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L’outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

» N'utilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Aprés avoir arrété 'outil, n’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommagée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo-
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la
lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-
jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque
de rebond.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
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interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

!m Conservez la batterie a 'abri de la chaleur,
O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
o
A

direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le sciage du bois, de
matiéres plastiques, de métal et de matériaux de construc-
tion avec un appui ferme. Il permet de réaliser des coupes
droites et curvilignes. L'utilisation de lames bimétal souples

permet aussi d’effectuer des découpes au ras d’un mur. Res-

pectez les recommandations d’utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Lame de scie”

(2) Plaque de base

(3) Levier de déverrouillage de la lame de scie

(4) Crochet de suspension

(5) Bouton de commande du mouvement pendulaire
(6) Molette de présélection de cadence de coupe
(7) Interrupteur Marche/Arrét

(8) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(9) Accu?
(10) Bouton de déverrouillage de la plaque de base
(11) Eclairage LED
(12) Poignée (surface de préhension isolée)
(13) Bouton de déverrouillage d’accu®
(14) Porte-lame

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Scie sabre GSA 18V-32

Référence 3601FA81..

Tension nominale V= 18

Cadence de coupe & vide ng" min’* 0-2500

Porte-outil SDS

Amplitude de course mm 32

Profondeur de coupe maxi

- dans le bois mm 230

- dans l'acier (non allié) mm 20

- Diamétre de tube maxi mm 175

Poids selon EPTA-Procedure kg 3,8-4,8°

01:2014

Températures ambiantes re- © 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes admis- C -20...+50

sibles pendant 'utilisation® et

pour le stockage

Accus recommandés GBA 18V...

ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mesuré a20-25°C avec accu GBA 18V 12Ah.
B) Dépend de l'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0°C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 98 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a
EN62841-2-11:

Sciage de panneaux agglomérés avec une lame S 3456 XF :
a5 =10m/s’, K =1,5m/s,

Sciage de poutres en bois avec une lame S 3456 XF :

anws = 13m/s’, K= 2m/s”.

(Les valeurs indiquées pour le sciage de panneaux agglomé-
rés s’appliquent pour une épaisseur de panneau de 38 mm.)
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
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d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de I'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Recharge de 'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés I'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur 'interrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommagé.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de 'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d'accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I’'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou &> L'affichage du ni-
veau de charge est également possible apreés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde3  60-100 %
LED

Allumage permanentenvertde2  30-60 %
LED
Allumage permanentenvertdel  5-30%
LED

Clignotement en vert de 1 LED 0-5%
Batterie de type ProCORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanentenvertde5 80-100 %
LED

Allumage permanentenvertde4  60-80 %
LED

Allumage permanentenvertde 3  40-60 %
LED

Allumage permanentenvertde2  20-40%
LED

Allumage permanentenvertde1  5-20%
LED

Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de 'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de I'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
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changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son

transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure

lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

» Lors d’un changement de la lame, veillez a ce que le lo-
gement de lame soit exempt de tout résidu de maté-
riau, par ex. copeaux de bois ou de métal.

Choix de lalame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d'utilisation. Ne montez
que des lames de scie a queue universelle 1/2". Choisissez
toujours une lame de scie pas plus longue que nécessaire
pour la coupe a effectuer.

Mise en place de la lame de scie (voir figure B)

Basculez le levier de déverrouillage de lalame de scie (3)

denv. 60° dans le sens de la fleche et maintenez-le dans

cette position. Introduisez la lame de scie (1) dans le porte-
lame (14). Relachez le levier de déverrouillage.

» Vérifiez que la lame est bien fixée en tirant dessus.
Une lame qui a du jeu peut tomber et risque de vous bles-
ser.

Pour certains travauy, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient

dirigées vers le haut).

Retrait de la lame de scie (voir figure B)

» Laissez refroidir lalame de scie avant de la retirer.
Lors d’un contact avec la lame de scie chaude, il y aun
risque de blessures.

Basculez le levier de déverrouillage de la lame de scie (3)

d’env. 60° dans le sens de la fleche et maintenez-le dans

cette position. Retirez lalame (1). Relachez le levier de dé-
verrouillage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.
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Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Modes de fonctionnement

Réglage du mouvement pendulaire

Le mouvement pendulaire réglable sur trois positions per-
met d’adapter la vitesse de coupe, 'amplitude de la course
et la qualité de coupe au type de matériau a découper.

Le bouton de commande du mouvement pendulaire (5) per-
met de sélectionner 'amplitude du mouvement pendulaire
méme durant I'utilisation de l'outil.

Position 0 (mouvement pendulaire désactivé) :
- Pour travailler les matériaux fins ou durs, p. ex. tole, acier

- Pour obtenir des bords de coupe fins et précis

Position 1:
- Pour travailler les métaux non ferreux, le bois dur, les ma-
tieres plastiques ou les matériaux de rigidité moyenne

Position 2 :

- Pour travailler les métaux non ferreux, le bois dur, les ma-
tieres plastiques ou les matériaux de rigidité moyenne

- Pour travailler les matériaux doux, p. ex. les matériaux de
construction légers, les matériaux isolants, le bois tendre,
le vrai bois

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (8) vers I'avant. Ap-
puyez ensuite sur l'interrupteur Marche/Arrét (7) et mainte-
nez-le enfoncé.

La LED s'allume dés que l'interrupteur Marche/Arrét (7) est
enfoncé un peu ou complétement. Elle permet d’éclairer la
zone de travail dans les endroits sombres.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (7). Ce der-
nier doit rester constamment enfoncé pendant ['utilisation
de l'outil électroportatif.

Contrdle/présélection de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur I'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Une légere pression sur I'interrupteur Marche/Arrét (7)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur linterrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La molette de présélection (6) permet de présélectionner la
cadence de coupe et de la modifier en cours de fonctionne-
ment.
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1: Faible cadence de coupe

6: Cadence de coupe élevée

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe au mo-
ment ol la lame de scie est appliquée contre la piéce ainsi
que lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’alumi-
nium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constant le nombre de courses a vide et en charge, et assure
ainsi une performance réguliere.

Instructions d’utilisation

» Retirez I'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Conseils

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans du bois, des panneaux d’agglomérés,

des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci

contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et
utilisez la lame de scie appropriée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la

piéce a travailler. Placez la plaque de base (2) sur la surface

de la piece et sciez complétement le matériau en appliquant
une pression et/ou avance réguliére. Une fois le travail termi-
né, arrétez l'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement 'outil électroportatif lorsque la lame

de scie se coince. A l'aide d’un outil approprié, écartez lége-

rement la fente de sciage et retirez l'outil électroportatif.

Plaque de base pivotante et coulissante (voir figure C)
Particulierement mobile, la plaque de base (2) s'adapte a
I'angle de la surface.

La plaque de base (2) peut étre déplacée dans 3 positions
dans le sens de la longueur suivant les besoins et la lame de
scie utilisée.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage (10) et poussez la
plaque de base (2) dans la position souhaitée. Relachez le
bouton de déverrouillage et vérifiez si la plague de base est
bien fixée. Poussez, si besoin est, la plaque de base jusqu’a
ce guelle s’enclenche correctement.

Pour nettoyer le porte-lame (14), tirez la plaque de base (2)

afond vers l'avant en actionnant la touche de déverrouillage

(10). Apres le nettoyage, repoussez la plaque de base dans

son logement jusqu’a ce qu'elle s’encliquette.

» Ne pas appuyer sur la touche de déverrouillage pen-
dant l'utilisation de 'appareil. Vous risqueriez de
perdre le contréle de 'outil électroportatif et de vous
blesser.

Coupes plongeantes (voir figure D)

» Il n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre. N’effectuez pas de coupes plon-
geantes dans des matériaux métalliques.

» Nutilisez pour effectuer des coupes plongeantes que
des lames de scie d’une longueur maximale de
100 mm. Avec des lames de scie plus longues, 'embase
ne peut pas prendre appui et I'outil électroportatif n'offre
pas un maintien suffisant.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord de la plaque

de base (2) sur la piéce, sans que la lame de scie (1) ne

vienne en contact avec la piéce, et mettez 'outil électropor-
tatif en marche. Sil'outil électroportatif dispose d’un varia-
teur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe maximale.

Appliquez fermement ['outil électroportatif contre la piece et

laissez lentement la lame plonger dans la piéce.

Dés que la plaque de base (2) repose de toute sa surface sur

la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Pour certains travauy, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en

conséquence.

Sciage au ras (voir figure E)

Les lames bimétal souples permettent par exemple de scier

au ras des murs des piéces en saillie telles que des tuyaux

deau.

» Veillez a ce que la lame de scie soit toujours plus
longue que le diamétre de la piéce a découper. Il y au-
rait sinon risque de rebond.

Placez lalame de scie directement contre le mur et incurvez-

la un peu en exercant une pression latérale sur I'outil électro-

portatif jusqu’a ce que la plague de base repose sur le mur.

Mettez l'outil électroportatif en marche et sectionnez la

piéce en appliquant une pression latérale constante.

Crochet de suspension (voir figure F)
Le crochet de suspension (4) permet d’accrocher l'outil

électroportatif a une échelle par ex. Pour ce faire, relevez le

crochet de suspension jusque dans la position souhaitée.

» Lorsque Poutil électroportatif est accroché, protégez
lalame de facon a éviter tout contact involontaire. Il y
asinon risque de blessure.

N'oubliez pas rabaisser le crochet de suspension (4) avant
d'utiliser 'outil électroportatif.
Liquides de refroidissement/lubrifiant

Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.
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Dispositif d’amortissement des vibrations

Vibration Ledispositifintégré d'amor-
M— tissement des vibrations ré-
Control duit les vibrations générées

en cours d'utilisation.
La surface softgrip de la poignée évite un glissement de la
main et permet ainsi une meilleure maniabilité de l'outil élec-
troportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez’accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Nettoyez le porte-lame de préférence avec un pinceau doux.

Pour ce faire, retirez préalablement la lame de scie. Mainte-

nez le porte-lame en parfait état de fonctionnement en utili-

sant un lubrifiant approprié.

Un fort encrassement de I'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 25).

~
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pell;ro, las |nstrucc|o.r|fas, I.as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red

dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
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que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-

miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
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rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el dtil en la pieza de trabajo.

» Asegtirese de que la placa base siempre quede aplica-
da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
ra la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-
bajo con lamano o el pie. No toque ningin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

g Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

s de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,

F" la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

FN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para serrar madera,
plastico, metal y materiales de construccion con una suje-
cion firme. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en cur-
va. Si se emplean hojas de sierra bimetalicas adecuadas, es
posible efectuar cortes enrasados. Observar las recomenda-
ciones sobre las hojas de sierra.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Hoja de sierra”

(2) Placa base

(3) Palanca para desenclavamiento de hoja de sierra
(4) Gancho

(5) Interruptor giratorio del movimiento pendular
(6) Rueda para preseleccion del n® de carreras

(7) Interruptor de conexion/desconexion

(8) Blogueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(9) Acumulador”
(10) Tecla de desenclavamiento de la placa base
(11) Luz de trabajo
(12) Empuiadura (zona de agarre aislada)
(13) Tecla de desenclavamiento del acumulador?
(14) Alojamiento de la hoja de sierra

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Ndmero de articulo 3601FA81..
Tension nominal V= 18
Ndmero de carreras en vacio min™* 0-2500
ny”
Portaherramientas SDS
Carrera mm 32
Max. profundidad de corte
- enmadera mm 230
- enacero (no aleado) mm 20
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Sierra sable GSA 18V-32

- Didmetro de tuberia mm 175
Peso seglin EPTA-Procedure kg 3,8-4,8%
01:2014

Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- C -20...+50

da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA18V...
ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 12Ah
B) dependiente del acumulador utilizado
C) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 87 dB(A);
nivel de potencia actstica 98 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres

direcciones) e inseguridad K determinados segun
EN 62841-2-11:

Serrado de tablas de virutas aglomeradas con hoja de sierra
S 3456 XF:

a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

Serrado de vigas de madera con hoja de sierra S 3456 XF:
e = 13mM/s’, K =2m/s”.

(Las indicaciones para el serrado de planchas de virutas
aglomeradas son validas para un espesor de pieza de trabajo
de 38 mm.)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados seglin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con dtiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
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suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacidn: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.
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Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a que en
el alojamiento de la hoja de sierra no queden restos de
material como, p.ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Alfinal de estas instrucciones, encontrara una sinopsis con
las hojas de sierra recomendadas. Utilice inicamente hojas
de sierra con vastago universal de 1/2". La longitud de la ho-
jade sierra no debe superar la estimada para el corte.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura B)

Gire la palanca para el desenclavamiento de la hoja de sierra

(3) en aprox. 60°en direccion de la flecha y sujétela. Intro-

duzca la hoja de sierra (1) en el alojamiento de la hoja de

sierra (14). Suelte de nuevo la palanca para el desenclava-
miento de la hoja de sierra.

» Tire de la hoja de sierra para comprobar que la suje-
cion sea firme. Una hoja de sierra suelta puede caerse y
provocarle lesiones.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de

sierra (1) 180° (los dientes apuntan hacia arriba) y volver a

introducirse.

Retirar la hoja de sierra (ver figura B)

» Deje enfriar la hoja de sierra antes del desmontaje.
Existe peligro de lesiones si se toca la hoja de sierra ca-
liente.

Gire la palanca para el desenclavamiento de la hoja de

sierra (3) en aprox. 60° en direccion de la flecha y sujétela.

Retire la hoja de sierra (1). Suelte de nuevo la palanca para

el desenclavamiento de la hoja de sierra.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Modos de operacion

Ajuste del movimiento pendular

El movimiento pendular, ajustable en tres niveles, permite
adaptar de forma optima la velocidad, el rendimiento y la ca-
lidad del corte al material a trabajar.
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Con el interruptor giratorio para el movimiento pendular (5)
puede ajustar el movimiento pendular también durante el
servicio.

Escalon O (movimiento pendular desconectado):

- para el mecanizado de materiales delgados o duros, p.
€j., chapa, acero

- paralaobtencién de bordes de corte limpios

Escalon 1:
- para el mecanizado de metales no ferrosos, maderas du-
ras, plasticos o materiales de resistencia media

Escalon 2:

- para el mecanizado de metales no ferrosos, maderas du-
ras, plasticos o materiales de resistencia media

- para el mecanizado de materiales blandos, p. €j., materia-
les de construccion ligeros, materiales aislantes, madera
blanda, madera de arbol

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica presione primero el
blogueo de conexion (8) hacia delante. A continuacion, pre-
sione el interruptor de conexion/desconexion (7) y mantén-
galo pulsado.

La luz de trabajo se enciende con el interruptor de conexion/
desconexion (7) leve o totalmente oprimido y posibilita la
iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz des-
favorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear
el interruptor de conexidn/desconexion (7), sino debe man-
tenerse pulsado permanentemente durante el servicio.

Control y preseleccion del niimero de carreras

El'nimero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, segln la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexion/desconexion (7).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (7) origina un niimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de ca-
rreras (6) puede preseleccionar el nimero de carreras y mo-
dificarlo durante el servicio.

1: n@de carreras reducido

6: nOdecarreras elevado

El nimero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.
Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
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ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Electrénica Constante

La electronica Constante mantiene practicamente constante
el nimero de carreras, independientemente de la carga, y
asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

Consejos

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos, y utilice una

hoja de sierra adecuada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza so-

bre la que desee trabajar. Coloque la placa base (2) en la su-

perficie de la pieza de trabajo y sierre el material con una

presion constante y un avance uniforme. Al terminar el tra-

bajo, desconecte la herramienta eléctrica.

Sila hoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-

mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de

corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta

eléctrica.

Placa base giratoria y extraible (ver figura C)

Gracias a su movilidad, la placa base (2) se adapta a la posi-

cién angular de cada superficie.

Dependiendo de la hoja de sierra utilizada y de la aplicacion,

la placa base (2) se puede mover en 3 etapas en la direccion

longitudinal.

Presione la tecla de desenclavamiento (10) y desplace la

placa base (2) a la posicion deseada. Suelte la tecla de de-

senclavamiento y compruebe, si la placa base ha encastrado

firmemente. Si es necesario, empuije la placa base hasta que

esté firmemente encastrada.

Para limpiar el alojamiento de hojas de sierra (14), puede

sacar también completamente la placa base (2) con la tecla

de desenclavamiento pulsada (10). Coloque de nuevo la pla-

calimpia en su alojamiento, hasta que encastre.

» No presione la tecla de desenclavamiento durante el
servicio. Podria perder el control sobre la herramienta
eléctrica y lastimarse.

Serrado por inmersion (ver figura D)
» iSolamente se deben mecanizar materiales blandos,

como madera, carton-yeso o similares, mediante el
procedimiento de serrado por inmersion! {No procese
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metales con el procedimiento de serrado por inmer-
sién!

» Utilice solamente hojas de sierra con una longitud ma-
xima de 100 mm para el serrado por inmersién. Con
hojas de sierra mas largas, la placa base no se puede
asentar y la herramienta eléctrica no tiene la sujecion ne-
cesaria.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde de la placa ba-

se (2) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de sierra (1)

toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las herramientas

eléctricas con un nimero de revoluciones regulable, ajuste
el niimero de revoluciones maximo. Presione firmemente la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que la
hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de trabajo.

Tan pronto como la placa base (2) descanse sobre toda la

superficie de la pieza de trabajo, continte serrando a lo largo

de la linea de corte deseada.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de

sierra (1) 180°y, por consiguiente, también la herramienta

eléctrica para su utilizacion.

Serrado enrasado (ver figura E)

Gracias a las hojas de sierra bimetdlicas de elevada elastici-

dad, es posible serrar elementos estructurales prominentes,

como tuberias de agua, directamente en la pared.

» Preste atencion a que la hoja de sierra siempre sea
mas larga que el diametro de la pieza de trabajo. Exis-
te peligro de contragolpe.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared y déble-

laligeramente ejerciendo una presion lateral sobre la herra-

mienta eléctrica hasta que la placa base quede sobre la pa-
red. Conecte la herramienta eléctrica y corte la pieza ejer-
ciendo una presion lateral constante.

Gancho (ver figura F)

Con el gancho (4) puede colgar la herramienta eléctrica p.

ej. en una escalera. Paraello, gire el gancho de suspension a

la posicion deseada.

» En el caso de herramientas eléctricas colgadas preste
atencion, a que la hoja de sierra esté protegida contra
un contacto involuntario. Existe peligro de lesion.

Vuelva a replegar el gancho (4), si desea trabajar con la he-

rramienta eléctrica.

Refrigerante/lubricante

Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Amortiguador de vibraciones

Vibration Laamortiguacionde vibracio-
m/_ nes integrada reduce las vi-
Control braciones que se producen.

La empunadura blanda au-
menta la resistencia al deslizamiento y, por lo tanto, garanti-
za un mejor agarre y manejabilidad de la herramienta eléctri-
ca.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie los alojamientos de la hoja de sierra preferentemente

con un pincel suave. Para ello, desmonte primero la hoja de

sierra de la herramienta eléctrica. Mantenga listo para fun-
cionar el alojamiento de la hoja de sierra utilizando lubrican-
tes adecuados.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

Servicio técnico y atencidn al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
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Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

X

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecologico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte Pagina 32).

SOCERTs,

& X ‘*%
NOM- %

\‘))
Rty

%r

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacdes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizacao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protec¢do contra po, sapatos de seguranca
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antiderrapantes, capacete de seguranga ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentacao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.

pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de pd pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha

recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesoes e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.
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Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensdo", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar

na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
A ferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da peca a
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha

risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A lamina de serra pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera

desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina

de serra do corte, quando a ferramenta elétrica

estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e

é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.
» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.
» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito

estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar

negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar a lamina de serra através de pressao lateral

apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chdao coma
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.
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» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S0
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica serve para serrar madeira, plastico,
metal e materiais de construgao com batente fixo. E
apropriada para cortes retos e curvos. Com a utilizagao da
respetiva lamina de serra em bimetal adequada é possivel
fazer cortes a face. As recomendacdes da lamina de serra
devem ser observadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Lamina de serra”

(2) Placa base

(3) Alavanca para desbloqueio da lamina de serra

(4) Gancho para pendurar

(5) Interruptor rotativo de movimento pendular

(6) Roda de ajuste da pré-selecao do nimero de cursos
(7) Interruptor de ligar/desligar
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(8) Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar/
desligar

(9) Bateria”
(10) Tecla de desbloqueio da placa base
(11) Luz de trabalho
(12) Punho (superficie do punho isolada)
(13) Tecla de desbloqueio da bateria®
(14) Encaixe para o encabadouro da lamina de serra

a) Acessérios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrio. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Serra de sabre GSA 18V-32

Namero de produto 3601FA81..

Tensao nominal V= 18

N.© de cursos em vazio n,” c.p.m. 0-2500

Encabadouro SDS

Curso mm 32

Max. profundidade de corte

- emmadeira mm 230

- emaco (ndo ligado) mm 20

- Diametro do tubo mm 175

Peso conforme EPTA-Procedure kg 3,8-4,8%

01:2014

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50

admissivel em funcionamento®

e durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 12Ah
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 87 dB(A); nivel de
poténcia sonora 98 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-11:

Serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de serra
S 3456 XF:

ayp = 10m/s%, K = 1,5m/s?,

serrar vigas de madeira com lamina de serra S 3456 XF:
anws = 13m/s’, K= 2m/s”.

(Os dados para serrar placas de aglomerado de madeira
aplicam-se a uma espessura da peca de 38 mm.)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacdo de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragées.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragées para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibrages, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragées durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio estd protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecao, logo que o acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.
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Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.
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Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esté gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicages sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem ou substituicao do acessério é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

» Ao substituir alamina de serra, tome atencao para que
a admissao da lamina de serra esteja livre de restos de
materiais, como por exemplo aparas de madeira ou de
metal.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das laminas de serra recomendadas no
final destas instrugdes. Use apenas laminas de serra com
encabadouro universal de 1/2". Alamina de serra ndo
deveria ser mais longa do que necessario para o corte
previsto.

Introduzir a lamina de serra (ver figura B)
Rode a alavanca para o desbloqueio da lamina de serra (3)
aprox. 60° no sentido da seta e mantenha. Empurre a lamina
de serra (1) no encaixe para o encabadouro da lamina de
serra (14). Solte novamente a alavanca para o desbloqueio
da ldmina de serra.
» Verifique a posicao firme, puxando a lamina de serra.
Uma lamina de serra solta pode cair e causar feridas.
Para determinados trabalhos a lamina de serra (1) também
pode ser virada a 180° (dentes virados para cima) e utilizada
novamente.

Retirar alamina de serra (ver figura B)

» Deixe alamina de serra arrefecer antes de aretirar.
Ha perigo de lesdes no caso de um contacto com a lamina
de serra quente.

Rode a alavanca para o desbloqueio da lamina de serra (3)

aprox. 60° no sentido da seta e mantenha. Retire a lamina de

serra (1). Solte novamente a alavanca para o desbloqueio da
lamina de serra.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode
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provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacdo de p6 no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Modos de operacdo

Ajustar o movimento pendular

0 movimento pendular ajustavel em trés niveis permite a
adequagao perfeita da velocidade de corte, do rendimento
de corte e daimagem de corte ao material a processar.

Com o interruptor rotativo de movimento pendular (5) pode
ajustar o movimento pendular mesmo durante o
funcionamento.

Nivel O (movimento pendular desligado):

- para o processamento de materiais mais finos ou mais
duros, p. ex. chapa, aco

- para obter arestas de corte mais limpas

Nivel 1:
- para o processamento de metais ndo-ferrosos, madeira
dura, plasticos ou materiais de resisténcia média

Nivel 2:

- para o processamento de metais nao-ferrosos, madeira
dura, plasticos ou materiais de resisténcia média

- para o processamento de materiais mais macios, p. ex.
materiais leves, material de isolamento, madeira macia,
troncos

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o blogueio
de ligacdo (8) para a direita ou para a esquerda. Prima, de
seguida, o interruptor de ligar/desligar (7) e mantenha-o
premido.

Aluz de trabalho acende-se com o interruptor para ligar/
desligar (7) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes
iluminagao desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (7).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-
desligar (7) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Comandar/pré-selecionar o nimero de cursos

Pode regular o ndmero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7)
proporciona um ndmero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o ndmero de cursos.

Com aroda de pré-selecao do niimero de cursos (6) pode
pré-selecionar o nimero de cursos e pode alterar o mesmo
durante o funcionamento.

1:  nUmero de cursos baixo

6: namero de cursos elevado

0 niimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma reducdo do nimero de cursos ao
colocar a ldmina de serra na peca, assim como ao serrar
plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire a lamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o ntimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Constant Electronic

A Constant Electronic mantém o nimero de cursos durante a
marcha em vazio e sob carga quase que constante e
assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Instrucdes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacoes e disposicdes legais do fabricante do
material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou

semelhantes e utilize uma lamina de serra adequada.

Ligue a ferramenta elétrica e aproximar da peca a trabalhar.

Coloque a placa de base (2) na superficie da pega e serre

com pressao ou avanco no material uniformes. Depois de

concluir o processo de trabalho, desligue a ferramenta

elétrica.
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Se alamina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica
de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com
uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.

Placa base giratéria e amovivel (ver figura C)

Gracas a sua mobilidade, a placa de base (2) adapta-se a

respetiva posicao angular necessaria da superficie.

A placa base (2) pode ser deslocada em 3 niveis no sentido

longitudinal, dependendo da lamina de serra utilizada e da

aplicacdo.

Pressione a tecla de desbloqueio (10) e desloque a placa

base (2) para a posicao desejada. Solte a tecla de

desbloqueio e verifique se a placa base esta bem encaixada.

Se necessario, desloque a placa base até estar bem

encaixada.

Para limpar o encaixe para o encabadouro da lamina de

serra (14), também pode retirar completamente a placa

base (2) com a tecla de desbloqueio (10) premida. Apds a

limpeza, volte a inserir a placa base no respetivo encaixe até

engatar.

» Nao prima a tecla de desbloqueio durante o
funcionamento. Pode perder o controlo sobre a
ferramenta elétrica e ferir-se.

Serrar por imersao (ver figura D)

» S6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersao em materiais metalicos!

» Para serrar em imersao utilize apenas laminas de
serra com um comprimento maximo de 100 mm. Com
laminas de serra mais compridas nao é possivel colocar a
placa base e a ferramenta elétrica nao tem o suporte
necessario.

Coloque a ferramenta elétrica com a aresta da placa de base

(2) na peca, sem que a lamina de serra (1) toque na peca, e

ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos cursos

selecione o nlimero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na peca.

Assim que a placa de base (2) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Para determinados trabalhos, a lamina de serra (1) também

pode ser inserida rodada a 180° e a ferramenta elétrica pode

ser inserida virada de forma correspondente.

Serrar a face (ver figuraE)

Com laminas de serra em bimetal elasticas é possivel, por

exemplo, serrar elementos construtivos salientes, como

canos da agua, a face da parede.

» Certifique-se de que a lamina de serra é sempre maior
do que o diametro da peca a trabalhar. Existe o risco
de contragolpe.

Coloque a lamina de serra diretamente na parede e dobre-a

um pouco, pressionando lateralmente na ferramenta

elétrica, até a placa de base estar encostada a parede. Ligue
aferramenta elétrica e serre a pega com uma pressao lateral
constante.
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Gancho para pendurar (ver figura F)

Com o gancho para pendurar (4) pode suspender a

ferramenta elétrica p. ex. num escadote. Para tal, vire o

gancho para pendurar para a posi¢ao desejada.

» Com a ferramenta elétrica suspensa, certifique-se de
que alamina de serra esta protegida contra um toque
acidental. Existe perigo de ferimentos.

Volte a virar o gancho para pendurar (4) para dentro, se

quiser trabalhar com a ferramenta elétrica.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagao ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Amortecimento de vibracdes

Vibration 0 amortecimentodas
m— vibragdes integrado reduz a
Control ocorréncia de vibragoes.

0 punho Softgrip aumenta a
resisténcia ao deslizamento, assegurando assim uma melhor
ergonomia e manuseamento da ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Limpe o encabadouro da lamina de serra com um pincel

macio. Para tal retire a lamina de serra da ferramenta

elétrica. Mantenha o encabadouro da lamina de serra
operacional usando um lubrificante adequado.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, nao serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabeca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 40).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per l'impiego all’'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto 'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere Pelettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.
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» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.
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» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorailliquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell'elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non & fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente Pelettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi ¢ il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che la piastra di base durante 'operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. La lama puo incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell'elettroutensile.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
do si evita di provocare un contraccolpo e si pud posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo con la segain
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

[@ Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
/7

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. L.a mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

In combinazione con una guida fissa, I'elettroutensile & ido-
neo per tagliare legno, materiali plastici, metallo e materiali
da costruzione. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando lame bi-metalliche adatte, & possibile eseguire
anche troncature a filo con le superfici. Attenersi sempre alle
indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Lama®

(2) Basamento

(3) Levetta di sbloccaggio lama

(4) Gancio di sospensione

(5) Interruttore rotante dell’oscillazione

(6) Rotellina di preselezione del numero di corse
(7) Interruttore di avvio/arresto

(8) Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(9) Batteria®
(10) Tasto di sbloccaggio del basamento
(11) Lucedilavoro
(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(13) Tasto di shloccaggio batteria®
(14) Alloggiamento lama

a) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601FA81..
Tensione nominale V= 18
Numero di corse a vuoto n,” min™* 0-2500
Attacco utensile SDS
Corsa mm 32
Profondita di taglio max.

- nellegno mm 230
- nell'acciaio (non legato) mm 20
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Sega universale GSA 18V-32

- Diametro tubi mm 175
Peso secondo EPTA-Procedure kg 3,8-4,8%
01:2014

Temperatura ambiente consi- C 0..+35
gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente consen- C -20...+50

tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...

Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 12Ah
B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-11.

Illivello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 87 dB(A); Livello di
potenza sonora 98 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a
EN62841-2-11:

Taglio di pannelliin truciolato con lama S 3456 XF:

a5 =10m/s’, K= 1,5m/s?,

Taglio di travi in legno con lama S 3456 XF:

anws = 13m/s’, K= 2m/s”.

(I dati relativi al taglio di pannelli in truciolato valgono per
uno spessore del pezzo in lavorazione di 38 mm.)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e l'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
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nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria e dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-

catore livello di carica della batteria @ o &x. Cio sara possibi-

le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-

ria non si illumina alcun LED, ci¢ significa che la batteria € di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita
Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%

Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%

(1)) Capacita
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%
Tipo di batteria ProCORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dellauto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come ad esempio trucioli di legno o di metal-
lo.

Selezione della lama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all'ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco universale da 1/2". La lama non dovra es-
sere pill lunga del necessario per il taglio previsto.
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Introduzione della lama (vedere Fig. B)

Ruotare la levetta di sbloccaggio lama (3) di circa 60° in dire-

zione della freccia e trattenerla saldamente. Spingere la

lama (1) nel relativo alloggiamento (14). Rilasciare la levetta

di sbloccaggio lama.

» Verificare che lalama sia saldamente inserita in sede,
esercitando trazione sulla lama stessa. Una lama allen-
tata puo cadere dalla sede, con conseguente rischio di le-
sioni.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche voltare di 180°

(denti rivolti in alto), per essere riutilizzata.

Rimozione della lama (vedere Fig. B)

» Lasciar raffreddare la lama prima di prelevarla. Il con-
tatto con la lama ad alta temperatura comporta rischio di
lesioni.

Ruotare la levetta di sbloccaggio lama (3) di circa 60° in dire-

zione della freccia e trattenerla saldamente. Rimuovere la

lama (1). Rilasciare la levetta di sbloccaggio lama.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Modalita di funzionamento

Regolazione dell’oscillazione

L'oscillazione regolabile su tre livelli consente di adattare in

maniera ottimale velocita di taglio, prestazioni di taglio ed

impronta di taglio in base al materiale da lavorare.

Mediante 'apposito Interruttore rotante (5), I'oscillazione si

potra regolare anche durante il funzionamento.

Livello O (oscillazione disattivata):

- perlavorazione di materiali sottili o duri, ad es. lamiera o
acciaio

- per ottenere bordi di taglio puliti
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Livello 1:
- per lavorazione di metalli non ferrosi, legno duro, mate-
riali plastici o materiali di media resistenza

Livello 2:

- perlavorazione di metalli non ferrosi, legno duro, mate-
riali plastici o materiali di media resistenza

- perlavorazione di materiali teneri, ad es. materiali da co-
struzione leggeri, materiali isolanti, legno tenero o legna-
me di alberi

Messa in funzione

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere dapprima in avanti
il pulsante di sicurezza (8). Premere quindi l'interruttore di
avvio/arresto (7) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro si accendera quando l'interruttore di avvio/
arresto (7) verra premuto, leggermente o completamente,
consentendo d'illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce
sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (7).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, non & possibile blocca-
re l'interruttore di avvio/arresto (7), che andra invece man-
tenuto sempre premuto durante il funzionamento.

Controllo/preselezione del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si puo regolare
in modo continuo, esercitando pili o meno pressione sull’in-
terruttore di avvio/arresto (7).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (7), si
otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-
ne, aumentera anche il numero di corse.

Mediante 'apposita rotellina (6), & possibile preselezionare
il numero di corse e variarlo durante il funzionamento.

1:  numero dicorse ridotto

6: numero di corse elevato

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di appli-
care lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando mate-
riale in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Sistema Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
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cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

Consigli
» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.
Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-
riali da costruzione ecc., verificare che non siano presenti
corpi estranei quali chiodi, viti o simili ed utilizzare una lama
di tipo idoneo.
Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-
zione. Applicare il basamento (2) sulla superficie del pezzo
in lavorazione ed eseguire il taglio nel materiale, con una
pressione d’appoggio o un avanzamento uniforme. Una volta
conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elettroutensile.
Spegnere immediatamente ['elettroutensile quando la lama
di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare
leggermente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Basamento orientabile ed estraibile (vedere Fig. C)
Il basamento (2), essendo mobile, si adatta alla necessaria
angolazione della superficie.
Aseconda dellalama e dell'applicazione, il piedino (2) pud
essere spostato in tre posizioni in direzione longitudinale.
Premere il tasto di sbloccaggio (10) e spostare il piedino (2)
nella posizione desiderata. Rilasciare il tasto di sbloccaggio e
verificare che il piedino sia inserito correttamente. Eventual-
mente, spostare il piedino sino a inserirlo correttamente.
Per pulire I'alloggiamento lama (14), & possibile estrarre an-
che completamente il basamento (2), mantenendo premuto
il tasto di sbloccaggio (10). A pulizia conclusa, risistemare il
basamento, spingendolo nel relativo attacco sino a farlo
scattare in posizione.
» Non premere il tasto di shloccaggio durante il funzio-
namento. Cio puo comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile, con conseguente rischio di lesioni.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. D)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili. Mai la-
vorare materiali metallici seguendo il procedimento di
taglio dal centro!

» Per eseguire tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente
lame con lunghezza massima di 100 mm. Qualora si uti-
lizzino lame piti lunghe, non sara possibile appoggiare il
basamento e I'elettroutensile non disporra della stabilita
necessaria.

Applicare I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do del basamento (2), evitando contatti fra la lama (1) e il

pezzo, e accendere l'elettroutensile. In caso di elettroutensili

con controllo del numero di corse, selezionare il numero
massimo di corse. Spingere saldamente I'elettroutensile

contro il pezzo in lavorazione ed introdurre lentamente la la-
ma nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (2) poggera a piena superficie sul
pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-
glio desiderata.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche impiegare voltata
di 180°, conducendo I'elettroutensile anch’esso opportuna-
mente voltato.

Taglio a filo (vedi Fig. E)

Le lame elastiche bimetalliche consentono ad es. di tagliare

elementi sporgenti, come tubi dell'acqua, direttamente a filo

della parete.

» Accertarsi che lalama abbia sempre lunghezza mag-
giore rispetto al diametro del pezzo in lavorazione.
Sussiste pericolo di contraccolpi.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull’elettrou-
tensile, fino a quando il basamento sara arrivato a poggiare
sulla parete. Accendere I'elettroutensile ed eseguire il taglio
completo del pezzo in lavorazione esercitando una costante
pressione laterale.

Gancio di sospensione (vedere Fig. F)

I gancio di sospensione (4) consente di appendere l'elet-

troutensile, per esempio a una scala. A tal fine, aprire il gan-

cio di sospensione, mettendolo nella posizione desiderata.

» Quando elettroutensile & appeso, accertarsi che la la-
ma sia protetta dai contatti accidentali. Vi & rischio di
lesioni.

Richiudere il gancio di sospensione (4), quando si desidera

lavorare con I'elettroutensile.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni

Vibration Lappositosistemaintegrato
Mﬁ riduce le vibrazioni.

ontro L'impugnatura Softgrip offre

maggiore sicurezza contro lo

scivolamento e, quindi, una migliore presa e maneggevolez-

za dell’elettroutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.
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Pulire 'alloggiamento lama, preferibilmente con un pennello
morbido. A tale scopo, rimuovere la lama dall’elettroutensi-
le. Mantenere efficiente 'alloggiamento lama utilizzando lu-
brificanti idonei.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile puo
causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal
basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite ['utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
,‘4 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
7N biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.
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Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
ton (vedi «Trasporto, Pagina 47).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[IWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
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gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding it de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-

zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.
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Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-

trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
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de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.

Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de
lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.
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» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[ ) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

FV“ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
BN sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
aanslag zagen van hout, kunststof, metaal en bouwmateria-
len. Het gereedschap is geschikt voor recht zagen en zagen
in bochten. Bij gebruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is
vlak afzagen mogelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad®
(2) Voetplaat
(3) Hendel voor zaagbladontgrendeling
(4) Ophanghaak
(5) Draaischakelaar pendelbeweging
(6) Stelwiel instelling aantal zaagbewegingen
(7) Aan/uit-schakelaar
(8) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(9) Accu®
(10) Ontgrendelingstoets voetplaat
(11) Werklicht
(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(13) Accu-ontgrendelingstoets”
(14) Zaagbladopname

a) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Productnummer 3601FA81..
Nominale spanning V= 18

Reciprozaag GSA 18V-32

Onbelast aantal zaaghewegin- min* 0-2500

genn,”

Gereedschapsopname SDS

Zaagbeweging mm 32

Max. zaagdiepte

- inhout mm 230

- instaal (ongelegeerd) mm 20

- Pijpdiameter mm 175

Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 3,8-4,8%

dure 01:2014

Aanbevolen omgevingstempera- © 0..+35

tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- C -20...+50

tuur bij gebruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...

ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 12Ah
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 87 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 98 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-11:

Zagen van spaanplaat met zaagblad S 3456 XF:

a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

Zagen van houten balken met zaagblad S 3456 XF:

anwe = 13m/s?, K= 2m/s”.

(De gegevens voor het zagen van spaanplaten gelden voor
een werkstukdikte van 38 mm.)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.
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Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.
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» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met 1/2"-universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Zaagblad monteren (zie afbeelding B)

Draai de hendel voor de zaagbladontgrendeling (3) ca. 60°

in pijlrichting en houd deze vast. Schuif het zaagblad (1) in

de zaagbladopname (14). Laat de hendel voor de zaagblad-
ontgrendeling weer los.

» Controleer of het zaagblad goed vastzit door eraan te
trekken. Een los zaagblad kan uit de zaaghouder vallen
en kan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° worden gedraaid (tanden wijzen naar boven) en weer

worden geplaatst.

Zaaghblad verwijderen (zie afbeelding B)

» Laat het zaagblad afkoelen voor het wegnemen. Bij het
aanraken van het hete zaagblad bestaat verwondingsge-
vaar.

Draai de hendel voor de zaagbladontgrendeling (3) ca. 60°

in pijlrichting en houd deze vast. Verwijder het zaagblad (1).

Laat de hendel voor de zaagbladontgrendeling weer los.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik
Modi

Pendelbeweging instellen

Dankzij de in drie standen instelbare pendelbeweging kun-
nen zaagsnelheid, zaagcapaciteit en zaagheeld optimaal aan-
gepast worden aan het te bewerken materiaal.

Met de draaischakelaar pendelbeweging (5) kunt u de pen-
delbeweging ook tijdens het gebruik instellen.

Stand O (pendelbeweging uitgeschakeld):

- voor de bewerking van dunne of harde materialen, bijv.
blik, staal

- voor het bereiken van zuivere snijranden

Stand 1:
- voor de bewerking van non-ferrometalen, hardhout,
kunststoffen of materialen met een gemiddelde hardheid

Stand 2:

- voor de bewerking van non-ferrometalen, hardhout,
kunststoffen of materialen met een gemiddelde hardheid

- voor de bewerking van zachte materialen, bijv. licht
bouwmateriaal, isolatiemateriaal, zacht hout, boomhout

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap duwt
u eerst de inschakelblokkering (8) naar voren. Druk daarna
op de aan/uit-schakelaar (7) en houd deze ingedrukt.

De werklamp brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (7) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (7) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar (7) niet vergrendeld worden, maar moet tijdens het ge-
bruik voortdurend ingedrukt blijven.

Aantal zaagbewegingen regelen of vooraf instellen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (7) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag aan-
tal zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaaghewegingen groter.

Met het stelwiel vooraf instelbaar aantal zaagbewegingen (6)
kunt u het aantal zaaghewegingen vooraf kiezen en tijdens
werking veranderen.

1. klein aantal zaaghewegingen

6: groot aantal zaaghewegingen

Het vereiste aantal zaaghewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te ver-
minderen als het zaagblad op het werkstuk geplaatst wordt
en bij het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaagbewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.
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Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het aantal zaagbewegingen bij
onbelast en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een
gelijkmatig zaagvermogen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen etc. of deze vreemde delen zoals spijkers, schroeven

e.d. hebben en gebruik een geschikt zaagblad.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar

het te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat (2) op het werk-

stukoppervlak en zaag met gelijkmatige aanbrengdruk resp.
aanvoer het materiaal door. Schakel het elektrische gereed-
schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-

reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met

een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-
schap eruit.

Draai- en uittrekbare voetplaat (zie afbeelding C)
De voetplaat (2) past zich door de beweegbaarheid aan de
betreffende vereiste hoekpositie van het oppervlak aan.

De voetplaat (2) kan afhankelijk van gebruikt zaagblad en ge-

bruikssituatie in 3 standen in lengterichting worden verscho-

ven.

Druk op de ontgrendelingsknop (10) en schuif de

voetplaat (2) in de gewenste positie. Laat de ontgrende-

lingsknop los en controleer of de voetplaat stevig is vastge-

klikt. Schuif de voetplaat eventueel zo ver tot deze stevig is

vastgeklikt.

Om de zaagbladopname (14) te reinigen, kunt u de voet-

plaat (2) bij ingedrukte ontgrendelingstoets (10) er ook he-

lemaal uittrekken. Schuif de voetplaat na de reiniging weer in

zijn opname tot deze vastklikt.

» Druk niet op de ontgrendelingstoets, terwijl u het ge-
reedschap gebruikt. U kunt de controle over het elektri-
sche gereedschap verliezen en gewond raken.

Invallend zagen (zie afbeelding D)

» Er mogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden! Metaal mag
niet invallend worden gezaagd!

» Gebruik voor invallend zagen uitsluitend zaaghladen
met een maximale lengte van 100 mm. Met langere
zaagbladen kan de voetplaat niet aangebracht worden en
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heeft het elektrische gereedschap niet de noodzakelijke
houvast.
Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voet-
plaat (2) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (1) het
werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch ge-
reedschap met een regeling van het aantal zaaghbewegingen
het maximale aantal zaagbewegingen. Druk het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk vallen.
Zodra de voetplaat (2) met het hele oppervlak op het werk-
stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.
Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook
180° gedraaid worden geplaatst en het elektrische gereed-
schap overeenkomstig gekeerd worden gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding E)

Met elastische bi-metaal-zaagbladen kunnen bijv. uitsteken-

de bouwelementen zoals waterleidingen direct aan de wand

worden afgezaagd.

» Let erop dat het zaagblad altijd langer is dan de diame-
ter van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door

middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,

tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische
gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-
se druk door.

Ophanghaak (zie afbeelding F)

Met de ophanghaak (4) kunt u het elektrische gereedschap

bijv. aan een ladder ophangen. Klap hiervoor de ophanghaak

in de gewenste positie.

» Let er bij opgehangen elektrische gereedschap op dat
het zaagblad beveiligd is tegen abusievelijk aanraken.
Er bestaat verwondingsgevaar.

Klap de ophanghaak (4) weer in, wanneer u met het elektri-

sche gereedschap wilt werken.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Trillingsdemping

Vibration Desgeintegreerde trillings-
’VVV\,— demping vermindert optre-
Control dende trillingen.

De softgrip verhoogt de be-
scherming tegen wegglijden en zorgt daardoor voor een be-
tere grip en hanteerbaarheid van het elektrische gereed-
schap.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
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het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.
» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met een zachte
kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektrische ge-
reedschap. Houd de zaagbladopname door het gebruik van
geschikte smeermiddelen functionerend.
Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot
functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij
veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

)5

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 54).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-veaerktsgjet. | tilfzlde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Seorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
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at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bee-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette a@ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold hér og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.
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» Brug ikke el-varktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktej.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fore til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seog lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.
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» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsaettes for ild eller
meget haje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130°C kan medfere eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udfarer arbejde, hvor skaeretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skeretilbehgret kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-veerktajet blive "stremfarende”, og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vk fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to hander.

» El-verktgjet skal altid vaere tandt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktejet saetter sig fast i emnet.

» Sarg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er ferdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Sdledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vark-
tojet legges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan satte sig i klemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, brakke eller fare til tilbageslag.

» Spaend materialet godt fast. Understat ikke emnet
med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav
komme i bergring med genstande eller med jorden.
Der er risiko for rekyle.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa

denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

= Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til savning af tree, plast, metal og
byggematerialer med fast anslag. Det er egnet til lige og kur-
vede snit. Ved anvendelse af egnede bimetal-savklinger er
afskaering i niveau muligt. Veer opmaerksom pa savklingean-
befalingerne.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Savklinge”
(2) Fodplade
(3) Handtag til savklingeoplasning
(4) Ophaengskrog
(5) Drejekontakt til pendulregulering
(6) Indstillingshjul til forvalg af slagtal
(7) Teend/sluk-kontakt
(8) Kontaktspaerre til teend/sluk-kontakt
(9) Batteri®
(10) Sikkerhedskontakt fodplade
(11) Arbejdslys
(12) Handgreb (isoleret grebsflade)
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(13) Batterioplasningsknap”
(14) Savklingeholder

a) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehersprogram.

Tekniske data

Bajonetsav GSA 18V-32

Varenummer 3601FA81..

Nominel spaending = 18

Tomgangsslagtal n," min* 0-2500

Verktejsholder SDS

Slaglengde mm 32

Maks. snitdybde

- itre mm 230

- istal (ulegeret) mm 20

- Rordiameter mm 175

Vagt iht. EPTA-Procedure kg 3,8-4,8%

01:2014

Anbefalet omgivelsestempera- C 0..+35

tur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 12Ah
B) afhangigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
87 dB(A); lydeffektniveau 98 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:

Savning af spanplade med savklinge S 3456 XF:

a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

Savning af traebjaelker med savklinge S 3456 XF:

anwe = 13m/s%, K =2m/s”.

(Oplysningerne om savning i spanplade er baseret pa en
pladetykkelse pd 38 mm.)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elveaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
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tajet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen ber
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevager sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sé lnge akkuen sidder i el-vaerktejet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-veerktejet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Bosch Power Tools
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Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30 %
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40 %
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsveerktajer er skarpe og
kan blive varme ved leengere tids brug.

» Serg ved savklingeskift for, at savklingeholderen er
fri for materialerester, f.eks. trae- eller metalspaner.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Iseer kun savklinger med 1/2"-univer-
salskaft. Savklingen bar ikke vaere lngere end det snit, der
er ngdvendigt.

Isaetning af savklinge (se billede B)

Vip armen til savklingeoplasningen (3) ca. 60°i pilens ret-

ning, og hold den fast. Skub savklingen (1) ind i savklinge-

holderen (14). Slip derefter armen til savklingeoplasningen

igen.

» Kontrollér savklingens fastgerelse ved at traekke
hardt i den. En lgs savklinge kan falde ud og kvaeste dig.

Til bestemte opgaver kan savklingen (1) ogsa vendes 180°

(teender peger opad) og isattes igen.

Udtagning af savklinge (se billede B)

» Lad savklingen kole af for udtagning. Ved beraring af
en varm savklinge er der kvastelsesfare.

Vip armen til savklingeoplasningen (3) ca. 60°i pilens ret-

ning, og hold den fast. Tag savklingen ud (1). Slip derefter

armen til savklingeoplasningen igen.

Stov-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som

kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug
Driftstilstande

Indstilling af pendulregulering

Savklingens pendulregulering kan indstilles i tre trin, hvilket

gor det muligt at tilpasse skaerehastighed, skaereydelse og

snitbillede til det materiale, der skal bearbejdes.

Med drejekontakten til pendulregulering (5) kan du ogsa

indstille pendulreguleringen under arbejdet.

Trin O (pendulregulering slukket):

- til bearbejdning af tynde eller harde materialer som f.eks.
blik, stal

- til opnaelse af rene snitkanter

Trin 1:

- til bearbejdning af jernfrie metaller, hardt trae, kunststof
eller materialer med gennemsnitlig styrke

Trin 2:

- til bearbejdning af jernfrie metaller, hardt trae, kunststof
eller materialer med gennemsnitlig styrke

- til bearbejdning af blede materialer som f.eks. lette byg-
gematerialer, isoleringsmateriale, blgdt trae og frisk tree
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Ibrugtagning

Teend/sluk

Du teender el-varktejet ved farst at trykke kontaktspaerren
(8) fremad. Tryk derefter pa taend/sluk-kontakten (7), og
hold deninde.

Arbejdslyset lyser, nar start-stop-kontakten (7) er trykket let
eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige
lysforhold.

Hvis du vil slukke el-varktgjet, skal du slippe start-stop-kon-
takten (7).

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan start-stop-kontakten (7)
ikke fastlases, men skal holdes inde, sa leenge vaerktgjet er i
drift.

Styring/forvalg af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-vaerktgj trinlast
afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (7)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (7) medfarer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk gges slagtallet.

Med indstillingshjulet til forvalg af slagtal (6) kan du forveelge
slagtallet og @ndre det under arbejdet.

1: Lavtslagtal

6: Hejtslagtal

Det ngdvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forseg.

Det anbefales at reducere slagtallet, nar savklingen fares ind
mod emnet og ved savning i plast og aluminium.

Ved laengere tids arbejde med lavt slagtal kan el-vaerktgjet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-veerktajet kale
af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Konstantelektronik

Konstantelektronik holder slagtallet nesten konstant ved
tomgang og belastning og sikrer en jeevn arbejdsydelse.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

Tips

» Sarg for at overholde de galdende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign. far savning, og

brug en egnet savklinge.

Tend el-vaerktajet, og far det hen til det emne, der skal bear-

bejdes. Sat fodpladen (2) pa emnets overflade, og sav gen-

nem materialet med ensartet tryk/fremfaring. Sluk el-vaerk-
tajet efter afslutning af arbejdet.
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Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen kommer i klem-
me. Udvid savspalten med et egnet veerktgj, og traek el-vaerk-
tejet ud.

Svingbar og udtraekkelig fodplade (se billede C)

Fodpladen (2) tilpasser sig med sin bevaegelighed til over-

fladens vinkelposition.

Fodpladen (2) kan forskydes i lengden i 3 trin afhaengigt af

den enkelte savklingetype og anvendelsessituation.

Tryk pa sikkerhedskontakten (10) og skub fodpladen (2) i

den gnskede position. Slip sikkerhedskontakten og kontrol-

lér, at fodpladen er faldet rigtigt i hak. Skub evt. fodpladen,

til den falder i hak.

Hvis du vil rengare savklingeholderen (14), kan du traekke

fodpladen (2) helt ud, mens du presser

oplasningsknappen (10) ned. Skub fodpladen ind i holderen

igen, sa den gar i indgreb, efter rengaring.

» Tryk ikke pa oplasningsknappen, mens maskinen er i
brug. Du kan miste kontrollen over el-vaerktgjet.

Dyksavning (se billede D)

» Kun blgde materialer som f.eks. trae, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning! Bearbejd ikke metal-
materialer ved dyksavning!

» Brug kun savklinger med en maksimal leengde pa
100 mm til dyksavning. Ved lengere savklinger kan fod-
pladen ikke sattes pa, og el-vaerktejet har ikke tilstraekke-
ligt hold.

Sat el-vaerktajet med fodpladens kant (2) pa emnet, uden at

savklingen (1) bergrer emnet, og teend det. Veelg det maksi-

male slagtal ved el-vaerktgjer med styring af slagtallet. Tryk
el-veerktgjet hardt mod emnet, og lad langsomt savklingen
dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (2) ligger pd emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den gnskede snitlinje.

Ved bestemte arbejder kan savklingen (1) ogsa isattes dre-

jet 180°, og el-veerktajet fares, mens det er vendt tilsvaren-

de.

Savning i niveau (se billede E)

Med elastiske bimetal-savklinger kan fremstaende byggeele-

menter som f.eks. vandrar saves af helt inde ved vaeggen.

» Sorg altid for, at savklingen er lngere end diamete-
ren pa det emne, der skal bearbejdes. Der er risiko for
rekyle.

Laeg savklingen an direkte mod vaeggen, og bej den et stykke

ved at trykke pa siden af el-varktgijet, til fodpladen ligger an

mod vaeggen. Teend el-vaerktajet, og savemnet over med
konstant sideveerts tryk.

Ophangskrog (se billede F)

Med ophangskrogen (4) kan du haenge el-vaerktajet op pa

f.eks. en stige. Klap ophangskrogen i den anskede position.

» Kontrollér at savklingen er beskyttet mod utilsigtet
berering, nar el-varktejet er hangt op. Der er risiko for
at komme til skade.

Klap ophaengskrogen (4) ind igen, nar du ensker at arbejde

med el-vaerktgjet.
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Keole-/smaremiddel

Ved savning af metal ber du pafere kele-/smaremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Vibrationsdeempning

Vibration Denintegrerede vibrations-
m_l daempning reducerer eventu-
Contro elle vibrationer.

Softgrebet gger skridsik-
kerheden og sikrer samtidig et bedre greb og en bedre hand-
tering af el-vaerktejet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Rengar sa vidt muligt savklingeholderen med en bled pensel.

Fierniden forbindelse savklingen fra el-vaerktgjet. Hold sav-

klingekolderen ved lige med egnet smaremiddel.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stavdannende materialer nedefra

eller over hovedhgijde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal serlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
7N genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Ver opmarksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 60).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp ér jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvénd inte natsladden
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvidnd ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvénds i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
séakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till ndtstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte I6st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
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» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.
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» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivitskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Siakerhetsanvisningar for tigersagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvénd klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp ar det ostadigt och du kan férlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Elverktyget ska varai paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du forlorar
kontrollen dver elverktyget.

» Sla fran elverktyget nar arbetsmomentet &r avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Spann fast materialet vil. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Ror inga foremal eller marken
med sagen nar den ar igang. Risk for rekyl foreligger.

» Anvidnd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig Gverbelastning.

L@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

X3/ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett far sagning i tré, plast, metall och
byggnadsmaterial med fast anslag. Det ar lampligt for raka
och bojda snitt. Vid anvandning av lampliga bimetall-sagblad
aren jamn kapning mojligt. Beakta rekommendationen av
sagblad.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Sagblad”

(2) Fotplatta

(3) Spak for sagbladsupplasning

(4) Krok
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(5) Vridomkopplare pendling
(6) Installningshjul forval antal slag
(7) Strombrytare
(8) Inkopplingssparr strombrytare
(9) Batteri®
(10) Upplasningsknapp fotplatta
(11) Arbetsbelysning
(12) Handtag (isolerad greppyta)
(13) Batteri-upplasningsknapp®
(14) Sagbladsfaste

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
alit tillbeh6r som finns.

Tekniska data

Tigersag GSA 18V-32

Artikelnummer 3601FA81..

Méarkspanning V= 18

Antal slag vid tomgang n," lyft/ 0-2500

minut

Verktygsfaste SDS

Slag mm 32

Max. sagdjup

- itrd mm 230

- istal (olegerat) mm 20

- Roérdiameter mm 175

Vikt motsvarande EPTA- kg 3,8-4,8%

Procedure 01:2014

Rekommenderad C 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur C -20...+50

vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 12Ah.
B) Beroende pa anvént batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0°C

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 87 dB(A); bullerniva 98 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-11:
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Sagning av spanplatta med sagblad S 3456 XF:

a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

Sagning av trabalk med sagblad S 3456 XF:

anwe = 13m/s?, K =2m/s”.

(Uppgifterna for sagning av spanskivor galler for en
materialtjocklek pa 38 mm.)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for prelimindr
bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt beddmning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avsténgt eller r
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Ladda batteriet

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare ar anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Satta in batteriet
Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess
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upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C ill 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Sétta in/byta sagblad

» Anviand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta
vid langre anvéandning.

» Vid byte av sagblad, se till att sagbladsfastet ar fritt
fran materialrester, t.ex. tré- eller metallspan.

Vilja sagblad

En oversikt over rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med 1/2"-
universalskaft. Sagbladet ska inte vara langre &n vad som
behdvs for avsett snitt.

Sitta in sagbladet (se bild B)

Vrid spaken for upplasning av sagbladet (3) med ca. 60°i

pilens riktning och hall fast. Skjut in sagbladet (1) i

sagbladsfastet (14). Slapp spaken for upplasning av

sagbladet igen.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast genom attdrai
det. Ett 16st sagblad kan falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180°

(tdnderna uppat) och sedan séttas i igen.

Ta ut sagbladet (se bild B)

» Lat saghladet svalna innan du tar ut det. Vid beréring
av det heta sagbladet foreligger risk for skador.

Vrid spaken for upplasning av sagbladet (3) med ca. 60°i

pilens riktning och héll fast. Ta ut sagbladet (1). Slapp

spaken for upplasning av sagbladet igen.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig méalning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trdbehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift
Driftstyper

Installning av pendling

Pendlingen kan stéllas in i tre steg och medger en optimal
anpassning av snitthastighet, snitteffekt och snittbild for
aktuellt bearbetat material.

Med vridomkopplaren (5) kan onskad pendling stallas in

aven under drift.
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Niva 0 (pendling avstangd):

- For bearbetning av tunna eller harda material, som plat,
stal

- For rena snittkanter

Niva 1:

- For bearbetning av ickejarn-metaller, hart tra, plast resp.
medelhart material

Niva 2:

- For bearbetning av ickejarn-metaller, hart tra, plast resp.
medelhart material

- For bearbetning av mjukt material t. ex. latt
byggnadsmaterial, isoleringsmaterial, mjukt trd, virke

Driftstart

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget, tryck forst startsparren (8)
framat. Tryck darefter in strombrytaren (7) och héll den
intryckt.

Arbetsljuset lyser vid latt tryckt eller helt nedtryckt pa-/av-
knapp (7) och gor det mojligt att belysa arbetsomradet vid
ogynnsamma ljusforhallanden.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (7).
Anmarkning: Av sikerhetsskal kan elverktygets
stromstallare pa-/av-knapp (7) inte ldsas, utan maste under
drift hallas nedtryckt.

Styra/forvilja antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det rigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (7).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (7) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck okar antalet slag.

Med instéllningshjulet férval av antal slag (6) kan du forvélja
antalet slag och dndra det under driften.

1: lagtantal slag

6: hogtantal slag

Lampligt slagtal beror pd material och arbetsférhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En reducering av antalet slag rekommenderas nar sagbladet
satts mot arbetsstycket och vid sagning av plast och
aluminium.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat
verktyget ga med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att
svalna.

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller slagfrekvensen i det narmaste
konstant pa tomgéng och under belastning samt garanterar
en jamn arbetseffekt.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.
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» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

Tips

» Beakta lagstadgade bestimmelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frimmande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avlagsnats och anvand lampligt sagblad.

Starta elverktyget och for det mot arbetsstycket som ska

bearbetas. Satt fotplattan (2) pa verktygsytan och saga med

jamnt anliggningstryck resp. férskjutning genom materialet.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Om sagbladet fastnar, stang av elverktyget omedelbart.

Sprid sagspalten nagot med lampligt verktyg och dra ut

elverktyget.

Vrid- och utdragbar fotplatta (se bild C)

Fotplattan (2) anpassar sig till ytans vinkel tack vare sin

rorlighet.

Fotplattan (2) kan forskjutas pa langden i 3 steg beroende

pa valt sagblad och anvandningstyp.

Tryck pa upplasningsknappen (10) och skjut fotplattan (2)

till nskad position. Slapp upplasningsknappen och

kontrollera att fotplattan sitter stabilt. Skjut eventuellt

fotplattan tills den sitter fast.

For att rengora sagbladsfastet (14) kan du ocksa dra ut

fotplattan (2) helt vid intryckt upplasningsknapp (10). Skjut

in fotplattan i hallaren igen efter rengoring tills den klickar

fast.

» Tryck inte pa upplasningsknappen under drift. Du kan
forlora kontrollen 6ver elverktyget och skada dig.

Instickssagning (se bild D)
» Inga mjuka material sisom tra, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!
| arbetsstycken av metall far instickssagning inte ske!
» Anvind endast saghlad med en med en maximal langd
pa 100 mm vid instickssagning. Med langre sagblad kan
fotplattan inte sattas pa och elverktyget har inte den
stabilitet som kravs.
Satt elverktyget mot arbetsstycket med kanten av fotplattan
(2) utan att sagbladet (1) bercr arbetsstycket, och starta
det. Valj maximalt varvtal vid elverktyg med varvtalsstyrning.
Tryck elverktyget fast mot arbetsstycket och lat sagbladet
langsamt sjunka ner i arbetsstycket.
Sa snart fotplattan (2) ligger an mot arbetsstycket, saga
vidare langs 6nskad saglinje.
For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180° och
sattas inigen, och elverktyget foras i omvand position.

Saga jamnt (se bild E)

Med elastiska bimetall-ségblad kan t.ex. utstickande

byggdelar som vattenror sagas av direkt pa vaggen.

» Se till att sagbladet alltid ar langre dn diametern hos
arbetsstycket. Risk for rekyl foreligger.

Lagg sagbladet direkt mot vaggen och boj det nagot genom

att trycka fran sidan pa elverktyget tills fotplattan ligger an
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mot vaggen. Starta elverktyget och saga genom
arbetsstycket med konstant sidotryck.

Upphéngningskrok (se bild F)

Med upphangningskroken (4) kan du hdnga upp elverktyget

exempelvis pa en stege. Fall upphangningskroken till dnskad

position.

» Se till att sagbladet pa det upphingda elverktyget ar
skyddat mot oavsiktlig beroring. Skaderisk foreligger.

Fall in upphangningskroken (4) innan du startar arbetet med

elverktyget.

Kyl-/smdrjmedel
Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smérjmedel
pa grund av materialets uppvarmning.

Vibrationsdampning

Vibration Denintegrerade
m— vibrationsdampningen
Control reducerar uppstaende

vibrationer.
Mjukhandtaget okar sakerheten mot avglidning och ger
darfor battre grepp pa elverktyget samtidigt som det
underlattar hanteringen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgéarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor helst sagbladsfastet med en mjuk pensel. Ta ut

sagbladet ur elverktyget. Hall sagbladshallaren

funktionsduglig med lampliga smérjmedel.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstérningar. Material som fororsakar stora mangder

stoft bor déarfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhéjd.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tilloehéren till dem.

Ange alltid vid férfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

)5

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 66).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktgy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktegy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kizer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme innii
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brekdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktoy for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering forild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaeretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehar som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktgyet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverktoyet fares sikrere med begge hender.

» Elektroverktoyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktayet henger seg opp i emnet.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverkteyet.

» Slaav elektroverktoyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverktoyet sikkert ned.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeaeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. lkke stett emnet med en
hand eller fot. Ikke beror gjenstander eller bakken
med sagen mens den er i gang. Det kan oppsta
tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte stram-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfere brann og elektrisk stat. Skader paen
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
el langvarig sollys og ild, skitt, vann og

F" fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

SN kortslutning.

1609 92A6JT|(11.05.2021)

Bosch Power Tools



Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for saging av tre, plast, metall
og bygningsmaterialer med fast anlegg. Det er egnet for rette
snitt og kurver. Helt plan kapping er mulig med egnede
bimetallsagblad. Sagbladanbefalingene ma falges.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
(1) Sagblad?
(2) Fotplate
(3) Spak for sagbladutlaser
(4) Opphengskrok
(5) Dreiebryter for pendling
(6) Hjul for forhandsinnstilling av slagtall
(7) Av/pa-bryter
(8) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(9) Oppladbart batteri®
(10) Utlgserknapp for fotplate
(11) Arbeidslys
(12) Handtak (isolert grepsflate)
(13) Utlgserknapp for batteri®
(14) Sagbladholder

a) llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Bajonettsag GSA 18V-32

Artikkelnummer 3601FA81..
Nominell spenning V= 18
Slagtall ved tomgang n," o/min 0-2500
Verktayholder SDS
Slag mm 32
Maks. sagedybde

- itre mm 230
- istal (ulegert) mm 20
- Rardiameter mm 175
Vekt i henhold til EPTA- kg 3,8-4,8%

Procedure 01:2014
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Bajonettsag GSA 18V-32

Anbefalt omgivelsestemperatur C 0..+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift” og ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 12Ah
B) Avhengigav batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

87 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usikkerhet K = 5 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-11:

Saging av sponplate med sagblad S 3456 XF:

= 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

saging av trebjelke med sagblad S 3456 XF:

Qe = 13m/s?, K= 2m/s”.

(Angitte verdier for saging av sponplater gjelder for en
emnetykkelse pa 38 mm.)

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomrédene til elektroverkteyet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktey eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Bosch Power Tools
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Batteri

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen fer

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktgyet. Batteriet
kan ta skade.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og méa
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra =20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Sette inn/bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktay. Innsatsverktayene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

» Ved bytte av saghlad ma sagbladfestet vaere rengjort
for meterialrester, for eksempel tre- eller metallspon.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med 1/2"-universalskaft.
Sagbladet skal ikke veere lenger enn ngdvendig for dette
snittet.

Sette inn sagblad (se bilde B)

Sving spaken for utlgsing av sagbladet (3) ca. 60°i

pilretningen, og hold den fast. Skyv sagbladet (1) inni

sagbladholderen (14). Slipp spaken for utlgsing av

sagbladet igjen.

» Kontroller at sagbladet sitter fast ved a trekke i det. Et
lost sagblad kan falle ut og skade deg.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa snus 180°

(tennene vender opp) og settes inn igjen.

Ta ut sagbladet (se bilde B)

» Lasagbladet avkjoles for det tas ut. Bergring av et
varmt sagblad medfarer fare for skader.
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Sving spaken for utlgsing av sagbladet (3) ca. 60°i
pilretningen, og hold den fast. Ta ut sagbladet (1). Slipp
spaken for utlgsing av sagbladet igjen.

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Driftsmoduser

Innstilling av pendelbevegelsen

Pendelbevegelsen som kan justeres i fire trinn muliggjer en

optimal tilpasning av skjaerehastighet, skjaereytelse og

snittbilde til materialet som skal bearbeides.

Med dreiebryteren for pendling (5) kan du stille inn

pendlingen ogsa under drift.

Trinn O (pendling slatt av):

- For bearbeiding av tynne eller harde emner, for eksempel
plate, stal

- For nayaktige skjerekanter

Trinn 1:

- For bearbeiding av ikke-jernholdige metaller, hardt tre,
plast eller emner med middels fasthet

Trinn 2:

- For bearbeiding av ikke-jernholdige metaller, hardt tre,
plast eller emner med middels fasthet

- Til bearbeiding av myke materialer, for eksempel lette
bygningsmaterialer, isolasjonsmateriale, mykt tre, ved

Igangsetting

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du farst
innkoblingssperren (8) forover. Trykk deretter pa av/pa-
bryteren (7), og hold den inntrykt.

Arbeidslyset lyser nar av/pa-bryteren (7) trykkes helt eller
delvis inn, og gir mulighet til belysning av arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (7).
Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (7)
lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.
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Styre/forhandsinnstille slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlgst nr elektroverktayet er
slatt pa ved a trykke av/pa-bryteren (7) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt slagtall. Nar trykket
gkes, gkes ogsa slagtallet.

Med hjulet for forhandsinnstilling av slagtallet (6) kan du
stille inn slagtallet pa forhand og endre det under drift.

1: Lavtslagtall

6: Hoytslagtall

Nodvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsgk.

Reduksjon av slagtallet anbefales nér sagbladet settes pa
emnet og under saging av plast og aluminium.
Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet
bli svaert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverktayet
ved a la det ga med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder slagtallet nesten konstant i
tomgang og ved belastning; dette sikrer en jevn
arbeidseffekt.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Slaav elektroverktoyet umiddelbart hvis saghladet
blokkeres.

Tips

» Folg gjeldende lovhestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

For du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og eventuelt fjerne

disse. Bruk egnet sagblad.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot emnet som skal

bearbeides. Sett fotplaten (2) pa emneoverflaten, og sag

gjennom materialet med jevnt presstrykk eller trykk forover.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet

blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og

trekk ut elektroverktayet.

Sving- og uttrekkbar fotplate (se bilde C)

Fotplaten (2) er bevegelig og tilpasser seg den ngdvendige
vinkelen til overflaten.

Fotplaten (2) kan flyttes i tre trinn i lengderetningen
avhengig av sagbladet og bruksomradet.

Trykk pa opplasingsknappen (10), og skyv fotplaten (2) til
gnsket posisjon. Slipp opplasingsknappen, og kontroller om
fotplaten er festet ordentlig. Skyv eventuelt fotplaten til den
er ordentlig festet.
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For a rengjere sagbladholderen (14) kan du ogsa trekke
fotplaten (2) helt ut nar utlgserknappen (10) er trykt inn.
Skyv fotplaten inn holderen til den festes etter rengjering.
» lkke trykk pa utleserknappen under drift. Det kan fare
til at du mister kontrollen over verkteyet og skader deg.

Dykksaging (se bilde D)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende! Dykksaging ma ikke brukes
pa metall!

» Ved dykksaging ma du kun bruke sagblad med en
maksimal lengde pa 100 mm. Fotplaten kan ikke settes
pa, og elektroverktayet holdes ikke sa stabilt, hvis
sagbladene er lengre.

Sett elektroverktayet med kanten av fotplaten (2) pa emnet

uten at sagbladet (1) bergrer emnet, og sla det pa. Velg

maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har slagtallstyring.

Trykk elektroverktayet hardt mot emnet, og la sagbladet

dykke ned i emnet.

Fortsett & sage langs den @nskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (2) ligger pa emnet.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa dreies 180°

og elektroverktayet snus tilsvarende.

Plan saging (se bilde E)
Med elastiske bimetallsagblad kan for eksempel

bygningselementer som stikker ut, som vannrer, kappes helt

inntil veggen.

» Pass pa at saghbladet alltid er lengre enn diameteren
pa emnet som skal bearbeides. Det kan oppsta
tilbakeslag.

Legg sagbladet rett pa veggen, og bay det litt ved a trykke pa

siden pa elektroverktayet til fotplaten ligger inntil veggen.

Sla pa elektroverktayet, og sag giennom emnet med

konstant trykk pa siden.

Opphengskrok (se bilde F)

Med opphengskroken (4) kan du for eksempel henge

elektroverktayet opp pa en stige. Du ma da felle ut

opphengskroken til ensket posisjon.

» Nar elektroverktayet er hengt opp, ma du passe pa at
sagbladet er beskyttet mot utilsiktet bergring. Det kan
oppsta personskader.

Fell inn opphengskroken (4) igjen nar du skal arbeide med
elektroverktayet.

Kjole-/smogremiddel

Pa grunn av oppvarmingen av materialet bgr du pafere kjale-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.

Vibrasjonsdemping

Vibration Denintegrerte
m/_ vibrasjonsdempingen
Control reduserer vibrasjonen som

oppstar.
Softgrepet gker sklisikkerheten og sgrger for et bedre grep
og bedre handtering av elektroverktayet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer sagbladfestet fortrinnsvis med en myk pensel. Ta

sagbladet ut av elektroverktayet for rengjeringen. Serg for a

opprettholde sagbladfestets funksjon ved a bruke egnede

smeremidler.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye

stgv ber du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering
?74 Elektroverktay, batterier, tilbehar og
7L emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

gjenvinning.
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Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport",
Side 72).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkdanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystad, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ala
kayta mitdan sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkétyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmadrayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.
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Sahkadtyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysayttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) siahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tdja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kyteta. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet téta kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkdtyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pidi leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyétehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttdisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-

kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai drimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
sdilyy turvallisena.

» Al missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pidd siahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia t6itd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kayttotar-
vike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sah-
kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttajalle.

» Kiinnitd tyokappale tukevaan tydalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
javoi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pid kidet loitolla sahauskohdasta. Al kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Pida sahkdtyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotydkalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahauksen aikana aina tyo-
kappaletta vasten. Sahantera saattaa juuttua kiinni ja
johtaa séhkotyokalun hallinnan menettamiseen.

» Pysdytd sdahkotyokalu sahauksen jilkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jdlkeen sahausurasta, kun terd on
pysahtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kaytad vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahanterd saattaa johtaa
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teran katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

Al3 jarruta sahantera laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylked tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.
Kiinnita materiaali huolellisesti. Ali tue tyckappaletta
kidells tai jalalla. Ali kosketa sahalla esineiti tai lat-
tiaa moottorin kdydessa. Takaiskuvaara.

Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.
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(5) Heilurilikkeen saatokytkin
(6) Iskunopeuden saatépyora
(7) Kaynnistyskytkin
(8) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(9) Akku”
(10) Jalkalevyn vapautuspainike
(11) Tydvalo
(12) Kahva (eristetty kahvapinta)
(13) Akun lukituksen vapautuspainike®
(14) Sahanteran kiinnitin

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-

. Tekniset tiedot

taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-

manvaihto ja kaanny laakérin puoleen, jos havaitset drsy- Puukkosaha GSA 18V-32

t"ystéi. Hoyry voi drsyttda hengitysteitd. Tuotenumero 3601FA81..

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara. Nimellinen jannite V= 18
» Terdvit esinegt (esim.erkiksi naulat ja ruu‘vi‘taltat) tai Tyhjakayntikierrosluku ng” o 0-2500
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak- T —

kua. Tamé voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua- Kayttotarvikkeen pidin SDS

miseen, rajahtimiseen tai ylikuumenemiseen. Isku mm 32

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain Maks. sahaussyvyys

télla tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk- - puthun mm 230

sen.

- terdkseen (seostamaton mm 20
g Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit- ( — )

s kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, - Putken halkaisija Ll 175
X/ lialta, vedelta ja kosteudelta. Rajahdys- ja oi- Paino EPTA-Procedure kg 3,8-4,8%
i';‘n‘ kosulkuvaara. 01:2014 -ohjeiden mukaan

Suositeltu ympariston ldmpatila © 0..+35
. o e . latauksen aikana
Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus : B PaT— ;
Sallittu ympdriston lampatila © -20...+50
Lue_ kaikkj turval!istllu-s- jakayttoohjeet. Tur kaytossi® ja siilytyksessd
vallisuus- ja kdyttGohjeiden noudattamattajat- gy Greliyt akut GBA 18V...
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/ ProCORE18Y
tai vakavaan loukkaantumiseen. - -
Huomioi kdyttohjeiden etuosan kuvat. Suositellut latauslatteet GAL18...
GAX 18...
GAL 36...

Maardyksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintedlla ohjaimella. Se soveltuu
seka suoriin ettd kaareviin sahauksiin. Tarkoitukseen sovel-
tuvien bimetallisahanterien kaytté mahdollistaa katkaisusa-
haukset pinnan tasalta. Sahanterasuositukset tulee ottaa
huomioon.

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 18V 12Ah kanssa
B) riippuen kdytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/tdrindtiedot

Melupdastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 87 dB(A); danentehotaso 98 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kéytd kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
kaan:

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Sahanters”

(2) Jalkalevy

(3) Sahanteran lukituksen vapautusvipu

(4) Ripustuskoukku
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sahaaminen lastulevyyn sahanteralla S 3456 XF:

a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

sahaaminen puupalkkiin sahanteralld S 3456 XF:

anwe = 13m/s?, K =2m/s”.

(Lastulevyjen sahaustiedot koskevat 38 mm:n paksuista tyo-
kappaletta).

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térind- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kaytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin toihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastojd huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tdyteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Al paina enia kiynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkétyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndaytén paini-
ketta @ tai ms=. Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan nayton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tdan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 60-100 %
vasti

2 vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 30-60 %
vasti

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti  5-30 %

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
LW

LED-valo Kapasiteetti

5 vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 80-100 %
vasti

4 vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 60-80 %
vasti

3vihreda LED-valoa palaa jatku-  40-60 %
vasti

2 vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 20-40%
vasti

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti  5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain =20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jitd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkotyokalun kuljetuksen ja
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sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Sahanteran asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat teravid ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kdytossa.

» Tarkista sahanteraa vaihtaessasi, ettei sahanterdn
kiinnityskohdassa ole epapuhtauksia, esimerkiksi
puu- tai metallipuruja.

Sahanterin valinta
Taman kdyttéoppaan lopussa on suositeltavien sahanterien

yleiskatsaus. Kaytd vain 1/2":n U-varrella varustettuja sahan-

terid. Sahanterd ei saa olla liian pitka. Terdn pituuden tulee
sopia kyseiseen sahaustyohon.

Sahanterin asennus (katso kuva B)

Kaanna sahanteran lukituksen vapautusvipua (3) noin 60 as-

tetta nuolen suuntaa ja pida sitd paikallaan. Tyonna
sahanterd (1) sahanterén kiinnittimeen (14). Vapauta sa-
hanteran lukituksen vapautusvipu.

» Tarkista kunnollinen kiinnitys sahanterasta vetamalla.

Loysa sahanterd voi irrota ja johtaa tapaturmaan.
Tiettyja toitd varten voit asentaa sahanteran (1) 180° verran
(hampaat osoittavat ylospdin) kadannetyssa asennossa.
Sahanterin irrotus (katso kuva B)

» Anna sahanterdn jadhtya ennen irrotusta. Tapaturma-
vaara, jos kosketat kuumaa sahanteraa.

Kaanna sahanteran lukituksen vapautusvipua (3) noin 60 as-

tetta nuolen suuntaa ja pida sitd paikallaan. Ota

sahantera (1) pois. Vapauta sahanteran lukituksen vapau-
tusvipu.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkip6ly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamédan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata késiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.
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Kaytto

Kayttotavat

Heiluriliikkeen sddto

Heiluriliikkeen kolmiportaisella saddélla voit asettaa opti-

maalisen sahausnopeuden, -tehon ja -jdljen sahattavan ma-

teriaalin mukaan.

Heilurilikkeen saatévivulla (5) voit sdataa heiluriliiketta

myos kdyton aikana.

Porras 0 (heiluriliike pois paalta):

- sahaamiseen ohuisiin tai koviin materiaaleihin, esim. pel-
tilevyyn tai terakseen

- takaa siistit sahausurat

Porras 1:

- sahaamiseen kirjometalleihin, kovaan puuhun, muoveihin
tai keskilujiin materiaaleihin

Porras 2:

- sahaamiseen kirjometalleihin, kovaan puuhun, muoveihin
tai keskilujiin materiaaleihin

- sahaamiseen pehmeisiin materiaaleihin, esim. kevyisiin
rakennusmateriaaleihin, eristeisiin, pehmedan puuhun tai
puiden oksiin

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin kaynnis-
tysvarmistinta (8) eteenpéin. Paina sen jalkeen kaynnistys-
kytkinta (7) ja pida sita painettuna.

Tyovalo syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (7) (kevyesti
tai pohjaan). Se mahdollistaa tydskentelyalueen tehokkaan
valaisun.

Sammuta sahkétyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (7).
Huomautus: turvallisuussyistd kaynnistyskytkinta (7) ei voi
lukita paalle, vaan sitd on painettava jatkuvasti sahauksen ai-
kana.

Iskunopeuden ohjaus/valinta

Voit sdataa kdyton aikana portaattomasti sahkétyokalun is-
kunopeutta kaynnistyskytkimen (7) avulla.

Kun painat kaynnistyskytkinta (7) kevyesti, saha toimii pie-
nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,
iskunopeus kasvaa.

Iskunopeuden saatopyoran (6) avulla saat valittua iskuno-
peuden ja voit myds muuttaa sita kdyton aikana.

1: alhaineniskunopeus

6: suuriiskunopeus

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-
olosuhteista ja sen voi maarittda koeasahauksilla.
Suosittelemme pienentamaan iskunopeutta, kun asetat sa-
hanterdn tyokappaletta vasten seka sahatessasi muovia tai
alumiinia.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
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ja anna sahkotyokalun kdayda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitad iskuluvun kuormittamattomana ja

kuormitettuna lahes vakiona, mika takaa tasaisen tyon edis-
tymisen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-

tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkatyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sammuta sdhkotyodkalu vilittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

Vinkkeja

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimdaraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.

Tarkasta ennen puun, lastulevyjen, palkkien yms. sahausta

materiaali naulojen, ruuvien ja muiden vieraiden esineiden

varalta, ja kdyta tehtavdan soveltuvaa sahanteraa.

Kaynnista sahkotyokalu ja ohjaa se kiinni tyokappaleeseen.

Aseta jalkalevy (2) tyokappaleen pinnalle ja tee sahaus tasai-

sesti painaen. Sammuta sahkotyokalu tyén lopussa.
Pysaytd sahkotyokalu valittomasti, jos sahanterd jaa puris-
tukseen. Levita hieman sahausuraa sopivan tyokalun avulla
ja vedd sahkétyokalu pois.

Kaannettava ja ulosvedettava jalkalevy (katso kuva C)

Kaannettavan jalkalevyn (2) voi saataa pinnan tarvittavan
kulman mukaan.

Jalkalevya (2) voi siirtaa 3-portaisesti pituussuuntaan kysei-

sen sahanteran ja kayttokohteen mukaan.

Paina vapautuspainiketta (10) ja siirra jalkalevya (2) halua-

maasi asentoon. Vapauta painike ja tarkasta jalkalevyn kun-

nollinen lukitus. Tarvittaessa siirra jalkalevyd hieman, kun-

nes se lukittuu kunnolla.

Sahanteran kiinnittimen (14) puhdistamiseksi voit vetaa

jalkalevyn (2) myos kokonaan irti, kun painat

avauspainiketta (10). Tyonna ja lukitse jalkalevy puhdistuk-

sen jalkeen kiinnityskohtaan.

» Ala paina avauspainiketta kiyton aikana. Loukkaantu-
misvaara, koska talloin sahkétyokalun hallinta voidaan
menettaa.

Upotussahaus (katso kuva D)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin materiaa-
leihin (esimerkiksi puu, kipsilevy, yms.)! Al kiyti
upotussahausta metalleihin!

» Kayta upotussahaukseen vain sahanteria, joiden pi-
tuus on enintadn 100 mm. Jos sahanterat ovat pidem-

pid, jalkalevya ei saada ty6kappaleen pintaa vasten ja sah-

koétyokalun asento ei ole riittavan tukeva.
Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (2) reunan kanssa tyokappa-
leen padlle niin, ettei sahantera (1) kosketa tyokappaletta.

Kaynnista moottori. Valitse iskunopeuden saddélla varuste-
tuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus. Paina sahkotyo-
kalua tukevasti tydkappaletta vasten ja anna sahanteran
upota hitaasti tydkappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (2) on koko pinnaltaan tyokappaletta vas-
ten, sahaa eteenpdin haluamaasi sahauslinjaa pitkin.
Tiettyja toita varten voit asentaa sahanteran (1) myos 180°
kaannettynd ja ohjata sahkotydkalua tata vastaavasti.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuvaE)

Joustavilla bimetallisahanterilla voit sahata pinnan ylapuo-

lelle ulottuvia rakenteita (esimerkiksi vesiputkia) aivan sei-

nan tasalta.

» Varmista, ettd sahanterd on aina tydkappaleen halkai-
sijaa pidempi. Takaiskuvaara.

Aseta sahantera suoraan seinda vasten ja taivuta sité jonkin

verran sahkotyokalun kyljesta painamalla, kunnes jalkalevy

on kiinni seindssa. Kdynnista sahkotyokalu ja sahaa tyokap-

pale poikki tasaisesti painaen.

Kiinnityskoukku (katso kuva F)

Kiinnityskoukulla (4) voit ripustaa sahkotyokalun esimerkiksi

tikapuihin. Kaanna sitd varten kiinnityskoukku haluamaasi

asentoon.

» Suojaa sahanterad tahattomalta kosketukselta, kun
sahkotyokalu on ripustettu koukun varaan. Loukkaan-
tumisvaara.

Kaanna kiinnityskoukku (4) takaisin runkoa vasten, kun ha-

luat tyoskennelld sahkotyokalun kanssa.

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallin sahaustdissa sahauslinjassa kannattaa kdyttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jadhdytys- tai voiteluainetta.

Tarindnvaimennus

Vibration Sisddnrakennettu tarindnvai-
MW mennus vaimentaa tdrinaa.
ontro Pehmustettu ja tukevan ot-

teen tarjoava kahva mahdol-
listaa sahkotyokalun turvallisen ja katevan ohjaamisen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista sahanteran kiinnitin mieluiten pehmealla sivelti-

melld. Irrota sita varten sahantera sahkétyokalusta. Pida sa-

hanteran pidin hyvassa kdyttokunnossa sopivalla voiteluai-
neella.

Suuri maard likaa sahkétyokalussa voi johtaa toimintahdirioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan yldpuolella olevissa kohteissa.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tatd pi-
demmialle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sdahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 79).

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Al3 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!
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EAAnViKa

Ynobeieic aopaleiac

Fevikég umodeilelg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 6Aeg Tig umodeielg

EIMIPOEIAO- aopaleiag, odnyieg

TOIHzZH €lKovoypaProelg kat 6Aa Ta

TEXVIKA OTOLKElT, TTOU GUVOSEDOUV AUTO TO NAEKTPIKO

epyaleio. ApéAelec kata Ty TNPNON Twv akoAouBwv

unobeitewv pmopei va npokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayld

Kkai/n gofapolc TpaupaTiopouc.

Duhagre 0Aeg Tig mpoerbomonTiKEG UTOdEiEELg kat 0dnyieg

yia kd0e peAdovTiki xprion.

0 0p0C «NAEKTPIKO €pYaAEio» TOU XPNOILOTIOLETAL OTIG

mpoetboroinTIkeC UTodei€elc avapepeTal o€ NAEKTPIKA

epyaleia mou Tpo@odoToUVTaL Ao To NAEKTPIKO GIKTUO (JiE

NAEKTPIKO KaAwO10) KaBWC Kal e NAEKTEIKA epyaeia mou

TpoPodoToUVTaL and pratapia (Xwpig NAEKTPIKO kKaAwbo).

Acpdlela oTo Xmpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapod katKaAa
PWTIOHEVO. PUNIaVON 1} OKOTEVEC TTEPLOXEC TPOKAAOUV
aTuxnuaTa.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio oe
nepiBaAlov, omou umrdpxet Kivouvog Ekpnéng, oTwg pe
TNV APOUGia EUPAEKTWV UYPRV, AEPiWV i) 6KOVNG. Ta
nAexTPIKG epyaleia dnploupyouv omvenpLopd o omoiog
umopei va avagAE€et T okovn 1 Tig avabupiacelc.

» ‘Otav xpnotponoteite To NAEKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakptd Ta matdid kat GAAa TuxOV MapeUpPLOKOpEVa
@Topa. e MEPIMTWON andomaonc TnE MPOooXIC 0aC UMOpEi
va XAoeTe Tov EAeyX0 Tou €pyaleiou.

HAexTpwi) acpalewa

» To ¢ig Tou NAekTpIKOU Epyaleiou mpémel va Talplalet
otV npila. Mnv TpomomoL)oETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOMO. Mn XPNOHOTOLEITE PIC MPOGAPHOYIG OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AueTanoinTa @i¢ Kat KataMnAec mpileg HEWVOUV ToV
Kivbuvo nAektponAngiac.

» AmogpelyeTe TNV ENAPI) TOU COPATOC 0AC HE YEWWHEVES
EmMQAveleg, onwe owAnvec, BeppavTika oopara
(kahoprpép), kouliveg fj wuyeia. ‘OTav T0 owWHA 0aC
eival yelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxii ) oTnv
uypaocia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio
au&avet Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaAwdlo. Mn xpnoipomoieire To
KaA@wdio yia Tn peragpopd i To TpdPnypa yia Tnv
amooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppoTnTa, Addi, KOPTEPEC AKYE
i KivoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpikd kahwdia augavouv Tov kivbuvo
nAextpomAnéiag.
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» "Otav epyaleode y’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnopornoleite KAA®S10 EMEKTAONC
(umaAavréda) mou eivat karaAAnAo kat ya e€wTepiki
xeion. Hxprion kaAwoiwv emprkuvonc katdAnAwv ya
unaifploug xwpoug eAattvel Tov kiviuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypod
nepBailov eivat avamdPeukT, TOTE XPNGIHOMOL|OTE
€Vav TPOoTATEUTIKO SrakorrTn Swapponc (Srakoémrrng FlI/
RCD). H xprion evoc mpoaTateuTikou SlakomTn Stapponc
ehatrwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlela mpocmnwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpocoxr oTnv
€pYa0ia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnotyomnoleire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i uTd TRV
EMMPELT VAPKWTIKAOV, OVOTIVEUHATOC I} pappdkwv. Mia
oTlyplaia anpooetia KaTa To XELPIOUO TOU NAEKTEIKOU
epyaeiou pmopei va 0dnynoet oe coapouc
TPAUNATIOPOUG.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmniké efomhiopd npooTaciag.
Popare mavra npootareuTkd yuaAwa. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OTWC PAoKa MpooTaciag ano
oKOVN, avTioAloBNnTIka umodnpata aoaleiag,
TPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaomiOeC, avaAoya pe TiC
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTMVELTOV KivOUVO TPAUPATIOUMV.

» Anmogeuyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawbeire, om0
OuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvbéaere To
nAekTpIKO epyaleio pe Tnv nnyi Tpopodooiag kay/f TNy
pnarapia kaBa¢ katmptv To mapaAdfere i To
perapépete. '0Tav peTa@epeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia
éxovtac 1o 6AXTUAG oac oTo HLaKOTTTN 1) OTav GUVOETETE Ta
nAekTpKG epyaleia pe Tnv Ny pelpaTog 6Tav auta eivat
akopn ot 6€an ON, ToTE dnploupyeiTat Kivouvog
TPAUHATIOPOV.

» AmopakpUvete ano To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIoNG ) KA€O1d mpiv BéaeTe To
nAekTpIKo epyaleio e Aetroupyia. 'Eva epyaleio
KA€161 cuvappoAoynuévo o €va MEPIOTPEPOLEVO TUNHA
€voc nAekTpIkoU epyaleiou pmopei va odnynoel oe
TPAUNATIOPOUG.

» Tpocéxere mwg oTékeote. PpovtileTe yia TRV acpaln
0T@0N TOU GOMATOC oac Kat Siatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete kaAlTepa To
NAEKTPIKO epYaAEio G€ MEPITTWOELS AMPOCOOKNTWY
NEPLOTAOEWV.

» ®opare owori) evbupacia. Mn popare papdid pouxa r)
Koopnpara. Keardre Ta paAAwd kat Ta polxa oag
pakpLd amé Ta Kwoupeva e€aptipara. XaAapr
evbupaoia, KoounUaTa f HakELa PaAALG prmopei va
epnAakoUv oTa KivoUpeva e€apThpata.

» ‘Otav undpxel n duvaroTnra clvéeong duatafewv
avappeognong fj ouAAoyrig okovng, Befaiwdeire 0Tt
auTEC eivatl ouvbedepéveg Kal OTLXpnotpomoloUvTal
owoTa. Hxpnon pag avappo®nong oKovng Umopei va
ehaTTwaoeL Tov Kivouvo mou mpokaAeiTal amo T okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpaleta kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa and ouxvi) xefion eiote
efolkelwpévol e To epyaleio. Evag anpOoexTog
XElPLOpOC Umopel péca oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ coBapoug TpaupaTiopolc.

Xprion Kat ppovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTaVeTE To NAEKTPIKG €pyaAeio.
XenoworotrjoTe To 6woTO NAEKTPIKO epyaleio yia TV
epappoyi oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA Kal aoQaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLEVN
TepLoyy loxuoc.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKo epyaleio mou
€xet xaAaopévo Sakomn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaheio mou dev pmopeire mAéov va To BEceTe o€
AetToupyia kai/n extog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

» Amocuv6éaTe To PIg amo T mpi{a kai/f) amopakpUveTe
Hla amoeTHEV pratapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéoeTe pubpioelg, ahAaiere e€aptiipara i
npotoU PpuAdaiere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta
TPOANMTIKA PETPA aopaAeiag pelwvouy Tov Kivouvo amnd
TUXOV aBEANTN €KKivnon Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» OQuAdyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e
Xenotgormolo0vTal pakpLd amo mawdia ka pnv
EMTPEWYETE TN XPF\0oN ToUu NAeKTPIKOU Epyaleiou o€
aropa mou Hev eivat eoIKeElwpEVA PE TO NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikol epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eival
€nkivbuva 6Tav xpnotuonololvtal anod anelpa npdowna.

» Zuvrnpeire Ta nAekTpika epyaAeia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eZapTipara €ivat 6woTd
€uBuypappopéva Kat TIpocappHooHEVa I PRMWE EXOUV
ondaoet Tuxov e€aptipara i) omotadfmore GAAn
KardoTaon, n onoia enmpedleL Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinrwon BAAPNG,
€MOKeUaoTe To NAeKTPIKO epyaAeio mpwv T xprion. H
KK OUVTAENON Twv NAEKTPIK®VY epyaleiwv anoTeAei attia
TOMGV aTUXNPATWV.

» Awrnpeire Ta epyaleia komrig koPpTePd Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENHEVE KOTITIKA EPYAEID 0PNVAVOUV
6uokoAOTEPa Kat 0dnyolvTal eUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. aUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoyn Ti oUVORKEG Epyaciag Kat Ti Epyacieg mou
npénet va ekteAeaTolv. H xpnowonoinon Twv
nAekTpIKWV €pyaleiwv yia epyacieg mou Sev mpoPAEnovTat
YU auta pmopei va dnptoupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.

» Awatnpeire Tic AaBég kat Tig emdveleg Aapig oteyveéc,
kaBapég kat eAelBepeg amd Addi kat ypaco. Ot
ohiobnpéc Aaféc kat emeaveleg Aapric bev emrpémnouv
Kaveévav aoaln XELpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaheiou oe TUXOV ampoPAENTES KATAOTACEL.

TTPOGEKTIKOC XELPLOHOC KaL XpRon epyaAciwv pmatapiag
» EnavapoprileTe povo pe Tov PpoptioTi) mou kaBopilerat
anod Tov Karackeuaoti). 'Evac ¢opTioTng mou eivat
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KaTaANAOG HOVO yia €Va GUYKEKPIEVO TUTO UNATAPIOV
6nutoupyetl kivbuvo mupkayidc 6Tav xpnaotgoroinfei yia
GMeg pnaTapieg.

» Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA €pyaAeia povo e Ti§
€10ka oxedlaopévec pnarapieg. H xpnon aMwv
UTaTapLwV Pnopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va
6nuloupynoet kivbuvo mupkayldc.

» ‘Otav n pnarapia 6e XpnopomnoleiTal, KpaTHGTE TV
pakpid amd dAAa petaAAka avrikeipeva, omwg
ouVOETIPEC XapTLV, VopiopaTa, KA€LbLa, Kappid,
Bidec n) aAa pikpa peTaAAka avTikeipeva mou
umopouv va BeaxuKukAWoouV TIC EMAaPEC THG
pnarapiag. 'Eva BpayukUkAwpa TwY EMAGMV TG
unatapiag propei va mpokaAéoel TpaupaTiopolc f T,

» Mua Tuxov ecpaApévn xpion pnopei va odnynoet oe
Slappor) uyp®v anod Tnv pnarapia. Amogelyete Kabe
enai i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc
EemAlvere kaAd pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
€N Pe Ta paria, {nriote emmAéov aTpki forBeta.
AlappéovTa uypa pmatapiac pmopei va odnynoouv oe
€pebiopolic Tou 6EppaTOC N € eyKaUpATa.

» Mnv xpnoponoteire pnarapia i} epyaAeio mou eivat
KaTeoTpappévo iy Tpomomotnpévo. OtXaAaopéveg i
TPOMOMOINPEVEC UNATAPIEC PMOQEL Va MAPOUCIACoUY Jita
anpoBAENTN oupMEPLPOPA Kal va odnyrnoouv o€ GpuTia,
€kpnén 1) o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOétete pua pnarapia r) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékBeon
0T QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amd Toug 130 °C pmopel
va mpokaAéoel €kpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig uodeifelg yia Tn GpopTION Kat jn
PopTileTe TNV pnarapia i} To epyaleio pnarapiag moté
€KTOC TNC MEPLOXIC Oeppokpaciag mou avapEpeTal oTi
odnyieg Aetroupyiag. H AdBog poption 1 n goOpTIoN EKTOC
TNC EMTEENTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va
KaTaoTpEWeL TNV pratapia Kat va augnoet Tov kivouvo
TUPKAYIAC.

ZépPig

» Aqote To NAekTPIKO EpyaAeio ag yia cuvTipnon ané
e&elbikeupévo mpoowmiko, XpnoHomoLwVTaC HOVO
yviowa avraAAakTika. 'ETol eEaogalilete T Siatipnon
NG acPAAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Mn cuvTtnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe
OUVTAPNON TWV UNATaPLOV MPETEL Va TIpaypaTomolElTal
Hovo amo Tov KataokeuaoTr i amo e€ouctodotnpéva
ouvepyeia o€pfig meAaTwy.

Ynobeifeig acpaleiag yia omabooeyeg

» Kpardre 1o nAekTpIKO €pyaAeio amo Ti HOVWHEVEC
emegpdveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyacia, Kara
TNV onoia To e€@pTnpa Komi¢ pmopei va €pBet e emagi
e kpuppévn kaAwdinwon. Eav 1o eEdpTnua kommc
QKOUHMNOEL EVaV NAEKTPOPOPO aYwYO UMOPEL Ta akaAuTTa
peTaMka pépn Tou NAekTpIKOU epyaAeiou va TeBolv umod
TA0N Kat va mpokaAéaouv nAekTpomAngia oTov XelpLoTh.
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» XpnotpormotroTe GPIyKTHPEC 1} Kamotov AAo mPaKTIKO

TpOTO, yia va acPpaliceTe kat va oTnpifete To
enelepyalopevo Koppdr o€ pia otabepn faon.
Kpatwvrag 1o enefepyaldpevo KOPUATL HE TO XEPL T TAVW
010 0pa oac, Se aTaBepomoleital kat pmopet va 06nynoet
o€ anwAela Tou eAéyxou.

Kpatare Ta xépla oac HaKpLa amé Tnv mepLoxi
nplovicparog. Mn Balere Ta xépla oag KATW amo To
enefepyalOpevo KOPpATL. Y€ TEPIMTWON ENAPNC Pe TNV
iplovoAapa undpyxel Kivouvog TpaupaTiopoU.

Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnyv epyacia
oTaBepd pe Ta HUo oag xépla Kat PEoVTI(eTe yia pa
acpalr) eTaon. To nAekTpiko epyaleio odnyeirat
aopaAéatepa, OTav TO KPATATE Kal Pe Ta Huo aag XépLa.
0dnyeire To nAekTpiko epyaleio mdvw oTo
eneepyalOpevo KOppaTLpOVO, 0Tav auTo Beiokeral oe
Aetroupyia. AlapopeTika umiapyet kivbuvog va kKAoTonael,
otav 1o epyaAeio opnvwoet oTo enefepyalOPEVO KOPHATL.
Tpooéxete, va akouprd n faon Kara To mpLovicpa
navrote oo enefepyalopevo Koppdri. H mplovoAapa
umopei va opnvmoel kal va 0dnynoeL oTnv anwAela Tou
€eAéyxou Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

MerTd To mépag Tn¢ epyaciag anevepyornoLroTe To
nAekTpiko epyaleio kat TpaPiiére Tnv mprovoAapa anéd
TNV TOpI), apol mpaTa akwnTomowei. 'ETol amogelyeTe
€va evhexOpevo KAOTONKA Kat TauTOXpova UmopeiTe va
anoBéoete aopaA®C To NAEKTPIKO epyaleio.

Teppévere, péxpt va akwvnronowOei To nAeKTPIKO
epyaleio, mpotol To evamoBéaete. To TomobeTnpéVO
€€apTNUa PMopEi va opnvaoEL Kat va 0dnynaet atnv
anwAela Tou eAEyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.
Xpnowjomoteire povo ayoyeg, Xwpic npa
TPLOVOAapEC. AUYIGHEVEC I} U KOPTEPEC TIPLOVOATES
UTOPEL Va OmaoouY, va eMEPACOUV apvnTIKA TNV KoM 1 va
npokaAéoouv kAdTonpa.

Mn @pevdpete Tnv mplovoAapa mé(ovTag Ty ané Ta
nAdyta. H mplovoAapa pmopei va xaAdoel, va onacel iy va
KAoTONOEL

Zpiére T0 UAKO TOAD oTaBepd. Mn otnpilete To
eneepyalOpeVo KOPHATL HE TO XEPL T} Pe TO MOSL. Mnv
AKOUWMIOETE KAVEVA AVTIKEIHEVO T} TO E6agpog pe To
npLoviL o€ Aetroupyia. Ymdapyel kivbuvoc avadpaong.
Xenowomnoteite kardAAnAeg cuokeuéc avixveuonc yia
Va EVTOMIGETE TUXOV HN 0paToUC aywyou¢ Tpopodoaiac
1} oupBouleurteire TNV TOmMKN €Tapia Mapoxig
€evépyelag. H emagn e nAekTpikoUc aywyoUc umopei va
obnynoet oe mupkayta katnhextponAngia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo ewtaepiou (ykaliou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUMNUa evog UOPOCWANVa
mipoKaAel UMKES (nuIEC.

e mepinrwon BAGBNG if/Kat avTikavovikig Xprong e
pnarapiag pnopei va eZ€ABouv avaBupaocelg and Tnv
unatapia. H pnarapia pmopei va avagAeyeif va
€KPAYEL.APNOTE Va UMEL PPETKOC AEPAC KL EMMOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ nepinTwon nou éxete evoxAnoelg. Ot
avaBupldoelg umopet va epebioouv TIG AVANVEUOTIKES
oboug.

Bosch Power Tools

1609 92A6JT|(11.05.2021)



82 | EMnvika

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Ynapxet kivbuvog
BpaxukukAwpaTog.

» Ano awpunpa avTikeipeva, omug m.X. KappLa r
karoapidia i amé e€wrepiki) doknon dUvapng pmopei
va unooTel {npd n patapia. Mnopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BpaxukuKAwpa Pe amotéAeopa Tnv avagAetn,
TNV EUPAvION Kamvou, Ty Ekpnen n Tnv unepBéppavon e
uraTapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe npoiovTa Tou
KaraokeuaoTi). Movo €10l IpooTaTeVeTal N yiatapia armo
Jia emkivouvn uneppopTIoN.

g TpooTaretete TNV parapia anoé unepfoAikég
oo OeppoKpacieg, m. X. aKON Kat amo ouvexrn
nAwki akrivoBoAia, pwra, pimaven, vepo

Katuypacia. Ynapyel kivouvog kpnéng kat

BpaxukukA@paTog.

I'leptvpu¢n MPOLOVTOG KL LoXUoG
AwaBaote 6Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat
Ti§ 00nyieg. H un mpnon Twv unobeitewv
aogaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéael nAektponAnéia, mupkayid kai/n
0ofapoug¢ TpaupaTiopoUc.

Tpoo€ETe MapaKaA® TIC EIKOVEC OTO UMPOCTIVO HEPOC TWV

obnywwv Aetroupyiac.

Xpiion cUPPWVa JE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpik0 epyaleio, pe oTabepd avaoToAéa, mpoopileTal
yia v ko EuAou, MAAOTIK®V UAK@V, HETAAAWY Kat HOpIKOV
UAK@V. Eivat kataAAnAn yia euBeieg kat KUKAkEC Koméc. ‘OTav
xenotpornoinBouv katdAAnAec GieTaAikéC mplovoAapeg
unopeire va 6ie€ayeTe koméc 1ooneda pe To UAKO. TTpénet va
AapBavovral unown ot GXETIKEC PE TIC TPLOVOAAEC TPOTATELC.

Anewovi{opeva oTolyeia
H anapiBunon Twv anekovi{OPeEVWwY oTOIXELWY avapEpETal
0TV AMelkOVIon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou ot oehiba
VOAPIKDV.
(1) Mptovohapa®
(2) Baon
(3) MoxAoc anao@aAiong Tne mptovoAapag
(4) AykioTpo avaptnong
(5) TeptoTpOPIKAC SlakomTNC TAAGVTWONC
(6) Tpoxiokog pUBuIONG TNC MpoemAoyrg Tou aplBpol
naAvbpopnoewv
(7) Awkommg On/Off
(8) Kheibwpa evepyomoinonc Tou Slakomm On/Off
(9) Mnarapia?
(10) Koupni amacpahong Tng Baong
(11) dwc epyaoiag
(12) Xepohapn (uovwpéveg emavelec Aapng)
(13) MAAKTPO anacpaAiong Tng pmatapiac®

(14) Ymoboyxn mptovoAapag

a) EZapriparamou aneikovi{ovral i meptypagovrat dev
TiepIEXOVTaL OTN OTAVTapP cuokeuacia. Tov mAfjpn katdAoyo
eapTnuarwv pmopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa
efapTnparwv.

Texvikd XapaKTnPLOTIKA

Inabooeya GSA 18V-32

Kwbikog aptbpoc 3601FA81..

OvopaoTIKN Taon = 18

Ap1Bud¢ maAvbpopnioewv Xwpic min* 0-2.500

©opTiO Ny

Ynoboyr e€aptrpaTog SDS

Aabpopn mm 32

Méyioto BdBog korng

) mm 230

- o€ xahuPa (xwpic kpapa) mm 20

- Awatopn owAfva mm 175

Bapog katd EPTA-Procedure kg 3,8-4,8%

01:2014

YuvioTwpevn Beppokpacia 1 0..+35

nepaMovTog katd T gopTIon

Emrpenopevn Oeppokpaocia C -20...+50

nepiBalovTog katd T

Aetroupyia® Kat oe mepinTwon

amoBnkeuonc

TUVIOTOUEVEC UNaTapieg GBA18V...

ProCORE18V...

TUVIOTOHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Metpnpévoc atouc 20-25 °C pe pratapia GBA 18V 12Ah
B) Avahoya pie Tn xpnolyormoloUpevn pnarapia
C) Tleploptopévn oxUc ot Beppokpacieg <0 °C

TTAnpoopiec yia B6pufo kat dovijoeig

Tipéc exmopmmic BopUBou unoloyiopéveg kata

EN 62841-2-11.

H otaBpiopévn A nxnTiki oTabun Tou nAekTpikoU epyaAeiou
QVEPXETAL TUTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNG
nieong 87 dB(A), otaBun nxnTIKNC toxuoc 98 dB(A).
Avaopahea K = 5 dB.

Dopdre npootacia akorig!

Yuvohikeg Tiég TaAavtwoewy a, (6lavuopaTiko abpolopa
TPIWV KaTeUBUVOEWV) Kat avaopaleta K umoAoyiopévee kata
EN 62841-2-11:

Tploviopa poplooavidac pe mplovohapa S 3456 XF:

ays = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

Tptoviopa E0Avwv Sokaplwv pe mplovorapa S 3456 XF:
anwe = 13m/s’, K= 2m/s”.

(Ta oToIK€la yia TO TPIOVIGHA PoPLocavibwy LoxUouy yia éva
naxog enegepyalopevou koppatiot 38 mm.)

1609 92A6JT|(11.05.2021)
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H o1a0un kpadaopwv Kat n Tipn eknopmrc 6opUBou mou
avaQePoVTaL 0’ auTéG TIC 06nyieg Exouv peTpnOel olpQwva pe
Jta Turomotnpévn P€Bodo PETPNONG KAl UMoEOUV va
xonotuoroinfolv oTn GUYKELON TwV S1aPOPWY NAEKTPIKWV
epyaleiwv. Eivat emiong katdAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTIUNON TNG EXMOpTIAC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otabun kpadaopmv Kat Tir KOG
BopUBou avtimpoownelouy TIG BACIKEG X1 OELC TOU
NAeKTPIKOU epyaAeiou. Ze MePIMTwon OPWE MOU TO NAEKTPIKO
epyaleio xpnotpomotnBel S1aQOPETIKG HE LN TEOTEWOHEVA
€€apTnuaTta f weig EMApK ouvThENGN, TOTE N 0TAOUN
Kpadaopwv Kat n Tiun ekmopnng Bopuou amokAivouv. Autd
umopel va au€noeL onpavTika TNV exnopmi kpadaopmy Kat
BopUBou katd T oUVOAIKN SIAPKELT TOU XpOVOU epyaciac.
Tl TNV akpLBn EKTIUNON TWV EKTOUMOV KPadaoH®Y Kal
BopuBou Ba mpémet va Aappavovral emiong unown Kat ot
XPOvoLKaTd TN BlapKela Twv omoiwv To epyaleio eivat
QamevepyoTolnpEVo f Aetroupyel, xwpic Opwc oTnv
TPAYHATIKOTNTA Va Xpnotgoroleitat. AuTo Imopei va Jelwoet
ONUAVTIKA TIC EKTOUMEC Kpadaopuwv Kat BopuBou kata Tn
oUVOAIKN BLdpkela Tou xpovou epyaoiag.

['U auTo, mptv apxioouv ot EMMTOOELS TWV KPAOAOUWY, TPEMEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIKG PETPa aoPaAeiag yia Tnv
TIPOOTAGIA TOU XEIPLOTH OMWE: LUVTNPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kal Twv e€apTNUATWY TTOU XPNGILOTOLEITE,
61atnEnon (E0TOV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV
S10PopWV EPYAcI®V.

Mnarapia

Doprion pmarapiag

» XQnOouoMNOLEITE 1OVO TOUG (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika orotxeia. Movo autoi ol popTIOTEC eilvat
€VOPLOVIOPEVOL e TNV pmaTapia vtwv Abiou (Li-lon) mou
XpnotonoleiTal 0To NAEKTPIKO 0ac epyaAeio.

Ynode&n: H pnatapia mapadidetal pepikwc gpoptiopévn. Ma

va e€aogahioeTe TNV MAREN 1oXU TNC UMaTapiac mpEmeL va Ty

(QOPTIOETE GTOV QOPTIOTH TIPLV TNV XPNGLLOTIOLGETE YId MPWMTN

(Qopa.

H pmatapia wvtwv AiBiou pmopei va popTioTel omoTednoTE,

XwPIic va pelwdei n dtapketa (wng. H dlakomn Tng popTiong 6e

BAanTet TRV pmatapia.

H pnatapia 1vTwv AiBiou mpooTtateleTal pe To oUoTnHa

"Electronic Cell Protection (ECP)" am6 pia mAnpn

ano@opTIon. Xe mepintwon ddetag pnatapiag

QTEVEQYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO EPYAAEi0 PEOW EVOC

KukAwpatog mpootaoiac: To e€aptnua dev Kiveitat méov.

» Meta TV auTOpaTNH AMEVEQPYOTIOINON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pn ouvexioere va mardre Tov Siakomrn ON/
OFF. H pmatapia pniopei va unootel {npid.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomnoBeTtraTe TN POPTIGHEVN UTaTapia oTnv umodoyn TE
umatapiag, péxeLva aoahioel.
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Agaipeon Tng pnarapiac

I'a va agatp€oeTe TV pnatapia maTrnoTe To MARKTPO
anaopaAionc Tne pmatapiac kat TpapngTe Ty pnatapia EEw.
Mnv epappocete edw kapia fia.

H unatapia Siabétet 2 Babpides aopaiong, ol omoiec mpénet
va epmodilouv Ty TTWoN T pmatapiac, otav natOei kata
Aabog To mARkTpo anacpdaAionc T pmatapiac. ‘OTav n
unatapia eivat TonoBeTnuévn PEaa oTo NAEKTPIKO epyaAeio,
TIapapével otn owoTr B€on xapn otnv mieon evoc ehatnpiou.

"Evdel€n Tng kardoTaong poeTIONC TNC PTaTapiac

Otmpdotvec pwrodiodol (LED) T EvOeléng Tne KataoTaong
@OPTIONG TG HmaTapiag Gelxvouv TV KATACTAGN GOPTIONG TNS
unatapiac . MNa Adyouc acpaleiac n e€akpifwon Tng
KaTéoTaong eOPTIONG eival SuvaTr) HOVO o€ MePITwon
aKlvnTomoinang Tou NAekTpikoU epyaAeiou.

TTaTnoTe T0 MARKTPEO yia TV €vEeln TNC KaTdoTaong popTIong
@ 1) &3, Y10 VO EJPAVICETE TNV KATAGTACN POETIONG. AUTO
elvat emiong duvato o€ mepinTwon mou éxet apatpedein
unatapia.

‘Otav PeTd To MATNHA TOU TARKTPOU Yia TNV évoelgn Tng
kataataong eopTiong Sev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eivat eAATTWHATIKA KALTIPETEL VA AVTIKATAOTABEL.
Tonog pmarapiag GBA 18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTKoTnTa

Alapkeg pwe 3 x mpacvo 60-100 %
Alapkeg e 2 x mpacvo 30-60%
Aapkeg pwe 1 x mpacvo 5-30%
Avafoofnvov ewg 1 x mpacivo 0-5%

Tonog pmarapiag ProCORE18V...

Pwrodiodog (LED) XopnTiKoTNTAO

AlIPKEC pWC 5 * MPAGIVO 80-100 %
AlIpKEC e 4 x MPAGIVO 60-80 %
AlIpKEC e 3 * MPAGIVO 40-60 %
AIPKEC PWC 2 * MPAGIVO 20-40%
Algpkec pwe 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoofnvov ewc 1 x mpacivo 0-5%

Ynobeielg yua Tov piLoTo XELPIONO TNC pTaTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEIA ATIO UYPAGIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnatapia povo e pia meploxr Heppokpaciac
and —20 °C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia mapddetypa v
unatapia To KaAoKaipt péoa To auTokivnTo.

KaBapileTe kamou-Kamou Ti¢ 0x1opég aeplopol TG pnatapiag
Je €va paAako, kaBapo Kat oTeyvo mivéAo.

Bosch Power Tools
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'Evac onpavTika Pelwpévoc Xpovoc Aetroupyiag etaTn
@OpPTION onuaivel 0Tt N pmatapia e€avTAnBnke kat mpémetva
avTikataoTadel.

TpooéLTe ot umodeitelc amdouponc.

ZuvappoAoynon

» Agatpeirte TV pmarapia amo To nAekTpIkO epyaleio
npwv ané kabe epyacia oto nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, alayi e€aptnuarwv kKAm.) KaOwg Kat Kata
TNV PeTapopa Tou Kat T PUAaii Tou. Le mepinmwon
aBéANTNG evepyomoinong Tou 6lakomnTn ON/OFF undpyet
Kivbuvog Tpaupatiopol.

TuvappoAoynon/AvrikataoTaon Tng mplovoAapac

» Karda  ouvappoAdynen i Tnv alAayi) Tou e€apTriparog
PopaTeE MPOOTATEUTIKA yavTia. Ta e€aptipara eivat
KOQTEPA Kal UnopoUV O€ TEPINTWON MapaTeTapévng xpnonc
va {eaTabouv moAU.

» Tpocéxere oTav aAAalete mprovoAapa n umodoxn
nplovoAapag va pnv eivat Aepwpévn, 1. X. and
pokavidia/yp€Qwa amo E0Ao N pétalAa.

EmAoyr) Tng mprovéAapag

Y70 TEAOC QUT@V TWV 00NYIWV XElpLopoU Ba Bpeire pia

€MIOKOMNON TWV MPOTEIVOUEVWY TIplovOAapwy. TonoBeTrote

ovo TiplovoAapeg He oTEAEXOC yevikng xpnone 1/2". H

nplovoAapa 6e Ba mpénet va €xel HeyaAlTepo PiKog and auto,

Tou amarreirat yia Ty mpoBAenopevn ko).

TonoBérnon Tng mprovoAapac (BAéne ewéva B)

YTPEWTE TOV HOXAO yia Tnv anacgaAion T mptovoAapag (3)

nepimou 60° oTnv KateuBuvon Tou BEAoUC Kal KpaTHOTE TOV

otafepd. Lmpaére Tnv mplovohapa (1) otnv unodoxn TG
nptovoAapag (14). ApnoTe Tov HoxAO yia Tnv anac@AAion Tng
mptovoapag Eava eAeliBepo.

» EAéyére Tnv kaAn npocappoyi, Tpafwvrag Tnv
nplovoAapa. Mia xaAapn mplovorapa pmopei Aubei kat va
oag Tpaupartioet.

l'a oplopévec epyaoieg pmopei va yupioel n mptovoAapa (1)

emiong katd 180° (ta 66vTia Helxvouv TPOC Ta ENAVW) Katva

xenotpornoinBei ava.

Agaipeon tng mplovoAapag (BAéne ewova B)

» Tlpw THv apaipeon apiioTe TNV mplovoAapa va
KPU®aeL. 'OTav €pOeTe G€ EMAPN LE TNV KAUTH plovoAapa
UTOpEL va TPaUpATIOTEITE.

YTpEWTE TOV HOXAG yia TV amac@aAion g mplovoiapac (3)

nepinou 60° otV KaTeuBuvan Tou BEAOUC Kal KPATHOTE TOV

otaBepd. Apatpéate Tnv mplovohapa (1). Aprote Tov HoxAd
yia Tnv anacpaAion Tne mptovoapag Eava eAeliBepo.

Avappopnon okovnc/pokaviSlav

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAuBdouxeg pmoyléc,
amo peptka idén EUAou, amd 0pukTa UAIKA Kat amd péTaAa
pnopet va eivat avbuytewn. H enagn pe m okovn fi/katn
€10TIVON TNC PMopEl va mpokKaA€ael aMepyIkee avTiOpAdelS 1y/
KL A0BEVELEC TWV aVATVEUOTIK®WV 08(V TOU XPNOTN 1) TUXOV
TIAPEUPIOKOLEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m. x. okovn amod {uAo Behavidiac i

of1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa e cuvduacpo

pe 81apopa SUPTANPWHATIKA UAKA TTOU XpnatporotouvTat

omnv katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavroUxwv UNKMV emTpeEneTal Hovo oe

€l61Ka eknabeupéva atopa.

- OpovrieTe yla TOV KaAO AepLOPO TOU XWEOU epYaOiaC.

- Yac oupPouAeloupe va popdTe HAOKEC AVATIVEUCTIKNAG
npoaTaoiag Pe gikTpo katnyopiacg P2.

Tnpeire T1¢ 1atGEeig mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta 61apopa

uno KaTepyaoia UAIKG.

» AmogeUlyeTe TN SnpIoUpPYia CUGOWPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epydleare. Ot 0KOveC avapAéyovTal eUKOAa.

Aetroupyia

Tpomot Actroupyiag

P06pon TaAdvrmeng

H puBuilopevn oe Tpelg Babpibec Tahavtwon kabiota buvarn
pta 16avikn mpooappoyn Tne TaxuTnTag Komng, anodoong
KOTING KaL eppaviong ko oo enegepyalOpevo UAKO.

Me Tov mieploTpo@ko StakomTn Tahdviwonc (5) pnopeite va
oubpioete TNV TaAAvTwoN eniong kat kata Tn SLAPKeELa TG
Aettoupyiag.

BaBpi6a O (TaAdvTwon amevepyormolnuévn):

- Ta v ene€epyacia Aemmav 1 okAnP®V UAKWV, TT.X.
Aapapiva, xaAuBag

- TNamv eniteugn kabapwv akPwv Kommg

Babpiba 1:

- Tamv eneepyaoia pn oldnpolxwv peTdAwv, okAnpol
EUAou, oUVOETIKWV UAK®V 1 UAIKQV pecaiag avtoxnic

BaBpiba 2:

- Ta v enefepyacia pn oGneoUxwv HeTAMwV, okAnEoU
EUAou, oUVOETIK@V UMKV 1 UAKOV pecaiag avtoxic

- Ta v ene€epyacia paAakwv UMKV, T.X. eEAaped Sopika
UNIKG, HOVWTIKO UAIKO, pahako EUNo, koppoi/khadia
6évbpwv

Ekkivnon

Evepyomoinon/anevepyonoinan

l'a v evepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou maThoTe
TpwTa T0 KAEibwa evepyoroinang (8) mpog Ta eumpoc.
TatroTe oTn ouvéxeta Tov blakonTn ON/OFF (7) katkpatroTe
TOV MATNHEVO.

To pwc epyaciac avapel e eAappa ) EVIEARG aTnHEVO TOV
Sakomrn ON/OFF (7) kat ka6iotd 6uvato To puTIoNO TNE
TIEPLOXIIC Epyaaiac o€ MepiMTwon GUCUEVMVY UVBNKWY
QwTIoPOU.

l'a v amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apnaoTe
Tov 61akomnTn ON/OFF (7) ehelibepo.

Ynode&n: MNa Adyouc aopaleiac dev pmopei o dtakommne ON/
OFF (7) va kAetbwOei, ald mpénet katd Tn S1pKeLd TG
A€tToupYia va KpaTIETaL CUVEXAOE TATNHEVOC.
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PUOpion/MpoemAoyi apiOpol maAwdpopicewv

Mmopeite va puBpioeTe oUVEXWE TOV ApIBUO Twv
NaAVOPOUNOEWV TOU EVEQYOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou,
avaAoya pe Tv mieon mou ackeite atov 6lakormTn ON/OFF (7).
EAagpia mieon Tou diakaormrn ON/OFF (7) éxel oav anoTéAeopa
€vav xapunAo apiBpo nahvdpopnoewv. O aplBpoc
nahwbdpopnoewv augavetat avahoya pe Tnv aténon Tng
meong.

Me Tov Tpoxioko pubuiong Tng mpoemAoync Tou aptBpol
nahivdpopnoewv (6) umopeire va mpoemAEEeTe Tov apiBpo
naAvépopnoewv kat va Tov aAageTe katd Tn Sidpkela TG
Aettoupyiag.

1:  xapnAog apiBpoc naAvbpopnoewv

6:  uwnAdC aplBpog maAvdpopnoewy

0 ekdoToTe anapaitToc aptBpoc nahvbpopnoewv eaprarat
armo To UAIKO Kal TIC 0UVONKEC epyaciac Kal mpéneL va
eCakpPwOel pe mpakTIkn oK.

Yac oupPBouleloupe, KaTa TNV evanobean Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou oto ene€epyaldpevo KOPPATL KABWE Kat 6Tav
mptovileTe MaoTika UAKA 1) aAoupivio, va PELWVETE Tov apiBpod
naAvopopnoewy.
‘Otav epyaleoTe yia moAR wpa pe Pikpd apiBpo
naAvbpopnoewv pnopei va (eotabei unepBoAikd To NAEKTPIKO
€pyaleio. AQaipéaTe TNV MPLOVOAGKT KAl AP OTE TO NAEKTPIKO
€epyaAeio va epyaoTei umod To pPeyioTo aplBuo nahvbpopnoewv
yia 3 AenTa mepimou yia va KpUWOEL.

HAektpoviki 6TaBepomoinon

H nAexTpoviki ataBepomoinon dlatnpei otabepd Tov apilBpo
epBolopwv pe 1 xwpic popTio, eEaopahiovtac €Tat oTabepn
anoddoon epyaoiag.

Ynobeieig epyaoiag

» Agatpeire Tnv parapia and To NAeKTPIKO epyaleio
npwv amné kaOe epyacia oTo nAekTpIKo epyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi e€apTnparwv kAm.) KaBa¢ katkata
TNV peTapopd Tou Kat T pUAag) Tou. Xe nepintwon
aBéAntng evepyomoinong Tou Stakommn ON/OFF undpxet
Kivbuvog Tpaupatiopol.

> OéoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio ekTog
Aetroupyiac 6Tav pmAokapel n mplovoAapa.

ZupPouAég

» ‘Otav mpiovilete eAappa Sopika uhika, mpénet va
TNPEITE TIC VOPIKES SLaTa€elg Kat TiC CUOTATELS TWV
KATAGKEUAGTMV TWV UAIK®V.

Tpw To mptoViopa o€ EUAo, poplooavidec, Sopkd UAKG KATT.

ehéyEre Ta eneepyalopeva koppdTia yia Eéva cwpata, Onwe

KappLa, BI6eC N mapopoLa AVTIKEIIEVA KAl XPNOLHOTIOWATE Jia

KataMnAn mptovodapa.

Evepyorotnote 1o nAekTpIkd epyaleio kat 0dnynote oTo

enefepyalopevo koppatt. TonoBetiote T Baon (2) mavw

otnv em@aveta Tou enefepyalOPEVOU KoppaTioU Kalt mpLovioTe

TO UAIKO € opotdpop®n npoorieon fi npowdnon. Metd to

TéAoc Tn¢ 6ladikaciag TN epyaoiac amevepyomolnoTe To

NAeKTPIKO epyaleio.
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Ye MePINTWOon MoU 0PNVAOEL N TPLOVOAAa, AMEVEPYOTIOOTE

apESwG To NAEKTPIKO €pyaleio. Avoi€e Aiyo Tn oxiopn Ko |’

éva kataMnAo epyaleio kat ByaATe To nAekTpO epyaleio and

N oxlopn.

Z1pepopevn kat gupopevn é€w Baon (BAéme ewova C)

H Bdon (2) mpooappdletat pe Ty euehiia Tne oTnv ekaoTote

anapaimT ywvia we mpog TNV EM@Avela.

H Baon (2) avaloya pe Tn xpnotpomoloUpevn miplovoAapa Kat

NV eappoyn umopel va petakivnBei oe 3 Pabpidec otnv kata

prkog katetBuvon.

TatroTe To koupmi anac@aAiong (10) kat ompwére ™ Baon

(2) otnv emBupnTr B€on. ApraTe To koupmi amaoPAAong

eheUBepo Kkat eAéyETe, eav n Baon eival otabepd

aopaAiopévn. ImpwEte Tn BAon evoexopEVWE TOOO,UEXPL VA
aopaAiotei otabepd.

Ia Tov kaBaptopod T unodoxng T mplovoAapac (14),

unopeite va Tpapngete T faon (2) pe matnuévo To MARKTPO

amao®aAiong (10) emiong evrehwg E€w. MeTd Tov kabapiopo
onpaw&re Eava Tn Baon otnv unodoxr TG, Héxet va acpahicel.

» Mnv natijoeTe To mAfKTpO anmacpaAieng kara Tn
Siapketa Tng Aetroupyiag. Mmopei va xaoeTe Tov €Aeyxo
070 NAEKTPIKO epyaleio Kal va TpAUHATIOTEITE.

Mpoviopa pe Bubiopa (BAéne ewkova D)

» Me 1n péBodo Bubi{opevou mpioviol emrpénerat n
eneepyacia povo paAakmv uAikav, onwg iAo,
yuwooavida i mapopota uAka! Mnv katepydaleoTe
peralAika uAika aTov Tpomo Aetroupyiag Mpoviopa pe
Bubon!

» Ta 1o mpi6vicpa pe BUBiopa Xpnotpomoteite povo
nplovoAapeg pe €va péyioro prikog 100 mm. Me
HakpUTEPEC IPLovoAapeg Sev pmopei va TonoBetnBei n
fdon kat o nAekTPIKO €pyaleio Gev ExeL TNV amapaitnTn
ompwEn.

TomoBetroTe To NAEKTPIKO €pyaA€Eio Pe TV akun TG faong

(2) mavw oto enekepyalopevo KOPPATL, XWPIC va aKOUpTA N

mptovoapa (1) To enefepyalopevo KOPpATL Kat

evepyorolnoTe 0. '0OTav epyaleoTe e NAEKTPIKA €pyaAeia e

oubulopevo aplBpo nahivdpouncewy, ToTe pubpioTe TO

péyioto aptOpo maAvdpopnoewv. TMéaTe To NAEKTPIKO
epyaleio oTaBepd mavw ato eneepyaldUEVo KOPPATL KAl
agnoTe TN mplovoAapa va Bubiotei apyd oto enefepyalopevo

KOpPATL.

MOA¢ n Baon (2) akoupna pe OAn T em@avela mavw oto

enefepyalOpevVo KOPLATL, GUVEXIOTE TO TIPLOVIOHA KATA UNKOG

™G emBuPNTAG YPaUHNG KOG

I'a oplopévec epyaciec pmopei va xpnatuonotndei n

nptovodapa (1) emiong yuptopévn katd 180° kat va o6nynOei

avTioTolxa To NAEKTPIKO epyaAeio.

loonedo npiovicpa (BAéne ewova E)

Me ehaoTikég SipeTalikéc mplovoAapiec Umopeite va

niploviceTe 106MEda e TV ToiX0 TUXOV MPoegexovTa SopIKa

oTolxela, Omwg m.x. OwARVEC TapoxnG vepou.

» TpoaoédTe, n mplovoAapa va eivat mivroTe mo pakpid
ano ) Sudperpo Tou enefepyaldpevou KoppaTiov.
Yndpxet kivouvog avadpaong.

Bosch Power Tools
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AxoupmroTe TV plovoAapa Apeca endvw oTov Toixo Kat
Kapwte TV medovtac Tnv Alyo amd Ta mAAyLa e To NAEKTPIKO
epyaAeio, péxpt n BGon va akoupTnoEL EMGVw OTOV TOIXO.
Evepyomotrote To NAEKTPIKO epyaleio Kat KOWTE TeAeiwC To
enefepyalOPEVO KOPPATL, AOKMVTAC OHOLOHOP®N TAGYLa
ieon.

‘AykioTpo avaprnong (BAéme ewkova F)

Me 10 aykioTpo avaptnonc (4) pnopeire va avapTioeTe To

NAEKTPIKO epyaleio T.y. o€ pita okaAa. Oépre yU autod To

AyKI0TPO avapTnonc otnv embupnTr 6€on.

» ZemepinTwon avapTnpévou nAekTpikol epyaleiou
npooééTe, va eival n mplovoAapa mpooTaTEUREV AMO
a0eAnTn emaiy. Ynapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

AmAqoTe To AykioTpo avaptnong (4) Eava, otav OéNeTe va

€PYUOTEITE [iE TO NAEKTPIKO €pyaAeio.

Méoa wiénc/Aimavone

'Otav Koete péTara 6a mpénel, yia va eoubeTepWOETE TNV
avamnTuocopevn oxupn OepuodTnTa, va aAeipeTe KATA PAKOC
TNC YPauHnE Komng éva péoo wugng i Aimavong.

Anoofeon kpadaopmv

Vibration Hevowparopévn andofeon
'VVV\’_ KpabAOH®WY JEIWVEL TOUC
Control eppavi{opevouc kpadaopouc.

H avtiohoBnTikn Adapn
autaveltnv acpalela évavt oAioBnang kat ppovTilet ETat yia
KAAUTEPO TAGIHO KAl EUKOAO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.

ZuvTtijpnon Kat gépPic

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Agatpeire TV pmarapia amo To NAekTpIkO epyaleio
npwv ané kaOe epyaoia oto nAekTpIko epyaleio (m.x.
ouvTipnon, alayi e€aptnudarwv kAm.) Kabwg kat kata
TNV HETaPopd Tou Kat Tn ¢UAaif Tou. Le mepintwon
aBéAntnc evepyomoinang Tou Stakomm ON/OFF undpxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

» Na duatnpeire To nAekTpiKo epyaleio kat Tig GXIOHES
aepiopol mavToTe o€ KaBapi KATaoTacn yia va
pmopeite va epyalea0e kaAda kat pe acpaleta.

KaBapioTe Tnv umodoxn Tn¢ mplovoAapag Katd mpoTiunon e

€va pahako mveého. U auto mpénet va ByaleTe Ty mptovolaua

anod 1o NAEKTPIKO epyaAeio. Alatnpeite Tnv unodoyxr Tng

TIPLOVOAGHAG HE TN XPNON KATAMNAWY AITAVTIK®V IKav yia

Aetroupyia.

Mia Tuxov loxupn punavon Tou NAEKTpIKoU epyaAeiou pmopel

va odnynoet oe avwpaAieg Aetroupyiac. 't auto pnv mploviete

T UANKA TTou Gnptoupyolv oAU okovn and KATw f mavw and

TO KEQAAL

E€unnpétnon meAarav kat cupoulég epappoyiig
H unnpeoia e€urmpétong neAat@v anavtd oTiC EpWTHOELC 00
OXETIKA € TNV EMOKEUN KAl TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0ag
kaBw¢ kat yia Ta avriotola aviaAAakTIka. ZxEda
ouvappoAoynong kat mnpo@opiec yia Ta avralakTika Ba

Bpeite emiong kaTw amd: www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
TIC EQWTNAOELC 0AE YIa Ta TPOTIOVTA pag Kat Ta eEapTipaTd Touc.
AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNHTELC KAl TIaPaYYENEC AVTAANIKTIKOV
onwadnmoTe To 10WHPLo KWIKO apBPO CUPPWVA e TV
mvakida TUmou Tou mpoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg oépPic Oa Ppeirte aTnv
nAekTpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Oumeplexopeveg pmatapieg vTwv Aibiou umokewvTat oTig
anarrnoelg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pnatapieg pmopoulv va
peTagepbouv 061KwG amo To xprioTn Xwpig AAoug 6poug.
‘Otav, 6w, oL Pratapieg anooTéMovTat ano Tpitouc (m.x.
QEPOTOPIKWG T} LE ETAIPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TPOUVTAL
S16@opec 101aITEPEC AMALTNOELC LA TN OUOKEUAGia KatTn
onuavon. E&w mpénel, katd Tnv mpoeTolacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {nTnoei onwaodrmoTe Kat n oupBouAr evog
€161koU yia emkivéuva ayabad.

AnooTéMETE TIC pmaTapiec povo 6Tav To epifAnua eivat
@01KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMaQEC PE KOMNTIK Tawia Kat va
0UOKEUALeTe TNV maTapia KaTd TETOLO TPOMO, WOTE AUTH Va
NV KOUVIETaL J€OQ OTN OUOKEUaoid. TMapakahoUpe va
AapBaveTe emiong umdWwn 0ag KAt TUXOV IO AUCTNPEEC EBVIKEC
daratelc.

Anécupon

)5

Movo yia xopeg Tng EE:

YOpgwva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAEKTPIKG epyaleia Kat cUpPwva e TV Eupwraikn odnyia
2006/66/EK ol XaAaGHEVEC 1} XPNOIHOMOINPEVEC UNATapIEC
mpémet va guMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwBolv pe
TPOMO PIAIKO TIPOC TO TEPLBAMOV.

Ta nAekTpika epyalela, ol pmatapiec, Ta
€€apTAUATA KAl 0L CUOKEUAOIEC TIPEMEL Val
avaKUKA@VOVTaL e TPOTO GIAIKO TTPOG TO
neparov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia KaLTig
unatapiec oTa anoppippata Tou omriol oag!

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opevec pnatapiec:

Li-lon:

Tpooé&te mapakahw Ti¢ unodeifelc otnv evoTnTa Metagopa
(BAéme «MeTapopay, Lehiba 86).
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Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagl (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymahdir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullamin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngorilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjrigin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullamlmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan ak sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "iginden elektrik gecen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is pargasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin daima is parcasina
oturmasina dikkat edin. Testere bicag takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

> i;iniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden ¢ikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bigaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere
bigaklarr kirilabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
¢ikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
durumdaki testere ile bagka nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
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iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

N Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

F?Y“ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

vardir.
Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

—
C

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti saglam bir dayanakla ahsab, plastigi, metali
ve insaat malzemelerini testerelemek icin tasarlanmistir. Diiz
ve kavisli kesme islerine uygundur. Uygun bimetal testere
bigaklar kullanildiginda ylizeye temas eden bir kesme
mimkindir. Testere bicagi tavsiyelerine uyulmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Testere bicag’”
(2) Taban levhasi
(3) Testere bicag kilitleme kolu
(4) Asma kancasl
(5) Pandiil doner salteri
(6) Strok sayisi 6n secimi ayarlama diigmesi
(7) Agma/kapama salteri
(8) Acma/kapama salteri emniyeti
(9) Ak
(10) Taban levhasi icin bosa alma diigmesi
(11) Projektor
(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
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(13) Akii bosa alma tusu®
(14) Testere bicagi kovani

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Panter testere GSA 18V-32

Malzeme numarasi 3601FA81..

Anma gerilimi V= 18

Bostaki strok sayisi n,” strok/ 0-2500

dak

Ug girisi SDS

Strok mm 32

Maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 230

- Celikte (alasimsiz) mm 20

- Boru capi mm 175

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,8-4,8"

uyarinca agirlik

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligl

Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50

izin verilen ortam sicakligi

Tavsiye edilen akiler GBA 18V...

ProCORE18V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 12Ah ile 6lgiilmistir
B) Kullanilan akiiye baghdir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 87 dB(A); ses giicii seviyesi 98 dB(A).
ToleransK =5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Suntanin testere bicag ile testerelenmesi S 3456 XF:

ayp = 10m/sn’, K = 1,5 m/sn’,

Ahsap kirislerin testere bicagl ile testerelenmesi § 3456 XF:
anws = 13m/sn’, K = 2m/sn”.

(Sunta levhalarin testerelenmesine iliskin veriler 38 mm
kalinhigindaki is parcalari icin gegerlidir.)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
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titresim ve giiriiltid emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giir{ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli éllide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Ak desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik

hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akil hasar gorebilir.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢cikarilmasi

Akuyi ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Ak elektrikli el aleti iginde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu géstergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya da = (izerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, aki arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siireklisik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 = yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
LED Kapasite

Stirekliisik 5 x yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Stirekliisik 3 x yesil %40-60
Siireklisik 2 = yesil %20-40
Stirekliisik 1 x yesil %5-20
Yanip sonenisik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyl otomobil icerisinde
birakmayin.

Akuiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa sire calisilabiliyorsa akii
omriinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan once
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullamin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.
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» Testere bicagini degistirirken testere bicagi
yuvasinda ahsap veya metal talaslar gibi malzeme
artiklari olmamasina dikkat edin.

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriinlisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece 1/2"
tiniversal saftl testere bicaklari kullanin. Testere bicag
ongorilen kesme islemi icin gerekli oldugundan daha uzun
olmamalidir.

Testere bicaginin takilmasi (bkz. resim B)

Testere bicagi bosa alma kolunu (3) yaklasik 60° ok yoniinde

cevirin ve kolu sabit olarak tutun. Testere bicagini (1) testere

bicagi kovanina (14) itin. Testere bigagi bosa alma kolunu
birakin.

» Testere bicagini cekerek yerine sikica oturup
oturmadigini kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari
firlayabilir ve sizi yaralayabilir.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°

dondiriilebilir (disler yukari bakar) ve yeniden takilabilir.

Testere bicaginin ¢ikariimasi (Bakiniz: Resim B)

» Cikarmadan dnce testere bicaginin sogumasini
bekleyin. Sicak testere bicagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

Testere bicagi bosa alma kolunu (3) yaklasik 60° ok yoniinde

cevirin ve kolu sabit olarak tutun. Testere bigagini (1)

cikarin. Testere bicagi bosa alma kolunu birakin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli ydnetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde toz birikkmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

isletim tiirleri

Pandiil hareketin ayarlanmasi

Uc kademe halinde ayarlanabilin pandiil hareket, kesme
hizinin, kesme performansinin ve kesim profilinin islenen
malzemeye optimum bigimde uyarlanmasini saglar.
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Doner salterle (5) pandiil hareketi alet calisirken de
ayarlayabilirsiniz.

Kademe 0 (Pandiil hareket kapalr):

- Ince veya sert malzemeleri islemek icin, 6rnegin sac, celik
- Temiz kesme kenari elde etmek icin

Kademe 1:
- Demir harici metallerin, sert ahsabin, plastiklerin veya
orta saglamliktaki malzemelerin islenmesi icin

Kademe 2:

- Demir harici metallerin, sert ahsabin, plastiklerin veya
orta saglamliktaki malzemelerin islenmesi icin

- Hafif yapi malzemeleri, izolasyon malzemesi, yumusak
ahsap ve agac govdeleri gibi yumusak malzemenin
islenmesi icin

Calistirma

Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak igin once kapama emniyetini (8)
6ne dogru itin. Daha sonra agma/kapama salterine (7) basin
ve salteri basili tutun.

Calisma isig1 agma/kapama salteri (7) hafifce veya tam
olarak basili durumda elverissiz aydinlatma kosullarinda
calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (7)
birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (7)
kilitlenemez ve calisma esnasinda siirekli olarak basili
tutulmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Strok sayisinin kontrolii/6n secimi

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (7) lizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (7) hafifce bastirirsaniz diistik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter lizerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Strok sayisi 6n secimi (6) ile stork sayisini dnceden segebilir
ve calisma esnasinda degistirebilirsiniz.

1. Disiik strok sayisl

6: Yiiksek strok sayisi

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve calisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bicagini is parcasina yerlestirirken ve plastik ve
aliiminyum malzemeyi keserken strok sayisinin distiriilmesi
tavsiye edilir.

Uzun siire diisiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin
asiri dlciide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.
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Sabit elektronik sistemi

Alete entegre sabit elektronik sistemi strok sayisini bosta ve
yiikte calisirken hemen hemen sabit tutar ve her zaman ayni
is performansi ile calismaya olanak saglar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(drnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Testere hicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.
Ahsap, sunta levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde kesme
yapmadan dnce her defasinda malzeme iginde ¢ivi, vida ve
benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve
uygun bir testere bicag kullanin.
Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek is pargasina dogru
hareket ettirin. Taban plakasini (2) is parcasinin yiizeyine
yerlestirin ve Gizerine esit bicimde bastirarak veya malzemeyi
iterek testereleyin. Isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el
aletini kapatin.
Testere bigagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.
Testereleme araligini uygun bir aletle biraz acin ve elektrikli
el aletini disari cekin.

Dondiiriilebilen ve disari ¢ekilebilen taban levhasi

(bkz. Resim C)

Taban plakasi (2) hareketliligi sayesinde yiizeydeki gerekli

acl konumuna ayarlanir.

Konumu ayarlanabilir taban levhasi (2) kullanilan testere

bicagina ve yapilan ise gore 3 kademe halinde uzunlamasina

itilebilir.

Taban levhasi bosa alma diigmesine (10) basin ve konumu

ayarlanabilir taban levhasini (2) istediginiz pozisyona itin.

Taban levhasi bosa alma diigmesini birakin ve levhanin siki

bicimde kavrama yapip yapmadigi kontrol edin. Veya itmeye

devam ederek taban levhasinin tam olarak kavramasini

saglayin.

Testere bicagi kovanini (14) temizlemek icin taban

plakasini (2) bosa alma tusu (10) kapali iken sonuna kadar

disari cekebilirsiniz. Temizlik islemi tamamlandiktan sonra

taban plakasini kavrama yapincaya kadar yuvasina itin.

» Taban levhasi bosa alma diigmesine alet calisir
durumda iken basmayin. Elektrikli el aletinin kontroliini
kaybedebilir ve yaralanabilirsiniz.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim D)

» Sadece ahsap, alcipan ve benzeri malzeme islenirken
malzeme icine dalarak kesme yapilabilir! Daldirarak
testereleme yontemi ile metal malzemeleri islemeyin!

» Malzeme icine dalarak kesme yaparken sadece
uzunlugu maksimum 100 mm olan testere bicaklari
kullanin. Daha uzun testere bicaklar kullanildiginda

taban plakasi yerlestirilemez ve elektrikli el aleti gerekli
tutus destegine sahip olamaz.
Elektrikli el aletinin taban plakasinin (2) kenarini, testere
bicagi (1) is parcasina temas etmeyecek bicimde is
parcasina dayayin ve aleti agin. Devir ayari bulunan elektrikli
el aletlerinde maksimum strok sayisini ayarlayin. Elektrikli el
aletini sikica is parcasina bastirin ve testere bicaginin
yavasca is parcasl icine girmesini saglayin.
Taban plakasi (2) biitiin yiizeyi ile is parcasina oturdugunda
istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.
Belirli bazi calismalar igin testere bicagi (1) 180°
dondiiriilerek yerlestirilebilir ve elektrikli el aleti uygun
bicimde donmiis olarak yonlendirilebilir.

Diiz testereleme (Bakiniz: Resim E)

Elastik bimetal testere bigaklar ile 6rnegin duvarlarin hemen

oniindeki su borulari gibi yapi elemanlari keserek

kisaltilabilir.

» Testere bicaginin islenen i parcasinin capindan
daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

Testere bicagini dogrudan duvara yerlestirin ve taban plakasi

duvara temas edene kadar elektrikli el aletini yanal baskiyla

biraz biikiin. Elektrikli el aletini calistirin ve is parcasina
yandan siirekli olarak bastirarak testereleyin.

Asma kancasi (bkz. resim F)

Asma kancasi (4) ile elektrikli el aletini drnegin bir

merdivene asabilirsiniz. Bunun i¢in asma kancasini

istediginiz pozisyona getirin.

» Elektrikli el aleti asili durumdayken testere bicagina
yanliglikla temas etmemeye dikkat edin. Yaralanma
tehlikesi vardir.

Elektrikli el aleti ile tekrar calismak istediginizde aski

kancasini (4) tekrar eski konumuna getirin.

Sogutma/yaglama maddesi
Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Titresim engelleme

Vibration Entegre titresim engelleme,
IVVV\’_ meydana gelen titresimleri
Control azaltir.

Yumusak yiizeyli tutamak
kayma emniyetini artirir ve elektrikli el aletinin daha iyi ve
daha giivenli kullaniimasina olanak saglar.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
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Testere bigagl kovanini tercihen yumusak bir fircaile
temizleyin. Bu islem icin testere bicagini elektrikli el
aletinden cikarin. Testere bicagi kovanini uygun yaglama
maddeleri ile her zaman islevsel durumda tutun.

Elektrikli el aleti asiri dlciide kirlenecek olursa hatali islevler
goriilebilir. Bu nedenle cok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya
bas tstinde kesmeyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Misteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirlinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 3322363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir
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Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalat San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465
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Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 94).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywa¢ przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chronic¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okre$lonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscié, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
braé¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wigcznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia fadowarki, przystosowanej do tadowania
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okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem,aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafic na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-

zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.
Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
linad nim.

Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
niasie.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas cigcia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
ze sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.

Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb uniknac odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykaé zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu.

Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
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nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwo$ci skontaktowaé sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczerstwo
Zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

[ ) Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed stalym nastonecz-

m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
FN| woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazern ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzyw sztucznych, metalu i materiatow bu-

dowlanych. Przystosowane do cigcia w linii prostej i krzywej.

Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotéw bimetalowych moz-
liwe jest odcinanie tuz przy powierzchni materiatu. Nalezy
przy tym przestrzegac zalecen dotyczacych stosowania od-
powiednich brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Brzeszczot”
(2) Podstawa
(3) Dzwignia do zwalniania blokady brzeszczotu
(4) Hak do zawieszenia
(5) Przetacznik obrotowy ruchu oscylacyjnego
(6) Pokretto wstepnego wyboru predkosci skokowej
(7) Wiacznik/wytacznik
(8) Blokada wtacznika/wytacznika
(9) Akumulator®
(10) Przycisk do zwalniania blokady podstawy
(11) Oswietlenie robocze
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(12) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(13) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(14) Uchwyt brzeszczotu

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Pita szablasta GSA 18V-32

Numer katalogowy 3601FA81..

Napiecie znamionowe = 18

Predko$¢ skokowa bez obcigze-  min™* 0-2500

niany”

Uchwyt narzedziowy SDS

Skok mm 32

Maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 230

- wstali (weglowej) mm 20

- Srednicarury mm 175

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 3,8-4,8%

dure 01:2014

Zalecana temperatura otoczenia “C 0...+35

podczas fadowania

Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-

czas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane fadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°Cz
akumulatorem GBA 18V 12Ah.

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0°C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 87 dB(A); poziom mocy akustycznej 98 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci faczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

ciecie ptyty widrowej brzeszczotem S 3456 XF:

a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

ciecie belek drewnianych brzeszczotem S 3456 XF:

e = 13m/s%, K= 2m/s”.
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(Dane dotyczace cigcia ptyt wiérowych obowigzuja dla mate-

riatu o grubosci 38 mm.)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowa¢ wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowad tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobic takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnigciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1zielonadioda 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonych diod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

1609 92A6JT|(11.05.2021)
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wigcznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwréci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewniany-
mi lub metalowymi.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na korcu instruk-
cji obstugi. Nalezy mocowac jedynie brzeszczoty z chwytem
uniwersalnym 1/2". Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy, niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. B)

Przesunac dzwignie do zwalniania blokady brzeszczotu (3) o

ok. 60° zgodnie z kierunkiem strzatki i przytrzymac. Wtozy¢

brzeszczot (1) w uchwyt brzeszczotu (14). Nastepnie pusci¢

dZwignie do zwalniania blokady brzeszczotu.

» Skontrolowac¢ prawidtowe zamocowanie, pociagajac
za brzeszczot. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot mo-
Ze wypasc i spowodowac obrazenia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrécic o 180°

(zebami do gory) i dopiero wtedy zamocowac w uchwycie.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Przed wyjeciem brzeszczotu nalezy zaczekac, az
brzeszczot sie schtodzi. Dotkniecie goracego brzeszczo-
tu moze spowodowac obrazenia.

Przesunac dzwignie do zwalniania blokady brzeszczotu (3) o

ok. 60° zgodnie z kierunkiem strzatki i przytrzymac. Wyjac¢

brzeszczot (1). Nastepnie pusci¢ dZzwignie do zwalniania blo-
kady brzeszczotu.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscig ofowiu, niektdrych gatunkdw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektére rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

Polski|99

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisow, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Tryby pracy

Ustawianie ruchu oscylacyjnego

Regulowana trzystopniowa oscylacja brzeszczotu zapewnia

optymalne dostosowanie predkosci, mocy i jakosci ciecia do

wiasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomoca przetacznika obrotowego ruchu

oscylacyjnego (5) mozna ustawic stopien oscylacji takze

podczas pracy urzadzenia.

Stopien O (ruch oscylacyjny wytaczony):

- do obrobki cienkich lub twardych materiatow, np.blachy,
stali

- pozwala uzyskac czyste krawedzie bez wyszczerbien

Stopien 1:

- do obrobki metali kolorowych, twardego drewna, two-
rzyw sztucznych lub materiatéw o $redniej wytrzymatosci

Stopien 2:

- do obrobki metali kolorowych, twardego drewna, two-
rzyw sztucznych lub materiatéw o $redniej wytrzymatosci

- do obrobki miekkich materiatow, np. lekkich materiatow
budowlanych, materiatéw izolacyjnych, miekkiego drew-
na, drzew

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw przesunac
blokade wiacznika/wytacznika (8) do przodu. Nastepnie na-
lezy nacisnac¢ wiacznik/wytacznik (7) i przytrzymac go w tej
pozycji.

Oswietlenie robocze swieci sie przy lekko lub catkowicie na-
ci$nietym wigczniku/wytaczniku (7), zapewniajac lepsza wi-
doczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.

Aby wylaczyc elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (7).

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wtacznik/wy-
tacznik (7) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagte;.
Przez caty czas obrébki musi by¢ wcisniety przez osobe ob-
stugujaca.

Sterowanie predkoscia skokowa / wstepny wybor
predkosci skokowej

Predkos¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowac bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na wiacz-
nik/wytacznik (7).
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Lzejszy nacisk na wiacznik/wytacznik (7) oznacza niska
predkos¢ skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku ro-
$nie predkos¢ skokowa.

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci skokowej
(6) mozna dokonac wstepnego wyboru predkosci skokowej
oraz zmieni¢ jg bez przerywania pracy.

1: niska predkos¢ skokowa

6: wysoka predkos¢ skokowa

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-
kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zmniejszenie liczby skokdw zaleca sie podczas przyktadania
brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-
nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscig skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywréci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac brzeszczot i wigczyc
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuje statg predko$¢ obro-
towa niezaleznie od obciazenia i gwarantuje rownomierna
wydajnos¢ obrobki.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wigcznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowki

» Podczas ciecia lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalece produ-
centa materiatu.

Przed przystapieniem do ciecia drewna, ptyt wiérowych, ma-
teriatow budowlanych itp. nalezy sprawdzi¢, czy nie zawiera-
ja one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i ewentual-

nie uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu.
Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu

przeznaczonego do obrobki. Stope (2) oprze¢ na powierzch-

ni obrabianego elementu i z réwnomiernym naciskiem lub
posuwem przecia¢ materiat. Po zakoriczeniu pracy wytaczy¢
elektronarzedzie.

W razie zakleszczenia brzeszczotu nalezy natychmiast wyta-
czy¢ elektronarzedzie. Poszerzy¢ lekko szczeling ciecia za
pomoca odpowiedniego narzedzia i wyjac brzeszczot.

Ruchoma i wyjmowana podstawa (zob. rys. C)

Ruchoma stopa (2) dopasowuje sie do kata nachylenia po-
wierzchni.

W zalezno$ci od uzytego brzeszczotu i od zastosowania ist-
nieje mozliwo$¢ trzystopniowego wzdtuznego przesuwania
podstawy (2).

Nacisnaé przycisk zwalniajacy blokade (10) i przesungé
podstawe (2), ustawiajac ja w zgdanej pozycji. Puscic przy-
cisk zwalniajacy blokade i sprawdzic, czy podstawa jest pra-
widtowo zablokowana. W razie potrzeby przesuna¢ podsta-
we az do prawidtowego zablokowania.
Aby oczyscic uchwyt brzeszczotu (14), mozna catkowicie
wysunac podstawe (2) przy nacisnietym przycisku
odblokowujgcym (10). Po oczyszczeniu nalezy wsunaé pod-
stawe w uchwyt az do jej zablokowania.
» Podczas eksploatacji nie wolno naciskac przycisku od-
blokowujacego. Mozna w ten sposob straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem i dozna¢ obrazen.

Cigcie wgtebne (zob. rys. D)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.! Nie wolno w ten sposob obrabiac¢
zadnych materiatéw metalowych!

» Do cie¢ wgtebnych nalezy stosowac wytacznie brzesz-
czoty o maksymalnej dtugosci 100 mm. Dtuzsze brzesz-
czoty uniemozliwiaja zatozenie podstawy, co spowoduje,
ze elektronarzedzie nie uzyska wymaganej stabilnosci.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednia krawedzig podstawy

(2) do obrabianego elementu w taki sposob, aby brzeszczot

(1) go nie dotykat, i waczyc elektronarzedzie. W przypadku

elektronarzedzia z regulacja predkosci skokowej nalezy usta-

wi¢ maksymalna predkos¢. Mocno docisnac elektronarze-

dzie do obrabianego elementu i powoli zagtebi¢ brzeszczot w

obrabianym elemencie.

Po tym, jak podstawa (2) oprze sig catg powierzchnia na ob-

rabianym elemencie, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej

linii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwracic¢ o 180°

i prowadzi¢ elektronarzedzie odpowiednio odwrdcone.

Cigcie na rowni z powierzchnia (zob. rys. E)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotéw bimetalowych mozli-

we jest odcinanie na przyktad wystajacych elementéw bu-

dowlanych (takich jak rury wodociggowe itp.) bezposrednio
przy $cianie.

» Nalezy uwazac na to, by brzeszczot byt zawsze diuzszy
niz Srednica obrabianego elementu. Istnieje niebez-
pieczenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do Sciany i wygiac

go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by stopa

oparta sie o $ciane. Wiaczy¢ elektronarzedzie i przecigé ele-
ment, wywierajac staty boczny nacisk.

Hak do zawieszenia (zob. rys. F)

Za pomoca haka do zawieszenia (4) mozna zawiesic elektro-

narzedzie na przyktad na drabinie. W tym celu nalezy odchy-

li¢ hak, ustawiajac go w dogodnej pozycji.

» Brzeszczot zawieszonego elektronarzedzia musi by¢
zahezpieczony przed niezamierzonym dotknigciem.
Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Hak do zawieszenia (4) nalezy ponownie ztozy¢ przed przy-

stapieniem do pracy elektronarzedziem.
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Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie si¢ materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

System tlumienia drgan

Vibration Zintegrowany system ttumie-
m— nia drgan obniza poziom
Control drgan wystepujacych pod-

czas pracy.
Migkka oktadzina rekojesci (Softgrip) zmniejsza ryzyko wy-
Slizgniecia sie elektronarzedzia i znacznie poprawia pewnos¢
chwytu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wigcznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Uchwyt brzeszczotu najlepiej jest czysci¢ za pomoca migk-

kiego pedzla. W tym celu nalezy wyjac brzeszczot z elektro-

narzedzia. Nalezy dbac o prawidtowe funkcjonowanie
uchwytu brzeszczotu poprzez stosowanie odpowiednich
$rodkéw smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujacej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac si¢ do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
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E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

)¢

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 101).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
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Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynti mtize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického nafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
PouZiti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.

Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
muze vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchétka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrZujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zptsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepfetéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti |épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimyslnému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
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elektrického naradi opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve

$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti

elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést

k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez

oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatori miize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Piinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zptsobit
poZar, vybuch ¢&i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo nafadi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpdsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.
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Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky
» Provadite-li operaci, pfi které se mize obrabéci

prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfisluSenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mlize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplsobit Graz obsluhy.

Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpeci poranéni.

Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama

a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.

Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzpfici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi Fezani vzdy

dosedala k obrobku. Pilovy platek se miize vzpricit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy

platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpec¢né odlozit.

Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat f'ez nebo zpisobit zpétny raz.

Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bocnim
protitlakem. Pilovy platek se miize poskodit, zlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

Material vidy diikladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici
pilou Zadnych predmétii nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.

Pouzijte vhodné detekcni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zptisobi vécné skody.
Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator mize zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.
$Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
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k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu
a akumulator miize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.
» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.
Chraiite akumulator pied horkem, napf.
i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

Cm)

W necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
N\ nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokynd miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Toto naradi je uréené za pomoci pevného dorazu k rfezani
dreva, plastu, kovu a stavebnich materiald. Toto naradi je
vhodné pro pfimé a kfivkové fezy. Pfi pouZiti odpovidajicich
vhodnych bimetalovych pilovych listd je mozné zarovnavaci
fezani. Rid'te se doporucenim pro pouZiti pilovych listd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektrondradi na strance s obrazky.

(1) Pilovy list”

(2) Zéakladni deska

(3) Packa pro odjisténi pilového listu

(4) Zavésny hak

(5) Otocny spinac predkmitu

(6) Kolecko pro predvolbu poctu zdvih(

(7) Vypinac¢

(8) Blokovani zapnuti vypinace

(9) Akumulétor®
(10) Odjistovaci tlacitko zakladni desky
(11) Pracovni osvétleni
(12) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(13) Odjistovaci tlagitko akumulatoru”
(14) Upinani pilového listu

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Cislo zbozi 3601FA81..
Jmenovité napéti V= 18

Pila ocaska GSA 18V-32

Pocet volnob&znych zdvihGin,® ~ min® 0-2500

Upinani nastroje SDS

Zdvih mm 32

Max. hloubka fezu

- dodreva mm 230

- do oceli (nelegované) mm 20

- Priimér trubky mm 175

Hmotnost podle EPTA- kg 3,8-4,8"

Procedure 01:2014

Doporuéena teplota prostredi C 0az+35

pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pri C -20az+50

provozu® a pfi skladovani

Doporucéené akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumuldtorem GBA 18V 12Ah
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A Cini typicky: hladina akustického tlaku

87 dB(A); hladina akustického vykonu 98 dB(A). Nejistota
K=5dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

fezani drevotfiskové desky s pilovym listem S 3456 XF:
a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

fezani dfevénych tramd s pilovym listem S 3456 XF:

anwe = 13m/s?, K= 2m/s”.

(Udaje pro tezani drevottiskovych desek plati pro tloustku
obrobku 38 mm.)

Urovefi vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované mérici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci liit. To mize zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To milZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.
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Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tG¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektrondradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava Castecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator GpIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypina¢. Akumulator se mize poskodit.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich divod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &>, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tla¢itka ukazatele stavu nabiti nesviti
zadna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
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LED Kapacita
Blika 1 zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chranite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v lété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho piepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pri del$im pouzivani se
mohou zahfivat.

» Pri vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly
v otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf.
drevéné trisky ¢i kovové piliny.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych listii naleznete na konci

tohoto navodu. PouZivejte pouze pilové listy s 1/2"

univerzalni stopkou. Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro

dany fez nutné.

Nasazeni pilového listu (viz obrazek B)

Packu pro odblokovani pilového listu (3) otocte o cca 60° ve

sméru Sipky a pevné ji podrzte. Nasad'te pilovy list (1) do

upinani pilového listu (14). Packu pro odblokovani pilového
listu opét uvolnéte.

» Zkontrolujte fadné upevnéni zatahnutim za pilovy list.
Volny pilovy list miZe vypadnout a poranit vés.

Bosch Power Tools
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Pro urcité prace Ize pilovy list (1) také otocit 0 180° (zuby
sméfuji nahoru) a znovu ho nasadit.

Vyjmuti pilového listu (viz obrazek B)

» Pred vyjmutim nechte pilovy list vychladnout. Pri
kontaktu s horkym pilovym listem hrozi nebezpeci
poranéni.

Packu pro odblokovani pilového listu (3) otocte o cca 60° ve

sméru Sipky a pevné ji podrzte. Vyjméte pilovy list (1). Packu

pro odblokovani pilového listu opét uvolnéte.

Odsavani prachu/tfisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mGze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Druhy provozu

Nastaveni predkmitu

Ve tiech stupnich nastavitelny pfedkmit umoziuje optimalni

prizptisobeni rychlosti fezu, fezného vykonu a vzhledu fezu

fezanému materialu.

Pomoci otoéného spinace predkmitu (5) mizete nastavit

predkmit i za provozu.

Stupen O (predkmit vypnuty):

- pro fezani slabych nebo tvrdych materiald, napf. plechu,
oceli

- pro dosazeni Cistych feznych hran

Stupeni 1:

- pro fezani barevnych kovd, tvrdého dreva, plastu, resp.
stfedné pevnych materiald

Stupen 2:

- pro fezani barevnych kov(, tvrdého dreva, plastu, resp.
stfedné pevnych materiald

- pro fezani meékkych materiald, napr. lehkych stavebnich
hmot, izolacniho materialu, mékkého dreva, kmenl

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti vypinace (8) dopredu. Poté stisknéte vypinac (7)
adrzte ho stisknuty.

Pracovni osvétleni sviti pfi mirné nebo dplné stisknutém
vypinaci (7) a umoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi
nepriznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (7).
Upozornéni: Z bezpecnostnich dlivodt nelze vypinac (7)
zaaretovat, nybrz musi byt pfi provozu neustale stisknuty.

Regulace/piedvolba poctu zdvihii

Pocet zdvih(i zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (7).

Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkého poctu
zdvihd. Se vzristajicim tlakem se pocet zdvihi zvySuje.
Pomoci kolecka pro predvolbu poctu zdvihi (6) mizete
zvolit pocet zdvihd a ménit ho béhem provozu.

1:  nizky pocet zdvihi

6: vysoky pocet zdvihli

Pozadovany pocet zdvihii je zavisly na materidlu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvihi se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi fezani plastu a hliniku.

Pfi del$ich pracich s nizkym poctem zdvihii se miize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet zdvihi pfi béhu
naprazdno i pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomeérny pracovni vykon.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho piepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

Tipy

» Prifezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materialli atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pouZijte vhodny pilovy

list.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho k obrobku. Nasadte

zakladni desku (2) na povrch obrobku a se stejnomérnym

pritlakem, resp. posuvem material prefiznéte. Po ukonceni

prace elektrické naradi vypnéte.

1609 92A6JT|(11.05.2021)

Bosch Power Tools



Pokud se pilovy list vzpficil, elektrické nafadi okamzité
vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu
rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.

Otocna a vysuvna zakladni deska (viz obrazek C)
Zakladni deska (2) se diky své pohyblivosti prizplsobi
potiebnému thlu povrchu.
Zakladni desku (2) Ize v zavislosti na pouzitém pilovém listu
a druhu pouziti posunout ve 3 stupnich v podélném sméru.
Stisknéte odjistovaci tlacitko (10) a posurite zakladni
desku (2) do pozadované polohy. Uvolnéte odjistovaci
tlagitko a zkontrolujte, zda zakladni deska pevné zaskocila.
V pripadé potreby posunte zakladni desku tak, aby pevné
zaskocila.
Pro ¢isténi upinani pilového listu (14) mizete zakladni
desku (2) pri stisknutém odblokovacim tlacitku (10) také
(ipIné vytahnout. Po vyCisténi zakladni desku opét zasurite
do upnuti, az zaskoci.
» Nestiskavejte odblokovaci tlacitko béhem provozu.
Mizete nad elektricky naradim ztratit kontrolu a zranit se.

Ponorné rezani (viz obrazek D)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dievo, sadrokarton apod.! Ponorné
fezani nepouzivejte u kovovych materialt!

» Pro ponorné fezani pouZivejte pouze pilové listy o
maximalni délce 100 mm. S delSimi pilovymi listy nelze
nasadit zakladni desku a elektrické naradi nema
potiebnou stabilitu.

Nasad'te elektrické naradi predni hranou zakladni desky (2)

na obrobek tak, aby se pilovy list (1) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektrického naradi s regulaci poctu zdvihi
zvolte maximalni pocet zdvihd. Pritlacte elektrické naradi
pevné k obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.

Jakmile zakladni deska (2) dosedne celou plochou na

obrobek, fezte dal podél poZzadované Cary fezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) nasadit také otoGeny

0 180°a elektrické naradi Ize vést odpovidajicim zplsobem

obrécené.

Zarovnavaci fezani (viz obrazek E)

Pomoci elastickych bimetalovych pilovych list(i Ize napf.
odrezavat precnivajici stavebni prvky, jako vodovodni
trubky, pfimo u zdi.

» Dbejte na to, aby byl pilovy list vzdy delSi nez pramér
fezaného obrobku. Hrozi nebezpeci zpétného razu.
Pilovy list priloZte pfimo na sténu a trochu ho ohnéte bo¢nim
tlakem na elektrické naradi, az zakladni deska dosedne ke

sténé. Elektrické naradi zapnéte a s konstantnim bo¢nim
tlakem profiznéte obrobek.

Zavésny hak (viz obrazek F)

Pomoci zavésného haku (4) mizete elektronaradi zaveésit
napf. na zebfik. Vyklopte zavésny hak do pozadované
polohy.
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» U zavéseného elektronaradi dbejte na to, aby byl
pilovy list chranény proti netimysinému dotyku. Hrozi
nebezpeci poranéni.

Pokud chcete s elektronaradim pracovat, zavésny hak (4)

znovu zaklopte.

Chladici/mazaci prostiedek
Pi fezani kovu byste méli kvili zahfati materialu nanést
podél fezné ¢ary chladici, resp. mazaci prostfedek.

Tlumeni vibraci

Vibration [ntegrované tlumenivibraci
m_| omezuje vznikajici vibrace.
Control \awies tumici viozka snizuje
nebezpeci vyklouznuti a
rovnéz zabezpecuije lepsi drzeni a manipulaci s elektrickym

naradim.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho piepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Upinani pilového listu Cistéte nejlépe mékkym Stétcem.

K tomu vyjméte pilovy list z elektronaradi. Funkénost upinani

pilového listu udrzujte pouzitim vhodného maziva.

Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opraveé a udrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k naim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpeéné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a
obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Pfeprava (viz ,Preprava®,
Stranka 108).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA Preditajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok trraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horf'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani moZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pridom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvysuje
riziko Grazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberaite zo zasuvky tahanim
za privodn $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa suicasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko trazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-

1609 92A6JT|(11.05.2021)

Bosch Power Tools



Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomdcky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo klti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s0b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnit alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiaf prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $nury zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskuisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
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guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sticiastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a éinnost, ktori bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a lchopové povrchy neumoziuju bezpe¢nl manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrohca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.
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Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouzZiva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory mdZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napétim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pridom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spasob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie drZte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moze zaseknut a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tipIne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a hezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite bocnym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Material dobre upnite. Obrobok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnu Skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-

ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
3kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily moze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.
Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

g Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slnecnym Ziarenim, pred oh-
FY‘ fiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebez-
N pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapri¢init
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je urcené na rezanie dreva, plastov, kovu
a stavebnych materidlov s pevnym dorazom. Je vhodné na
vytvaranie rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouZiti primera-
nych vhodnych bimetalovych pilovych listov je mozné plosne
licujuce rezanie. Dodrziavajte odpordcania prilozené k pilo-
vému listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pilovy list”
(2) Zakladna doska
(3) Packa na odistenie pilového listu
(4) Zavesny hak
(5) Otocny prepinac vykyvu
(6) Nastavovacie koliesko predvolby zdvihov
(7) Vypinac¢
(8) Blokovanie zapinania pre vypina¢
(9) Akumulator?
(10) Odistovacie tla¢idlo zakladnej dosky
(11) Pracovné osvetlenie
(12) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
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(13) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(14) Upnutie pilového listu

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Chvostova pila GSA 18V-32

Vecné Cislo 3601FA81..

Menovité napatie V= 18

Frekvencia zdvihov privolnobe- ~ min™ 0-2500

hung”

Upinanie nastroja SDS

Zdvih mm 32

Max. hibka rezu

- dodreva mm 230

- do ocele (nelegovanej) mm 20

- Priemer rarky mm 175

Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 3,8-4,8%

dure 01:2014

Odportcana teplota prostredia C 0..+35

pri nabijani

Povolena teplota okolia pri pre- © -20...+50

vadzke® a pri skladovani

Odportcané akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Odportcané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 12Ah
B) v zavislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.
Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: aroven akustického tlaku 87 dB(A); Uroven
akustického vykonu 98 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom S 3456 XF:
a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

Rezanie dreveného hranola pilovym listom S 3456 XF:

anwe = 13m/s%, K =2m/s”.

(Udaje pre rezanie drevotrieskovych dosiek platia pre obrob-
ky hrubé 38 mm.)

Urove vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho néradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.
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Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spésoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej ddrzbe, mé-
Ze sa (roven vibrécii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj €as, v priebehu ktorého je ndradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrécii a hluku po¢as celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zaruili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-ionovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked' je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlaéajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeran silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri netimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.
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Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked'je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumuldtora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tidrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mdzu byt hortce.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upi-
nacom mechanizme pilového listu neboli zvysky mate-
rialu, napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na konci tohto
navodu. Vkladajte len pilové listy s univerzélnou stopkou
1/2". Pouzity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre
planovany druh rezu nevyhnutné.

Vlozenie pilového listu (pozri obrazok B)

Otocte packu na odblokovanie pilového listu (3) o cca 60° v
smere $ipky a pevne ju drzte. Zasunte pilovy list (1) do upnu-
tia pilového listu (14). Packu na odblokovanie pilového listu
znova uvolnite.

» Skontrolujte pevnost osadenia potiahnutim pilového
listu. Volny pilovy list by mohol vypadnut a poranit vas.
Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) otocit aj o 180° (zuby

smerujt nahor) a znova vloZit.

Vybratie pilového listu (pozri obrazok B)

» Pilovy list nechajte pred vyberanim vychladniit. Pri
dotyku hortceho pilového listu hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Otocte packu na odblokovanie pilového listu (3) o cca 60°v

smere $ipky a pevne ju drzte. Odoberte pilovy list (1). Packu

na odblokovanie pilového listu znova uvolnite.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materidlmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mé6ze ahko zapalit.

Prevadzka
Druhy prevadzky

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v troch stupfioch, umoznuje
optimalne prispdsobenie rychlosti rezania, vykonu pri rezani
a vysledného vzhladu po rezani konkrétnemu opracovavané-
mu materialu.
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Oto¢nym prepinacom vykyvu (5) moZete nastavit vykyv aj
pocas prevadzky.

Stupen O (vykyv vypnuty):

- naspracovavanie tenkych alebo tvrdych materialov, napr.

plech, ocel

- nadosiahnutie Cistych reznych hran

Stupeni 1:

- naspracovavanie farebnych kovov, tvrdého dreva,
plastov alebo materidlov strednej pevnosti

Stupen 2:

- naspracovavanie farebnych kovov, tvrdého dreva,
plastov alebo materidlov strednej pevnosti

- naspracovavanie makkych materialov, napr. lahkych
stavebnych materidlov, izola¢nych materialov, makkého
dreva, kmenového dreva

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia najskor stlacte blokovanie
zapinania (8) smerom dopredu. Nasledne stlacte vypina¢
(7) adrzte ho stlaceny.

Pracovné svetlo svieti pri mierne alebo Uplne zatla¢enom vy-
pinaci (7) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-
vhodnych svetelnych podmienkach.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (7).
Upozornenie: Z bezpecnostnych dovodov sa neda vypinac¢
(7) zaaretovat, ale je potrebné drzat ho stale stlaceny pocas
prevadzkovania.

Regulacia/predvolba frekvencie zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia moZete plynu-

lo regulovat podla toho, do akej miery zatladite vypina¢ (7).
Miernym tlakom na vypinac (7) dosiahnete nizky pocet
zdvihov. S rasttcim tlakom sa pocet zdvihov zvySuje.
Nastavovacim kolieskom predvolby zdvihov (6) mozete
predvolit poéet zdvihov a pocas prevadzky zmenit.

1: nizkafrekvencia zdvihov

6: vysoka frekvencia zdvihov

Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskusanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odportca pri prikladani pilového
listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dIh3ej praci s malym poc¢tom zdvihov sa méZe elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poc¢tom zdvihov
pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri vol-
nobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-
bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Upozornenia tykajlice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
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jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Tipy

» Pri pileni l'ahkych stavebnych hmét dodrzZiavajte za-
konné ustanovenia a odporicania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materidlov preverte, ¢i v nich nie st cudzie telesa, ako klince,

skrutky a pod. a pouZite vhodny pilovy list.

Zapnite rucné elektrické naradie a prisunte ho k obrobku,

ktory sa chystéte opracovat. Nasadte zakladnt dosku (2) na

povrch obrobku a rovnomernym pritlakom, prip. posuvom

prepilte material. Po skonceni prace elektrické naradie vy-

pnite.

Ked sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned’ elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného néstroja trochu napac-

te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Sklopna a vystivacia zakladna doska (pozri obrazok C)

Zakladna doska (2) sa vdaka svojej pohyblivosti prisposobi

potrebnému uhlu povrchu.

Zéakladnu dosku (2) mozno podla pouzitého pilového listu

a pouzitia postvat v 3 stupfioch v pozdiznom smere.

Stla¢te odistovacie tlacidlo (10) a posuite zakladni

dosku (2) do Zelanej polohy. Uvolnite odistovacie tlacidlo

a skontrolujte, ¢i zakladna doska pevne zaskocila. Pripadne

posuvajte zakladnu dosku dovtedy, kym pevne nezaskoci.

Pri isteni upnutia pilového listu (14) mozete zakladnt

dosku (2) aj tplne vytiahnut von, pricom musite stlacit odis-

tovacie tlacidlo (10). Po vycCisteni znova zasunte zakladnu

dosku do upinania tak, aby zapadla.

» Nestlacajte odistovacie tlacidlo pocas prevadzky. Mo-
Zete stratit kontrolu nad elektrickym naradim a poranit sa.

Rezanie so zanorenim (pozri obrazok D)
» Metédou rezania so zanorenim sa smu opracovavat
iba mékké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
a podobne! Pilenim so zanorenim neopracovavajte
kovové materialy!
» Na rezy so zanorenim pouzivajte len pilové listy
s maximalnou dizkou 100 mm. S dlhsimi pilovymi lis-
tami nemozno nasadit zakladnt dosku a elektrické nara-
die nema potrebnd stabilitu.
PoloZte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky
(2) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (1) dotykal ob-
robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu
zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly prenikndt (zanorit sa) do obrobku.
Hned ako zakladna doska (2) dolieha celou plochou na ob-
robku, rezte pozdiz zelanej linie rezu dalej.
Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) vlozit aj otoceny
0 180° a elektrické naradie viest podla toho otocené.
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Licujuce pilenie (pozri obrazok E)
Elastickymi bimetalovymi pilovymi listami mdzete napr. od-

pilit vy¢nievajlice stavebné prvky, ako vodovodné rirky, bez-

prostredne pri stene.

» Dbajte na to, aby bol pilovy list vzdy dlhsi ako priemer
opracovavaného obrobku. Hrozi riziko spatného razu.

Prilozte pilovy list priamo k stene a trochu ho bocnym tlakom

na rucné elektrické naradie ohnite tak, aby posuvna doska

priliehala k stene. Zapnite rucné elektrické naradie a kon-

Stantnym bo¢nym tlakom obrobok prerezte.

Zavesny hak (pozri obrazok F)

Pomocou zavesného haka (4) mozete elektrické naradie za-

vesit napriklad na kabel. Vyklopte pritom zavesny hak do Ze-

lanej polohy.

» Davajte pozor, aby bol pilovy list na zavesenom
elektrickom naradi chraneny pred netimyselnym doty-
kom. Hrozi riziko poranenia.

Ked chcete s elektrickym naradim pracovat, zavesny hak (4)

znova zaklopte.

Chladiaci/mazaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materialu
naniest pozdlz linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Timenie vibracii

Vibration Zabudované timenie vibracii
m’_l znizuje vznikajuce vibracie.
Contro Rukovat s makkou podlozkou
znizuje riziko vySmyknutia a
tym zabezpecuje lepSie drzanie ru¢ného elektrického nara-
dia a lepSiu manipulaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tidrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte
vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Mechanizmus upinania pilového listu Cistite hlavne makkym

Stetcom. Na tento Ucel vyberte pilovy list z ruéného elektric-

kého naradia. Upinaci mechanizmus pilového listu udrZiavaj-

te funkcny pouzitim vhodného mastiaceho prostriedku.

Vyrazné znecistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materidly s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa

opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch naj-

dete tiez na: www.hosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné dopliuja-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
X9 4 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
7N treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepoufitel-
né elektrické naradie a podla europskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stilade s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri, Trans-
port®, Stranka 114).

1609 92A6JT|(11.05.2021)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.sk
mailto:servis.naradia@sk.bosch.com
http://www.bosch-pt.sk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalénos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelédéket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitdtestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és anedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védéfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédg alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, védésapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo6 részektdl. A b ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
20 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelelé elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elvi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» Ahasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoészerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszds fogantylk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

v

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumuldtort prébal feltdlteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongélédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tizhdz, robbanéashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumuldtort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniiik.
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Biztonsagi el6irasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra ker(il6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nytljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.
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» Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fenndll egy visszarugds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A f(irészlap beéke-
|6dhet, és a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. igy
elkertili a késziilék visszarugasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, és
a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotii fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszartigashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyd nyomassal. A f(irészlap megrongalddhat, eltor-
het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

» Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikodé fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. Kii-
|6nben visszartgasveszély all fenn.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrosagtol, példaul a tartos napsugarzastol,
a tiiztél, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-
vességtol. Robbandasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztdsa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
taldlhat6 brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa-alkatrészekben, mi-
anyagokban, fémekben és épitési anyagokban valo flirésze-
|ésre szolgal. Az elektromos kéziszerszam egyenes és gorbe-
vonald vagasokra alkalmas. Megfelelé bimetal flirészlapok al-
kalmazasaval a berendezést egy sikbol kialld alkatrészek sik-
ban valé levagasara is lehet hasznalni. Tartsa be a flirészla-
pokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhatd
képére vonatkozik.

(1) Firészlap?
(2) Talplemez
(3) Fiirészlap reteszeld kar

kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

Az akkumulatorok megrongaldodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a Iégutakat.
Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Bels6 rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

(4) Akasztohorog
(5) Rezgémozgas forgdkapcsold
(6) Loketszam el6valasztd szabalyozokerék
(7) Be-/kikapcsolo
(8) Abe-/kikapcsold bekapcsolasi reteszeldje
(9) Akkumulator®
(10) Talplemez reteszelés feloldd gomb
(11) Munkahely megvilagito lampa
(12) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(13) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(14) Frészlap befogd egység

a) Aképeken lathaté vagy a szoveghben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601FA81..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati loketszam n,” perc! 0-2500
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Szablyafiirész GSA 18V-32

Szerszambefogo egység SDS
Loket mm 32
Vagasi mélység

- faanyagban mm 230
- acélban (Gtvozetlen) mm 20
- Cs6atmerd mm 175
Sly az ,EPTA-Procedure kg 3,8-4,8%

01:2014” (2014/01 EPTA-elja-
ras) szerint

Javasolt kornyezeti hdmérséklet C 0..+35

a toltés sordn

megengedett kornyezeti hmér- © -20...+50

séklet az lizemelés és a tarolas

soran®

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltokésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C hdmérsékleten a GBA 18V 12Ah akkumulatorral mér-
ve

B) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortol fiigg

C) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 87 dB(A); hangteljesitmény-
szint 98 dB(A). A szdras, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédat!

Az a, rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szdras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

Rétegelt lemez fiirészelése a S 3456 XF f(irészlappal:

a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

Fagerendak flirészelése a S 3456 XF flirészlappal:

anwe = 13m/s%, K =2m/s”.

(A faforgacslemezek flirészelésére megadott adatok 38 mm
vastagsagli munkadarabokra vonatkoznak.)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriild Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
séghe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasdhoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihtizast.

Az akkumulator 2 reteszeldvallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyoméasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznélaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltdltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.
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Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60 %
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizto|.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szellézérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak [énye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el6irasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen véddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznalat esetén felforrésodhatnak.
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» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységben ne maradjanak anyagmara
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

A fiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-
hatd. Csak %" univerzalis szard flrészlapokat helyezzen be a
berendezésbe. A flirészlap ne legyen hosszabb, mint amire
az eléiranyzott vagashoz sziikség van.

A fiirészlap behelyezése (lasd a B abrat)

Forgassa el a (3) flirészlap reteszelés feloldd kart kb. 60°-ra

anyil altal jelzett iranyba és tartsa ebben a helyzetben fogva.

Tolja bele a (1) flrészlapot a (14) flirészlap befogd egység-

be. Ismét engedie el a flirészlap reteszelés feloldd kart.

» A fiirészlap meghiizasaval ellendrizze a reteszelést.
Egy laza flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkakhoz a (1) flirészlapot 180°-kal meg lehet

forditani (a fogak felfelé mutatnak) és ismét be lehet helyez-

ni.

A fiirészlap kivétele (lasd a B abrat)

» Akivétel elott hagyja lehiilni a fiirészlapot. A forr¢ fu-
részlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

Forgassa el a (3) fiirészlap reteszelés felold kart kb. 60°ra

anyil altal jelzett iranyba és tartsa ebben a helyzetben fogva.

Vegye ki a (1) flrészlapot. Ismét engedje el a fiirészlap rete-

szelés felold kart.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek dltal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szliréosztalyd porvé-
dé larcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzemmédok

A rezgémozgas bheallitasa

A hdrom fokozatban bedllithatd elétolassal a vagasi sebessé-
get, a vagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunka-
lasra keriil6 anyagnak megfeleléen optimalisan be lehet alli-
tani.
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Arezgdmozgast a (5) rezgdmozgas forgokapcsoldval tizem

kozben is be lehet dllitani.

0. fokozat (rezgémozgas kikapcsolva):

- vékony, illetve kemény anyagok, példaul fémlemez, acél,
megmunkaldsara

- tiszta vagasi élek létrehozasahoz

1. fokozat:

- szines fémek, keményfa, mlianyagok, illetve kdzepes szi-
lardsagli anyagok megmunkalasara

2. fokozat:

- szines fémek, keményfa, mlianyagok, illetve kozepes szi-
lardsagli anyagok megmunkalasara

- puha anyagok, példaul konnyd épitési anyagok, szigetels-

anyagok, puhafa és nyersfa megmunkalasara

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz el6szor
nyomja el6re a (8) bekapcsold reteszelését. Ezutan nyomja
be és tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsoldt.

A munkahely megvilagito lampa vilagit kissé vagy teljesen
megnyomott (7) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondosko-
dik arrdl, hogy a munkaterolet hatranyos kiilsé megvilagitas
esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(7) be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A (7) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondola-
sokbdl nem lehet reteszelni, hanem azt 6zem kdzben éllan-
doan benyomva kell tartani.

A loketszam iranyitasa/elovalasztasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam loketszamat annak
megfelelden szabélyozhatja, mennyire nyomja be a (7) be-/
kikapcsolot.

A (7) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomés alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvd nyomas esetén a loket-
szam is novekszik.

A (6) Ioketszam eldvalaszto szabalyozokerékkel a loketsza-

mot el6re ki lehet valasztani és iizem kozben is meg lehet val-

toztatni.

1: alacsony loketszam

6: magas loketszam
Asziikséges loketszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatérozni.
Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra val felhelye-
zésekor valamint mdanyag és aluminium flirészelésekor cél-
szerd csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a f(i-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis Ioketszammal.

Konstantelektronika

A konstantelektronika a |oketszamot az iiresjarattol a teljes
terhelésig gyakorlatilag allandd szinten tartja és egyenletes
munkateljesitményt biztosit.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha afiirészlap leblokkol.

Tippek
» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarté cégek
javaslatait.
Aféaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flrészelés elGtt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-
gok, példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra keriild
munkadarabban, és hasznaljon egy megfeleld flrészlapot.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse ra a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra. Tegye fel a (2) talple-
mezt a munkadarab feliiletére és egyenletes nyomassal, illet-
ve egyenletes elGtolassal hajtsa végre a firészelést. A mun-
kamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.
Ha a flirészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-
sé szét a flirészelt rést és hlizza ki a résbdl az elektromos ké-
ziszerszamot.

Elforgathaté és kihiizhato talplemez (lasd a C abrat)

A (2) talplemez mozgékonysaga révén hozzailleszkedik a fe-

liilet altal megkdvetelt mindenkori szoghelyzethez.

A (2) talplemezt a beszerelésre keriild flrészlapnak és az al-

kalmazas sajatossagainak megfeleléen hossziranyban 3 fo-

kozatban el lehet tolni.

Nyomja meg a (10) reteszelés feloldd gombot és tolja el a

(2) talplemezt a kivant helyzetbe. Engedje el a reteszelés fel-

oldd gombot és ellenérizze, hogy helyesen bepattant-e a re-

teszelésbe a talplemez. Sziikség esetén tolja el annyiraa

talplemezt, hogy az szorosan bepattanjon a reteszelésbe.

A (14) flrészlap befogo egység tisztitasahoz

a (2) talplemezt benyomott (10) reteszelésfeloldo gomb

mellett teljesen ki lehet huzni. A tisztitas utan tolja ismét be a

talplemezt a befogd egységbe, amig az bepattan.

» (izem kdzben sohase nyomja meg a reteszeld gombot.
Elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett
és sériilést szenvedhet.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a D abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlo mas anyagokat
szabad csak megmunkalni! Fémbél késziilt munkada-
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rabokat ne fiirészeljen besiillyesztéses fiirészeléses-
sel!

» Abesiillyesztéses fiirészeléshez csak legfeljebb
100 mm hosszusagti fiirészlapokat hasznaljon. Hosz-
szabb flrészlapok esetén a lablemezt nem lehet feltenni
és az elektromos kéziszerszamnak ekkor nincs megfelelé
tamasza.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (2) talplemez élé-

vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a (1) f(irészlap megérinte-

né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A 6ket-
szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a
legmagasabb loketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-
sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (2) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-
darabra, fiirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.
Bizonyos munkakhoz a (1) flrészlapot 180°kal elforgatva is
be lehet helyezni és a szablyaflirészt ennek megfelelden
megforditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valé fiirészelés (lasd a E abrat)

Rugalmas bimetal f(irészlapokkal példaul a falbdl kiallo vizve-

zetékesoveket, stb. kozvetleniil a fallal egy sikban le lehet

vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, mint a megmunkalasra keriilé munkadarab at-
mérdje. Kiilonben visszariigasveszély all fenn.

Tegye fel a flirészlapot kdzvetleniil a falra és az elektromos

kéziszerszamra gyakorolt oldaliranyd nyomassal hajlitsa kis-

sé meg a flirészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és allandé oldal-

iranyd nyomassal fiirészelje keresztiil a munkadarabot.

Akasztohorog (lasd a F abrat)

A (4) akaszto horog segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy |étrara. Hajtsa ki ehhez az

akasztd horgot a kivant helyzetbe.

» Hafelakasztja valahova az elektromos kéziszersza-
mot, iigyeljen arra, hogy a fiirészlap ne érhessen hoz-
za akaratlanul semmihez. Kiilonben sériilésveszély all
fenn.

Ha az elektromos kéziszerszammal ismét dolgozni akar, hajt-

saismét be a (4) akasztd horgot.

Hiit6-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer(i hité- ill. kenéanyagot felvinni.

Rezgéscsillapitas

Vibration A beépitett rezgéscsillapitas
m— csokkenti a munka soran fel-
Control 1ép6 rezgéseket.

A puha fogantyU biztonsagot
nyujt a kéz lecsuszasa ellen és biztosabban és konnyebben
kezelhet6vé teszi az elektromos kéziszerszamot.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Aflirészlap befogd egységet lehetdleg egy puha ecsettel tisz-

titsa meg. Ehhez vegye ki az elektromos kéziszerszamboél a

flirészlapot. Tartsa a fiirészlap befogo egységet egy megfele-

16 kendanyag alkalmazasaval mikdddképes allapotban.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyez6dése mi-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flirészelésekor nagy mennyiség por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrol vagy fej feletti helyzetben.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevoészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pdtalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne talalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumulatorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito véllalatot) biznak meg, akkor fi-

gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
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demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigoribb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
E:Y{ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
7N torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen

kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 121).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro coto3a)

B cocraB aKkcnnyaraLuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM [/IA TPOAYKLMW, MOTYT BXOAMTb HAacTOA-
ljee PyKOBOAICTBO MO IKCM/yaTaLMK, a TAKXKE NPUNOKEHUA.
MHdopmauus o noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B PUNOXEHWH.

MHdopMaLus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA Yka3aHa Ha Kopry-
Ce U30Eenua 1 B NPUNOXKEHHH.

[lata M3roToBNEHNs yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-
NoXK1 PykoBozCTBa.

KoHTaKTHas MHopMaLMa OTHOCHTENBHO UMNOPTEPA COREeP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnybbl M3enus cocTaBnaeT 7 net. He pekomeHayet-
€A K 3KCM/yaTaLyu No UCTEUEHWU 5 NET XpaHeHHs ¢ aarbl
13roToBneH1s 6e3 npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKH (AaTy Maro-
TOBMEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI! CPOK cnybbl AeicTBUTENEH NPY CODNOAEHUM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTUUECKHUX OTKA30B

— He UCMomb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHWH

— He UCnonb30BaThb NPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLu

- He UCnonb30BaTb C NepebuTbIM MK OTrONEHHBIM ANEKTPH-
uecKkuM kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUN [bIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopryca u3aenvs

Bo3amoxkHbie owmnbouHbIe feHCTBUA NepcoHana

- HE UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK No-
BPEXAEHHBIM 3aLLIUTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BpeMs
foxXnA

— He BKNouaThb Npu NonaaaHuy Bofibl B KOPMYC

Kputepumn npeenbHbIX COCTOAHUIM
- NEepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKNH Kabenb

- TOBPEXEH KOPMYC U3Menus

Tun ¥ NnepuOANYHOCTb TEXHHUECKOTO OGCHY)KMBBHM!I
~ PeKoMmeHayeTcA 0UNCTUTL MHCTPYMEHT OT MblnK nocne
KaXa0ro Ucnonb3oBaHu!A.

XpaHeHue

- HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaHWTb Banu 0T UCTOYHMKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMMNEPATYp M BO3[EACTBUA CONHEUHbIX Nyuen

- NPV XpaHeHun Heobxoarmo u3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKku He A0NyCKaeTca

- noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKOBKE NPeAnpUATUA — U3rOTOBMTENSA B
CKNafICKMX NOMELLEHUAX NPU TEMNEPATYPe OKPYKatoLLEer
cpenbl o7 +5 A0 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXXHOCTb BO3-
[JyXa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcs NafieH1e u niobble Mexa-
HUUECKME BO3ENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- TPy pasrpy3ke/norpyske He 0nyckaeTca MCMonb3oBa-
Hue Noboro BUaa TEXHWKK, paboTatoLLei o NpUHLMNY
3KMMa YNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute BIOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTb NP TEMNEPATYPE OKPYXatoLLen cpe-
abl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
Ayxa He gomkHa npesbiwatb 100 %.

Yka3aHusa no TexHuKe besonacHoOCTH
06wwue yKasaHuA No TexHUKe besonacHocTu gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpounTaiite BCe yKa3aHMA N0 TeX-
XOEHUE HUKe 6€30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
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UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLuK, NpefoCcTaBNeHHbIe BMe-
CTe C HACTOALMM 3MeKTPOUHCTPYMeHTOM. Hecobniofie-
HH1e KaKUX-NMOO M3 yKa3aHHbIX HIXe MHCTPYKLMIA MOXET
CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHUS INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa
WU/MNK TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMK U YKa3aHua ansa byaywero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUsAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha INeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U1

Ha aKKYMYNATOPHbIN 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceteBoro

LHYpa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE U XOPOLLO OCBE-
LLeHHbIM. becropsAoK UMK HEOCBELLEHHBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CYUasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoctepe, Hanp., coepaLiei ropoune
JKUAKOCTH, BOCNINIAaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NMbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET MPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3Kko k Bawemy pabouemy mecrty feteii u no-
CTOPOHHUX UK. OTBNEKILKMCH, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPONb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opyaoBaHu1e NpefHasHaueHo Ans paboTsl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUYECKHUX 30HaX 1 0DLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BO/CTBEHHDBIX 30HaX C MaslblM 3NIEKTPOMNO-
Tpebnenuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. ObOpYA0BaHKe NpeaHa-
3HaUeHO [i/1A 3KCnNyaTaLun bes nocTOAHHOro NPUCYT-
CTBUs 06CYXMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAHTD K WITEeNcenbHoi poseTke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHS B LITENCeNbHyo BUNKY. He
npuUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUMTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MeHEHHbI€ LTeNcenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAIOT PUCK MOPAXKEHWA ANEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTtBpalLaiite TenecHbIN KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU MOBEPXHOCTAMH, KakK T0: ¢ TPybamu, anemeHTamu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
Mpu 3a3emnenunu Balero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT fOXKAA U CbIPo-
CTH. [POHUKHOBEHME BOfIbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAeT PUCK NOPAXKEHMA INEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca Mcnonb3oBaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKOria He HCMONb3YiiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM MNH NOABECKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNK ANA
M3BNEUeHHA BUNKK U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aLuu-
LaiiTe LHYP OT BO3/AEHCTBUSA BLICOKUX TeMNeparyp,
macna, ocTpbIX KPOMOK WM MOABHKHbIX YacTeil anek-
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TPOMHCTPYMEHTA. [0BPEXAEHHbIA UK CNYTAHHbIA WHYP
NOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPbITbIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENHU. [IPUMEHEHNE NPUTOAHOTO ANs paboTbl nog,
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXAET PUCK NO-
PaXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO H36exaTb NPUMEHEeHHs 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYalTe
3MEKTPOMHCTPYMEHT Uepes yCTPOMUCTBO 3aLUTHOFO OT-
KntoueHua. [IpuMeHeH e yCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTK/IO-
UEHMA CHIKAET PUCK INEKTPUUECKOrO MOPaXKeHUA.

Be3onacHocTb nogei

» byabTe BHUMaTENbHbI, CNEAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, U
NPOAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ INEeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHUU UNK NoA Boap,ev'lcrsuem HapPKOTUKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NpU paboTe € INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» lpumeHaiTe cpeAcTBa HHAUBUAYANbHON 3aLYUTBI.
Bcerpa HocuTe 3alMTHbIE OUKHM. Mcnonb3oBaHue
CPeacTB UHAMBMIYANbHON 3aLUMTBI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3ALLEN MOAOLLBE, 3aLLUTHOTO
LUNeMa Unu1 CPELCTB 3allMTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUMKAET
PUCK NONYUYEHUA TPaBM.

» lpepoTBpaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNOUeHne
3NeKTpouHcTpymeHTa. Mepea Tem Kak NoAKNIOUNTD
3NEKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMYnATOpY,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, yoe-
[BMTECD, UTO OH BbIKNIOUEH. YepXKaHWe NanbLa Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUasAMK.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM 0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNIoY, HaXoAsALLMIACA BO BpaLLialoLencsa yactu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTM K TPAaBMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMaliTe yCToMUMBOE NONOXKEHHE H
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarofapsa aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXM-
[JaHHbIX CUTyaLUAX.

» Hocute nogxogswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAEXKAY U YKpaLleHuA. [lepxxute Bonocbl U
ofeXay BAANu oT NoABWXKHbIX AeTanei. LLInpokas ofe-
XAa, YKPALIEHWs UK JIMHHBIE BOMOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKWMMUCS YACTAMM.

» [py HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKM MbINEOTCachl-
BaIOLYMX M NbiNecOOPHbIX YCTPOIHCTB NpoBepsAiTe UX
NpUCOEAHHEHHE U NPAaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHKE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbibio.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHHSA, HE JOMKHO
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NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPHPOBAHHIO
TEXHWKH 6e30nacHOCTH 0bpaLLeHunaA C ANEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. Of1HO HebpexxHoe 1eUCTBHE 3a [I0M10 CEKYH/bI
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HuUKHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIEACTBUE NOMHOIO MK Ya-
CTMUYHOrO NPeKpPaLLEeHNUa IHepProcHabXeHua unu noepe-
KAEHUA Lenu ynpaBneHus aHeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoxeHue Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNoKMPOBaH (MPH ero Hanuunu). OTKNIUKTE
CETEBYIO BUMKY OT PO3ETKH UK OTCOEMHNTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. ITUM NpeoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIN 3aMyCK.

» KBanuuuMpoBaHHbIA NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
fILYAM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET NULL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PerynMpoBKO#, MOHTa)XOM, BBOZIOM 3KCyata-
LMo 06CNYKUBAHMEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM AONYCKAIOTCA NHLA HE
monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNAyaTalyy 1 npaBuna 6e3onacHoCcTy.

» W3penue He npeHa3HaueHo s UCMONb30BaAHNA NLAMU
(BKNIOUan 1eTEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3NUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMM UMK YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMM UMK NpPH
OTCYTCTBUU Y HUX XKU3HEHHOTO OMbiTa U 3HaHVIl;I, ecnu
OHM He HaxoAATCA NOf, KOHTPONEM UK He NPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MUCMNONb30BAHWUU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA NTULLOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a UX be30onacHoCTb.

MpumeHeHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA 1 0BpaLLeHHe C HHM
» He neperpyxaiite aneKTpoUHCTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLMI CieLanbHbii NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyylue 1 HanexHee B yka3aHHOM fiManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNKouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NoAAaeTcA BKMHOUEHUHO UK BbIKNHOYEHUIO, ONaceH U
[I0MKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem Kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNK YOupaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKNIOUHTE WTencenb-
HYI0 BUIIKY OT PO3ETKH CETH H/WNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 312 Mepa NpesoCcTopoxXHO-
CTW NPeAoTBPaLLAeT HenpeaHaMePEHHOE BKIKOUEHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3neKTPOUHCTPYMEHTbI B HeLOCTYNHOM Ans
neteii mecte. He paspelwuaitte nonb3oBarbcA neK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULLAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C
HUM UNK He UHTANH HACTOALUNX MHCTPYKLMUIA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX WL,

» TwartenbHo yxaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. MpoBepsaiite beaynpeunyio
chYHKLMIO M XOA ABHXKYILLUXCA YacTeN INeKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE MONOMOK WNU NOBPEXAEHUN, OTPU-
LiaTenbHO BNUAKLLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [oBpeX/AeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 HCTIONb30BaHNA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyxMBaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ABNAETCA NPUUUHOM DONbLUIOTO UACNA HECUACTHBIX CMyya-
€B.

» [lepxute pexxyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM M Uu-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHDIE PEXYLLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU pexe 3a-
KNUHUBAKOTCA U UX NIETUe BECTU.

» [puMeHaAiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWWMU HHCTPYKLUAMU. YUUTbIBaHTE NpH 3TOM pabo-
uuMe YCNOBHA W BbINONHAeMYI0 paborty. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [1A HEMPELYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepXXute py4uKkH 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CieAuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HKX He bbino
YKUAKOH UNU KOHCUCTEHTHON CMa3KK. CKoNb3kue pyu-
KW M TOBEPXHOCTH 3axBaTa NpenaTCTBYIOT be30nacHoMy
00palLEeHHI0 C MHCTPYMEHTOM U He [1Al0T HAAEXHO
KOHTPONMPOBATh €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue U 0bCNyXKMBaHKHE aKKYyMYNATOPHOIO

WHCTPYMeHTa

» 3apsaxanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOICTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO, NPeyCMOTPEHHOE ANS ONpefeneH-
HOTO BKAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTU K NOXKaPHOM
0MACHOCTH NP UCMOMb30BAHWM €70 C APYTMMU aKKYMYNs-
TOpamu.

» lpuMeHsaiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUE APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPDaBMaM
1 NOXapPHOM OMacHOCTH.

> 3awmuwainTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPenokK, MOHET, KNtoueil, rBo3aeN, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeaMeTos,
KOTOpPble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONtoCoB aKKyMyNATOPa MOXET NPUBECTH K 0X0-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM UCNONb30BAHUH U3 AKKYMYNATOPA
MOXKeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heili. lpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLLEE MecTo BooH. Ecnu ata xupakocTb nona-
[eT B rnasa, T0 JONONHUTENbHO 0OpaTUTECh K Bpauy.
BbiTekaloLan akkyMynaTopHas XMLKOCTb MOXET NpuBe-
CTU K pasfpaxeHuIo KOXKM UMK K 0XXoram.

» He ucnonb3yiiTe NoBpeXaeHHble UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI KK HHCTPYMEHTbI. [10BpeXAeHHbIE UK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT NOBECTH Cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTH K BO3rOPaHHIO,
B3PbIBY UK PUCKY NONYUYEHHA TPABMbI.

» He knapute akKyMynAaTop UN¥ MHCTPYMEHT B OFOHb U
He noABepraiiTe UX BO3AeiCTBUIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa soilwe 130 °C MoryT npuee-
CTW K B3pbIBY.

» BbinonHanTte Bce MHCTPYKLUK N0 3apAagKe W He 3apsa-
XaiiTe akKyMynATOp UAK MHCTPYMEHT NPHU TemMnepary-
pe, BbIXOAALLeH 33 yKa3aHHbIH B MHCTPYKLUK AUana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaKa unu 3apagka npy remnepa-
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Typax, BbIXOAALLMX 32 yKa3aHHbIA A1anasoH, MoryT no-
BpeauTb 6aTape+o M NOBbICUTb PUCK BO3ropaHua.

Cepsuc

» PeMOHT aneKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnu(HLUpPOBaHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHEHHEeM OPUrMHANbHbIX 3aNaCHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCnyXMBaTb aKKyMyNATOPbI PaspellaeTcs
TONMbKO NPOU3BOAMTENIO UK aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTu ans
cabenbHbIX NuN

» Mpu BbINONHEHUM paboT, Npu KoTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3aieTh CKPbITYI0 3N1eKTPONpPOBOA-
KY, A€PXKUTE HHCTPYMEHT 32 U30NMPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaXOAALLENCA NOA HaNPsXKEHUEM Npo-
BOIKOW MOXET 3apAfMTb METANNIMUECKIME YacTH nek-
TPOMHCTPYMEHTA M MPUBECTH K yAapy INEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute 06pabaTbiBaeMyto 3aroToBKy Ha cTabunb-
HOM OCHOBAHHH C IOMOLLbIO 32XKMMOB HNH HHBIM
yA06HbIM ciocobom. YaepxrBaHueM obpabarbiBaemoit
3aroTOBKM B PyKe UMK NpuxuM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee CTabUnbHOE yaepXaHne, 1 OHa MOXKET BbIATH 13-
MO/ KOHTPONS.

» He nopcraensiite pyku B 30Hy nunexus. He nogcrae-
nAiTe pyKy1 nop, 3aroToBKy. [p1 KOHTAKTE C NUMbHbIM
NONOTHOM BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» Kpenko fepxute 3neKTpOMHCTPYMEHT Bo Bpems pabo-
Tbl BYMSA PYKaMK U CNeiuTe 3a yCTOMUMBBIM NON0Xe-
HueM Tena. [1Byma pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTH 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [MoaBoaUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K ieTanH TONbKO BO
BK/IOYEHHOM COCTOAHHM. B NPOTUBHOM Cyuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 0bpaTHOro yapa npu 3akNMHUBaHNK pa-
Bouero UHCTPYMeHTa B AeTany.

» Cnepute 3a Tem, uT0ObI BO BpEeMA NUNEHUA ONOPHaA
NNuTa BCceraa npunerana K 3arotoeke. [1nbHoe nonot-
HO MOXeT bbITb 3abNOKUPOBAHO, U 3TO MOXET NPUBECTH K
noTepe KOHTPONA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mo okoHuaHuK paboueil onepaLyuu BbIKNIOUMUTE 3NEK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBaNTE NUNbHOE NMONOTHO U3
npope3u TONbKO Nocne ero NoNHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npenoTBpaTHTE PUKOLLET M MOXETE NoCHe 3T0ro bes
KaKUX-1MDO PUCKOB NONMOXHMTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbiiAWTE NONHOH 0CTAHOBKH 3NE€KTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NoCne 3Toro BbinycKaiiTe ero U3 pyk. Paboumii
MHCTPYMEHT MOXET 33eCTb, X 3TO MOXET MPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONSA Haf, ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Wcnonb3yiite TonbKo HenoBpeXaeHHble, besynpeu-
Hble NMUAbHbIE MONOTHA. 130THYTble UMK 3aTyNKBLUMECH
NUNbHbIE MONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCS; UCTIONb30BaHUE
TaKWX NONOTEH MOXET OTPULIATENIbHO CKA3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacn1na Unm Bbi3aBaTb PUKOLLET.
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» He 3aTopmaXkuBaiite NMNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHHA 6OKOBbIM NPHUKATHEM. ITO MOXET NOBPEAUTL
MKUMbHOE NOMOTHO, 06MOMaTh ero UMK NPUBECTH K PUKO-
wety.

» Xopolwwo 3axumaiite MaTepuan. He nopgaepxusaiite
3aroToBKY pyKoi unu Horoii. He kacaiTecb Kakux-nu-
60 npeameToB UnK rpyHTa pabotatowiei nuno. Cylie-
CTBYET ONacHOCTb 0bpaTHOro yaapa.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLHE METANNOUCKATENH
[LNA HaX0XAEeHUA CNPATaHHbIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiitech 3a CNIPaBKO B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuATHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoa-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXapy M NOPaXeHUI0 INEeKTPOTO-
KoMm. [oBpexeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUE BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWIO MaTepuanbHoro yuiepba.

» [pu noBpexxaeHnH U HeHagNeXalemM HCMoNb30BaHUH
aKKyMynAaTopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMYyNATop
MOXeT BO3roparbca Unu B3pbiBaTbca.ObecneubTte npu-
TOK CBEXEro BO3ZlyXa M NPH BO3HUKHOBEHMHU xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTyT BbI3BaTb PasapaXkeHue fAblxa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynatop. [py 3T0M BO3HMKAET
0MaCHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHHsl.

» OcTpbIMU NpesMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM UK OT-
BepTKOW, a Takxe BHELUHUM CHNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKYMYNATOPHYI0 baTapelo. 370
MOXeT MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHNEM, B3PbIBY WM NEpPerpeBy ak-
KYMYNATOPHOW batapeu.

» WUcnonb3yiite akkyMmynaTopHyio 6atapeio TonbKo B U3-
[DenuAX U3roToBHUTens. TONbKO TaK akKyMYNATOP 3alliu-
LLIEH OT OMacHOW neperpysKu.

3awmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot

BbICOKHX TEMMNEpaTyp, Hanp., OT ANHTENbHO-

}3‘7‘ ro HarpeBaHMA Ha CONHLE, OT OTH, TPA3H,

N BoAbl M BNark. CyLecTByeT ONacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

OnucaH1e npoAyKTa M ycnyr

MpoutuTte Bce yka3aHUs U UHCTPYKLMUM NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobnioenne
yKa3aHui no TexHKUke be3onacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXApY W/UNK TAxe-
NIbIM TPaBMaM.

lMoxany#cta, cobntoaalite UNNOCTPaLMM B HAUANe PyKo-

BO/ICTBA N0 3KCNNyaTaluu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

HacToALLmi 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpefHasHaueH Ana pacnu-
NIMBAHMA Ha KECTKOM OMope APeBECHHbI, NNAcTMAacChl, Me-

Tanna v CTPOUTENbHbIX MaTepuanos. OH NpUrofeH Ais npa-
MbIX 1 KDMBOIMHENHBIX NPONKAOB. [PK HCMONb30BaHUH CO-
OTBETCTBYIOLIMX BUMETANNUUECKNX MUMbHBIX MONOTEH MOX-
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HO BbIMOMHATb Pe3bl 3aN0AAULO C NOBEPXHOCTbH. YUKTbI-
BaliTe PEKOMEHOAL MK N0 NPUMEHEHNIO MUNbHBIX MONOTEH.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauml npefcTaBNeHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMO/HEHA NO
M306pa>|<eHmo Ha CTpaHuLIE C UNNIOCTPALMAMMU.

(1) MunbHoe nonotHo®

(2) OnopHas nuTa

(3) Pbiuar pa3bnokMpoBKK NUIbHOTO NONOTHA
(4) Kptouok ns nogpelunBaHus

(5) MoBOPOTHbIN BbIK/OUATENb MAATHUKOBOTO ABHXKE-
HKA

(6) YcraHOBOUHOE KONECHKO YACTOThl XOL0B

(7) Bobikniouatenb

(8) Bnokuparop BbiKNtouaTeNs

(9) Axkymynatop®
(10) KHonka pa3bnokupoBKM OMOPHOM NKTI
(11) NMopcseTka
(12) PykonTka (C M30NMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(13) KHonka pa3bnok1poBkm akkymynatopa’
(14) KpenneHue nuibHOro NonoTHa

a) W3obpaxeHHble KK ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXO-
AAT B CTAHAAPTHBIiH 06bem noctaBku. MonHbIA acCOPTHMEHT
npHHaanexHocTeil Bbl HaiAeTe B Halel nporpaMme npu-

HaAAneXHocTei.
TexHuueckue AaHHble
CabenbHas nuna GSA 18V-32
ToBapHbIi HOMep 3601FA81..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
UacToTa xonocToro xoza ny” xoa./ 0-2500

MWH

MatpoH SDS
[nvHa xopa MM 32
Makc. rnybuHa nponuna
- BJpEBECHHE MM 230
- BCTanu (He nerMpoBaHHoM) MM 20
- [nametp TpybbI MM 175
Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 3,8-4,8%
dure 01:2014
PekomeHayeman Temneparypa C 0...+35
BHELLHEN cpefbl BO BpEMA 3a-
pAaKK
[lonyctumasn Temnepartypa C -20...+50
BHELLHEN cpefbl BO BPEMS 3KC-
nnyataunu® v Bo Bpems xpaHe-
HUA
PekomeHayemble akkyMynaTo- GBA 18V...
pbl ProCORE18V...

CabenbHas nuna GSA 18V-32

PekomeHayemble 3apaaHble GAL 18...
YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

A) Uamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 12Ah.
B) B 3aBMCMMOCTH OT UCMIONb3YEMON aKKYMyNATOPHOW baTapen
C) orpaHuueHHas MOLIHOCTb Npu Temneparype <0 °C

[aHHble No Wwymy 1 BUbpaLuu

LLlymoBas amuccHA onpeneneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-11.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnsAeT 0bblUHO: YyPOBEHb 3BYKOBOTO iaBneHns 87 nb(A);
YPOBEHb 3BYKOBO# MolHoCTH 98 16 (A). MorpeluHocTb
K=5nb.

WUcnonb3yiTe cpepcTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa!
CymMapHas BUbpaLus a, (BEKTOpHas CyMMa TPeX Hanpasre-
HWI1) 1 NOrpeLlHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-11:

pacnun1BaHue ApeBeCHO-CTPYXEUHbIX MUMbHbLIM MONOTHOM
S 3456 XF:

ayp = 10Mm/c, K= 1,5 m/c’,

pacnunuBaHu1e aepeBaHHbIX 6anok NUAbHLIM NONOTHOM

S 3456 XF:

Qe = 13 M/c% K =2 m/c?.

([laHHble Mo pacnunoBKe APEBECHOCTPYXXEUHDBIX NAUT fieH-
CTBUTENbHbI [}/1A 3ar0TOBOK TONLMHON 38 MM.)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPaLM 1
3HaUEeHHe LYMOBOH IMUCCHN U3MEPEHbI N0 METOUKE U3Me-
PEHUs, MPONUCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl NA CPaBHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TakxKe
MPUroAHbI /1A NPeABaPUTENbHOM OLEHKM YPOBHSA BMDOpaLmuu
W LLIYMOBOW 3MUCCHK.

YpoBeHb BUDPaLMK M 3HAUEHUE LLIYMOBOM SMUCCUM YKa3aHbl
[I1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Of1-
HaKO €C/NM 3NEKTPOUHCTPYMEHT ByfieT MCMONb30BaH ANA Bbl-
NONHEHUA ApYruX paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEeaYCMOTPEH-
HbIX M3TrOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT 0TBeYaTb NPEANUCAHUAM, TO
3HAUEHWA YPOBHA BUDPALIMK U LLIYMOBOH 3MUCCHN MOTYT
ObITb MHbIMU. ITO MOXET 3HAUNTENHO NOBbLICUTb OOLLWIA
YPOBEHb BMOpaLIMK 1 0BLLYIO LLYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PAbOTbI.

[Insl TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUDPALIMK 1 LIYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHWE ONPE/ENEHHOr0 BPEMEHHOIO HHTEPBANa HYXHO
YUMTbIBATb TAKXKE U BPEMS, KOT[1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA U BKNKOUEH, HO HE HaxoauTcsa B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUDPALIMK 1 LYMOBYIO
3MMCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpema.
lpeaycMoTpuTe AOMONHUTENbHbIE Mepbl besonacHocTu ans
3allMThl ONepaTopa oT BO3AEMCTBUA BUDpaLMH, HanpuMep:
TexHUueckoe 0bCnyxmMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEpbI M0 NOLAEPKaHKIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLya TEXHONOrMUeCcKUX MPOoLecCoB.
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AKKymynsTop

3apaaka akKymynaTopa

» Monb3yiTecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHUUYECKHMX NapameTpax. To/bKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI AN TMTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynsTopa Baluero aneKTpouHCTpyMeHTa.

Yka3aHue: AkKyMynaTopHas batapes nocraBnseTca B ua-

CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOSIHUM. [ins obecneueHus MonHof

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPa 3apsAMTE ero NonHOCTbIO Nepen,

NepBbIM MPUMEHEHUEM.

NTUTURA-MOHHDBIN aKKyMYNATOP MOXET bbiTb 3apskeH B ntoboe

BpeMs 6e3 cokpalleHus cpoka cnyxbbl. MpekpatleHue npo-

Liecca 3apsaKu He HAHOCHT Bpeia akKyMynaTopy.

NMTHEBO-MOHHas akKyMynsTopHas baTapes 3aluileHa ot

rnybokoi paspsaku cuctemont ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. 3aluTHas cxema BbIKMIOUAeT INIeKTPOMHCTPYMEHT

NPy PaspAXEHHOM akKyMyNATOpe — pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaB/NMBAETCH.

» Mocne aBTOMaTHUeCKOro BbIKNIOUEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXkuMaliTe bonblue Ha BbIKNIO-
yarenb. AKKyMyNATOp MOXET DbiTb MOBPEKAEH.

YcTaHoBKa akKKymMynatopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMYIATOP B THE3O0 AN akKyMy-
NATOPA f10 LenyKa.

WU3BneueHne akkymynaTopa

Urobbl U3BNEeUb akKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaxMuTe Ha
KHOMKY pa3bnoKMPOBKY akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NpPUMeHsAIATE NPY 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTyneHAMMU (PUKCUPOBaHHS, NpH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaAeH1e akkyMynaTopa npu
HenpeaHaMepeHHOM HaXKaTi Ha KHOMKY PasbnokMpoBKM.
Moka akKyMynATop HaXOAMTCA B 3MEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
)KMHA A€PXKHT €ro B COOTBETCTBYHOLIEM NONOXEHNH.

WHaukaTop 3apsayKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
barapeu

3eneHble CBETOAMOABI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKy-
MyNATOPa MOKa3blBaT yPOBEHD £ro 3apsfa. o npuuMHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHUM NOKOS ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAMKaTOPa 3apAKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
How batapeu @ unu &3, utobbl 0T06PA3UTL CTENEHD 3apA-
XEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM batapeu. IT0 BOIMOXKHO TakKe
11 NIPY U3BNEUEHHOM aKKyMyNATOpHO# batapee.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY WHAMKATOPA 3apsKEHHOCTH
aKKyMyNATOpHO batapen He 3aropaeTca Hu OfMH CBETO-
[LMOLHbIA MHAMKATOP, aKKYMYNIATOP HEUCTPABEH W [LOMKEH
ObITb 3aMeHEH.
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Tun akkymynsatopa GBA 18V...

Csetoavoa EmkocTb

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
cBeToa1oaa

Muratowmit ceet 1 3eneHoro ceeto- 0-5%
avona

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
W

Csetoguop, EmKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOS0B

HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNEHbIX 20-40%
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbifi cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeTog1oaa

Muratowmi ceeT 1 3eneHoro ceeto- 0-5%
avona

YKka3aHus no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
aKKyMynATOpPoOM

3almLaiTe akkyMynaTop oT Bnaru v Bofpl.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B iana3oHe Temneparyp ot
-20°C o 50 °C. He ocTaBns¥iTe akKyMynaTop 1€TOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH npouuLLaliTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPe3u
aKKyMyNATopa MArKOW, CyXo M UMCTON KUCTOUKOM.
3HaunTENbHOE COKPALLEHWE NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMyNATOpa 1
yKa3blBaeT Ha HEODXOIMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKa3aHA M0 YTUNU3aLIMK.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. A1., @ TaKXKe NPU TPAHCMOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaITe aKKYMYNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepPeHHOM BKITIOUEHUH
BO3HMKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.
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yCTaHOBKaICMEHa NMUNbHOIO0 NONOTHA

» Mpu ycraHoBKe U cMeHe pabouero MHCTpYMeHTa Hage-
BalTe 3alUUTHbIE NepuaTku. Paboune MHCTPYMEHTbI
OCTPbIE M NPU ANUTENbHOM MCTONb30BAHUK MOTYT Harpe-
BaThCA.

» [pu 3amMeHe NUNbHOrO NONOTHA CNEANUTE 3a UNCTOTOH
y3na kpenneHus (OTCyTCTBHE [PEBECHBIX ONUNOK 1
MeTannnuuecKom CTPYXKKH).

Bbibop nunbHOro nonotHa

0630p pekoMeHAyeMbIX MUMbHbIX NONOTEH Bbl HaiaeTe B
KOHLe HacToALLEero pykoBoAcTBa. McnonbayiTe Tonbko
MWMbHbIE MONMOTHA C YHUBEPCANbHbIM XBOCTOBMKOM 1/2".
[InMHa NMNbHOTO NONOTHA He A0MKHA bbITh bonbLue, uem 310
HeobxoAMMOo ANA NPefyCMOTPEHHOrO pacnuna.

YcTaHoBKa NMNbHOIO NonoTHa (cm. puc. B)

oBepHUTE pbiuar pa3bnoKMPOBKK NUNBHOTO NonoTHa (3)

npubn. Ha 60° B HaNPaBNeHUM CTPENKN U KPEMKO YAEPXKH-

BaiTe ero. BcTabTe nunbHoe nonotHo (1) B kpennexue

nunbHoro nonotHa (14). OtnycTute pbluar pasbnokupoBkH

MWABbHOTO MOMOTHA.

» lpoBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKH, NOTAHYB 3a NUNbHOE
NONoTHO. [1710X0 3aKPENeHHOE NUAbHOE MONOTHO MOXET
BbINacTb ¥ NOPaHUTb Bac.

[ins onpefeneHHbix paboT nnbHoe nonoTHo (1) MoxHo

YCTaHOBHTb, NOBEPHYB Ha 180° (3ybbAmM BBEPX).

U3bATHe nunbHOro nonotHa (cm. puc. B)

» Mpexne ueM BbIHUMATb NUNBHOE NONOTHO, laiTe eMy
OCTbITb. [IPUKOCHOBEHHE K TOPAUYEMY MUMBHOMY MONOTHY
MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

TMoBepHuTE pbluar pas3bnokUpoBKM NUAbHOTO NofoTHA (3)

np1on. Ha 60° B HANPaBNEHWM CTPENKM W KPEMNKO yAepXH-

BaiiTe ero. BbiHbTe nunbHoe nonotHo (1). OtnycTuTe pbiyar

pasbnoKMPOBKHM MUMBHOTO NONMOTHA.

YpaneHue nbinu ¥ CTPYXKH

[blNb HEKOTOPbIX MaTepPHanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NepXKaHUEeM CBHHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METaNoB, MOXET ObiTb BPEAHOW 1A 300POBbA.

[TpMKOCHOBEHME K NbINK 1 NONaaHue Nbiu B AblXaTeNbHble

MyTW MOXET BbI3BaTb annepraueckue peakuuu u/unu aabo-

NEBaHKA IbIXaTeNbHbIX NYTEH onepaTopa Unu HaxoaALLeroca

BOM3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbiNK, Hanp., yba 1 byka, cunTaoTca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCaZiKaMH ins

00paboTkKM ApeBecHHbI (Xpomar, CPeCTBO ANA 3alUTbl 1pe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1eM acbecTa paspeluaeTcs

06pabatbiBaTh TONBKO CReLUanucTam.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA N0Nb30BaTbCA PECTIMPATOPHOM MACKOM C
hunbTpoMm knacca P2.

CobniogaitTe fencTBytoLLME B Ballei cTpaHe npennucaHus

nna obpabaTbiBaeMbIX MaTepUanos.

» WUsberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb
MOXET Nerko BOCMNaMEHATbCA.

Pa6oTa c HHCTPYMeHTOM

PeXxxumbl paboTbl

Hacrpoiika MasTHUKOBOr0 ABWKEHUS

Tpw CTyNeHn MaaTHUKOBOTO ABUXXEHMA NO3BONSAIOT ONTH-
MarbHbIM 00Pa30M NMPUBECTH CKOPOCTb PE3aHNA, MOLLHOCTb
MUNEHNA U PUCYHOK LTMAOBAHHON NOBEPXHOCTH B COOTBET-
cTB1e C 0bpabaTbiBaeMbIM MaTepHanom.

C noMmoLL{bI0 NOBOPOTHOIO Bbiktouarens (5) MoXHO Ha-
CTPOMUTb MAATHUKOBOE KonebaHue aaxe Ha paboTaroLiem
3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

CryneHb O (MaATHUK BbIKMIOYEH):

- [na 06paboTKW TOHKMX MMM TBEP/bIX MATEPHANOB, HaNpH-
Mep, XKECTH U CTanu

- [Inf nonyyeHus UMCTON KPOMKM Pesa

CryneHb 1:
- [ins 0bpaboTku LiBeTHbIX MeTannos, TBEPAON APEBECHHDI,
nAacTMacchl UN1 MaTepuanoB cpeaHei NPOUHOCTH

CTyneHb 2:

- [1nA 06paboTku LBETHBIX METAN/OB, TBEPAOH APEBECHUHDI,
nnacTMacchl UMK MaTepruanoB CPeAHern NPOYHOCTH

- [1nA 0bpaboTku MATKKMX MaTepPHUANOB, HANPUMEP, NETKUX
CTpOMMaTePHaNnoB, M30NALMOHHbIX MaTepPUanoB, MATKOM
[PEBECHHbI, CTPOEBOTO Nleca

BKnloueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[179 BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CHauana npuxmuTe
6nokupartop (8) Bnepep. HaxmuTe 3atem Ha BbiK/ouarenb
(7) v ynepxuBaiTe ero Haxarbim.

lNoaceeTka 3aropaeTcs Npu Nerkom U1 NosHOM HaxxaThu Ha
Bbikniouatenb (7) ¥ No3BoNAET ocBelaTh pabouyio 30Hy Npu
HEI0CTaTOUHOM 06LLEM OCBELLEHHMH.

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
varenb (7).

Ykasanue: 13 coobpaxeHuit be30nacHoOCTH BbiK/OUaTeNb
(7) Henb3s 3adhmKcMpoBaTh, NO3ITOMY BO BpeMs paboThl ero
HEeobX0AMMO NMOCTOAHHO iepXKaTb HAXKATbIM.

YnpaBneHue H Bbi6op 4acToTbl X008

YacToTa Xof1a BKMIOUEHHOT0 3N1IEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET
NNaBHO PEryMPOBAaTbCA NyTEM U3MEHEHMA TNYDOUHbI Haxa-
THA Ha BbIKntouatens (7).

Mpwu cnabom HaxaTuu Ha Bbikntouatenb (7) aneKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KOM yacToTor xofa. C yBenuueH1em cu-
Tbl HAXATWA YACTOTa XOf1a YBENMUMBAETCA.

[Py NOMOLLKM YCTAHOBOUHOTO KONECHKA UMCNA YaCToThl XO-
108 (6) MOXHO NpeBap1TENbHO HACTPaUBATh YACTOTY XO-
[10B ¥ U3MEHATH ee BO Bpems paboTbl.

1:  HM3KOe UMcno Xof10B
6:  BbICOKOE UMC/O XOL0B

Heoﬁxo,qwmaﬂ 4acToTa XOA40B 3aBUCHUT OT MaTepuana u pa6o-
UMX YCNOBUH U MOXKET ObITb onpeneneHa MeToom np06.
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[py nofiBoAE NUMLHOTO NONOTHA K 3ar0TOBKE W NPH Pacny-
NIMBAHUM NNACTMACC 1 ANIOMUHKA PEKOMEHYETCA YMeHb-
LUaTb YacToTy XOA0B.

TMpu NPOAOMKMTENBHON PaboTe C HU3KOW UACTOTON XOA0B
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET CUIbHO HarpeTbCA. BbiHbTe
NUMbHOE NOMOTHO M3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA M AiNA OXNaXae-
HUA BKMIOUMTE €r0 C MaKC. YACTIOM XOfI0B NPUB. Ha 3 MUH.

KoHcTaHTHanA aneKTpoHMKa

bnaroaaps aneKTpoH1Ke NOCTOAHCTBA YacTOTa XOA0B Ha X0~
NOCTOM X04Y W NOA Harpy3Kon NOLAEPXKUBAETCA NPaKTHYe-
CKW Ha NOCTOAHHOM YPOBHE, Uem obecneunBaeTca NOCTOAH-
HaA NPoOU3BOANUTENbHOCTb PEe3aHUA.

YKka3aHus no npuMeHeHHIo

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. A1., @ TAKXKe NPU TPAHCMOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaITe aKKyMYNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepPEHHOM BKTIOUEHUH
BO3HMKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHUA.

» [pu 6nokMpoBaHUK NUNLHOTO NONOTHA HEMEIEHHO
BbIKNIOUANATE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

CoBeTbl

» [pu pacnunuBaHKM NErKUX CTPOUTENbHBIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPEANUCAHUA U PEKOMEH-
[ALuUK U3roTOBUTENA MaTepHana.

Mepen pacnunuBaH1eM [PEBECHHbI, APEBECHOCTPYKEUHDBIX

MNKT, CTPOMTENbHBIX MAaTEPHANOB 1 T.fi. NPOBEPANTE MX Ha

NPEeAMET HaNWUWA rBO3AEN, LYPYNOB U T.4. U UCTIONb3YHTE

COOTBETCTBYIOLLEE MUNBHOE MONOTHO.

BKniouuTe aNEKTPOMHCTPYMEHT M NoABeauTE ero k 0bpaba-

TbIBaEMOW AeTanu. YCTaHoBHTE OMOpHYIo NauTy (2) Ha no-

BEPXHOCTb 3arOTOBKM W MUMUTE C PABHOMEPHbIM HOXKUMOM

Ha NOBEPXHOCTb/C paBHOMEPHOM Nofauei Matepuana. Mo

OKOHUaHWK1 pabouero NpoLecca BbIKMOUKTE 3NEKTPOUHCTPY-

MEHT.

Mpu 3aKNUHUBAHWM TUNBHOTO NONOTHA HEMEANIEHHO BbIKNIO-

uMTE INEKTPOMHCTPYMEHT. Pa30XMUTE NPONMA NOAXOAALNM

MHCTPYMEHTOM U BbIHbTE 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.

MoBopoTHas 1 BbITAXXHAA onopHas nnuta (cM. puc. C)
OnopHas nnuTa (2) bnaroaaps No[BMKXHOCTH NOACTPANBAET-
A noa Tpebyemblit yron noBepxHOCTH.

B 3aBMCHMOCTY OT UCMONb3YEMOT0 MUIbHOTO NOMOTHA U OT
KOHKPETHOrO Cyyas NpUMeHeH!s onopHyto nauty (2) cogu-
ratb B IPOA0NbHOM HanpaBneHuu B 3 npuema.

HaxmuTe kHonky pasbnokuposky (10) 1 nepeasuHbTe
omnopHyo NuTy (2) B HyxHOe nonoxexue. OTNyCTUTE KHOM-
Ky pa3bnokUpoBKM 1 NPOBEPLTE, HACKONBKO MPOUHO ONOp-
Has Nn1Ta BoWNa B 3auenneHue. NMpu HeobxoaumocTh
CABMHBTE OMOPHYIO NAIUTY [0 €€ MPOYHOH (hUKCALNH.

Yr0bbl 0UKCTHTH rHE3A0 ANA NUNbHOTo nonotHa (14), onop-
Hyto nnuTy (2) Npy HaxxaToi kHomke pasbnokuposky (10)
MOXXHO M3BNeUb NOMHOCTHHO. [10CNe OUMCTKHM BCTaBbTE OMOP-
HYI0 NNIMTY CHOBA B KpenneHue Tak, uTobbl OHa BoLu/a B 3a-
Liennexue.
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» He HaxkumaiiTe Ha KHOMKY pa36noKMpoOBKM BO BpeMs
paboTbl. Bbl MOXETE NOTEPAT KOHTPONb Hafl ANeK-
TPOMHCTPYMEHTOM W MONYUHTb TPABMY.

MuneHue ¢ norpyxexuem (cm. puc. D)

» PacnunuBatb ¢ norpyeHueM MOXHO TONbKO MATKHe
MarepHanbl, Hanp., APEBECHHY, THNCOKAPTOH U T.N.!
He obpabarbiBaiiTe MeTannuueckue matepuanbl MeTo-
[OM norpyxeHus!

» [lns norpy)Horo pacnMnMBaHUA HCNIONb3YHTe NUNb-
Hble MONOTHa ANKUHON Makcumym 100 mm. Mpy bonee
LNMHHBIX MTUNBHBIX NONOTHAX HEBO3MOXHO NOCTaBUTh
OMOPHYIO NANUTY U AN ANEKTPOMHCTPYMEHTA He obecneue-
Ha [JOCTaTouHasn onopa.

YCTaHOBUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT KPOMKOW OMOPHOM NAUTbI

(2) Ha 3aroToBKY, He kacascb Npu 3TOM 3aroTOBKW MU/bHbIM

nonotHoM (1), 1 BkounTe 3MEKTPOUHCTPYMEHT. Ecnu anek-

TPOUHCTPYMEHT UMEET PEryNATOP YaCTOTbl XOL0B, YCTAHOBU-

Te MakCMManbHyio yacToty. Kpenko npuxmure anex-

TPOUHCTPYMEHT K 3aroTOBKE W [JaiiTe NMMNbHOMY NONOTHY

ME[NEHHO MOTPY3UTHCA B 3aroTOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (2) Bcei NNoCKOCTbI0 NAXET Ha

3aroToBKY, MPOAO/MKaTe NUMUTb lanblue no Tpebyemoi nu-

HWM pacnuna.

[ins onpeseneHHbix paboT n1nbHoe nonoTHo (1) MoxHoO

BCTaBNATb, NOBEPHYB ero Ha 180°, a Takke MCnonb3oBaTh

9N1EKTPOMHCTPYMEHT, NEPEBEPHYB €ro COOTBETCTBYIOLLMM

obpaszom.

Munenue 3anoanuuo (cm. puc. E)

[pK MCNONb30BaHWM TMDKKMX BUMETANNMUECKKUX NONOTEH

MOXHO, HanpuUMep, OTNUNUBATD BbICTYNAKOLLME CTPOUTENb-

Hble 3NeMeHTbI, TakMe Kak BOAOMPOBOAHbIE TPYObI U T. 1., He-

NOCPEACTBEHHO BPOBEHb CO CTEHOM.

» Cnepute 3a TeM, uT0ObI NUNbHOE NONOTHO BCeraa bbl-
no AnuHHee Auametpa obpabaTbiBaeMoi 3aroToBKH.
CyuiecTByeT onacHocTb 06paTHoro yaapa.

[pucTaBbTe NMALHOE MOMOTHO NPAMO K CTeHe U HOKOBbIM

[N1aBNEeHMEM Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHT BbIFHUTE MOMOTHO Tak,

uTobbI OMOPHAA NNUTA NpUNerana K cteHe. Bkniounte anek-

TPOUHCTPYMEHT W C NOCTOAHHBIM DOKOBbIM JaBNIEHUEM OTMH-

NUTE MaTepuan.

Kpiouok ans nopsewusanua (cm. puc. F)

C nomoLybio Kprouka /1A nofBelunBanus (4) anek-

TPOMHCTPYMEHT MOXXHO NOABECHTb, HAMp., Ha NeCTHULY. [ing

3TOro NOAHUMUTE KPIOUOK ANs NOABELLMBaHUA B Tpebyemoe

MonoXxeHue.

» Ecnu aneKTpoMHCTpYMEHT nofBeLLeH, obecneubTe 3a-
LMTY NUNBHOTO NONOTHA OT HenpeAHaMePEeHHbIX NPH-
KOCHOBeHMH. CyLLecTBYeT ONacHOCTb TPaBM.

ToBepHHTE KPIOUOK fins NoABeLLMBaHHs (4) Ha3az Ha MecTo,

uT0bbI NPOACMKUTL PAbOTaTh C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Cmas3biBaloLe-0Xnaxpjaiouiee cpefcTeo

[py pacnunuBaHUK MeTanNa HaHeCHTe ANs OXNaXKAEHNA Ma-
Tepuana oMb IMHUM Pacuna CMasblBaloLLee-oxXnaxaat-
Ljee Cpe/CTBO.
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Lemndep Bubpauuu

Vibration /Hrerpuposantas dyHkuna
'VVV\/_ nemnhupoBaHus BUbpaLmi
Control CHWX@eT BO3HKKaloLL e B1D-

paumu.
Msrkas Haknaaka Ha pykosTke (Softgriff) cHuxaer onac-
HOCTb BbICKa/Ib3blBaHWA 1 COCOBCTBYET NyulLemy yaepxa-
HUI0 1 06PALLEHMIO C INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

TexobcnyxuBaHue u cepBHC

Texchny)Ku BaHKe U OUUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa H T. ., a TaKXKe NPU TPAHCTIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiiTe akKyMynATop U3 3nekK-
TPOMHCTpYMeHTa. [1pH HenpeaHaMepeHHOM BKMIOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMMPOBAHMA.

» [ina obecneueHna kauecTBeHHOH U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Kpennexne NUnbHOro NofIoTHa Nyulle BCEro 0UMLLaTh MAT-

KOW KMCTOUKOW. [17191 3TOr0 BbIHbTE MU/bHOE MOMOTHO 3

3NEKTPOMHCTPYMeHTa. MNofaepXKUBaiATe THE30 ANA YCTaHOB-

KM MANbHOTO MONOTHA B paboyuem COCTOAHUM C MPUMEHEHHU-

€M NPHUrofHbIX CMa30UHbIX CPEACTB.

CunbHOe 3arpsA3HeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTU K

HapyLLEeHKI0 (PYHKLMOHANBHOM cnocobHOCTH. MoaToMy He

pacnunuBaiTe MaTtepuanbl C CUMIbHBIM NbineobpasoBaH1eM

CHM3Y UMK Haf roNoBOW.

Peanusauuio npoyKuUuM paspeLaeTcs NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBMnboHax U KMocKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB U BO3AENCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEepaTyp (peskoro nepenaza Temne-

partyp), B TOM UACNE COMHEUHbIX NTyUen.

Mpopase (M3roToBuUTeNb) 0653aH NPEAOCTaBMTL NOKYNaTe-

N0 HeobXxoaMMYI0 U 0CTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecrneunBatoLLyo BOSMOXHOCTb €€ NPaBH/IbHOTO Bbl-

6opa. UHdopmatma o NPoayKLMK B 00A3aTENbHOM NOPAAKE

[NIOMKHA CofiepXKaTb CBEAEHHA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHopaTeNnbCcTBOM Poccuiickoin Genepaumu.

Ecnu npuobpetaemasn notpebutenem npoaykums bbina B

yNoTPebneHnH Unu B HeW YCTPaHANCA HeloCTaToK (HegocTar-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa MHhopma-

1A 06 aTOM.

B npovecce peanusaLmuu NPoAyKLUK JOMKHbI BbINOMHATLCA

cneayloluye TpeboBaHua 6e30MacHOCTH:

- [popasel 06A3aH JOBECTH 10 CBEEHUA NOKynarens
(hMPMEHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEi OpraH13aLyu, MecTo
€€ HaxoxeHu1A (anpec) U pexum eé paboTb;

- 0BpasLybl NPOAYKLMK B TOProBbIX MOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMEHUA NoKynarens
C HAZANMCAMM Ha U3LENMAX U UCKMIoYaTb lobble CamocTo-
ATeNbHble JENCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3Nenuamm, NpuBeo-
[AALME K 3aNYCKY U3ENHH, KDOME BU3YanbHOTO 0CMOTPa;

- lNpopaseL 06513aH J0BECTH [10 CBELEHUA NOKYNATeNa UH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
Ui YCTAHOBNEHHbBIM TPEDOBAHUAM, O HAIMUMM CEPTUTHH-
KaToB UMK ieKNapavyi 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLyaeTca peanusauus npoayKLMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTM(HKALMOHHbBIX MPHU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIeAaMH NOPUM 1 683 MHCTPYK-
UMM (pYKOBOACTBA) MO IKCNNyaTaLnu, 0683aTenbHOro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUSA MO0 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
NPUMEeHeHuA

CepBUCHbIN 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BCnyxMBaHHI0 Balero npoayKkTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. M30bpaxeHus ¢ NPOCTPAHCTBEHHBIM Pa3fieneHnem
nenaten U MHchopMaLIMio Mo 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTt1s cotpyaH1koB Bosch, npepocTaBnstowmit
KOHCYNbTaLMK HA NPEAMET UCMONb30BaHKA NPOAYKLNH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONpoChl OTHOCHTENb-
HOTO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHATNEXHOCTEN.
[Moxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0bnsa-
TeNbHO yKasblBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHBIA HOMEP MO 33~
BOACKOM Tabnuuke uspenus.

[ina peruoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHHOE 0BCNYKMBAHKE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHNi U HOPM U3TOTOBUTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHbIX
WNK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolw».
MPEOYNPEXOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTPadhakTHOM npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KC/TyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHOI NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MMHWUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPSAKE.

Poccua

YNonHoMOUeHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bolw» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aapeca CePBHUCHBIX LLEHTPOB Bbl
Haipgete no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U3 CTPOA B TeueH e

rapaHTMIHOro CpPOKa aKCNyaTaluu No BUHe U3roTOBUTENA,

Baienel, MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtofieHnM CneayioLLmMX yCnoBui:

~ OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX MOBPEXKAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLUeHUA TpeboBaHHi pyKo-
BOACTBA M0 3KCMyaTaLuu

~ Hanuuue B PyKOBOLCTBE N0 IKCNNyaTalMk OTMETKM NPO-
AaBLa 0 NPOAAXE W NOANUCH NOKyNaTens;

~ COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

~ OTCYTCTBME CNef0B HEKBANU(ULMPOBAHHOMO PEMOHTA.
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['apaHTHA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C CbOpC'Ma)KODHbIMVI obcTo-
ATENbCTBAMMU;

- HOpMaI’IbeII;i W3HOC: 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCe 3/IeKTpUUecKue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMANbHOTO M3HOCA, COKPa-
LLAIoLLIEro CPOK CyXObl TakKUX YaCTen MHCTPYMEHTA, Kak
an/ICOEﬂ,I/IHMTeI'IbeIe KOHTaKTbl, NPOBOAA, WETKM U T.M.:
€CTeCTBEHHbIN M3HOC (MonHan BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/a0BaHHe W €ro YacTu, BbIXOf U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnefctBuemM Hel'lpaBI/IﬂbHOﬁ YCTaHOBKH, HECAHKLMO-
HUPOBaHHOW MOANMUKALMM, HENPABMNBbHOMO NPUMEHE-
HWA, HapyLUeHWe NPaBUA 06CNYXMBAHUA UK XPAHEHHS;

- HeucnpaBHOCTH, BO3HHKLLWE B pe3ynbTare Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycrnoBHbIM NpUaHakam nepe-
TPY3K1 MHCTPYMEHTa OTHOCATCA: MOABAEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, fechopmaLua Unu onnasneHue feTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHUE UMK 0By TNUBaHKe
M30NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOLBUIaTeNs nof AeHCTBUEM
BbICOKOM Temneparypbl.)

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BNoXeHHble NMTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
PacNpOCTPAHAOTCA TpebOBAHKA B OTHOLIEHMH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBO3UTLCA CAMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOBHNbHBIM
TpaHcnopTom 6e3 HeobXoAMMOCTH CODMIOAEHNS AOMONHHU-
TefNbHbIX HOPM.

lpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX UL, (Hanp.: camo-
NIETOM UM TPAHCTOPTHBIM 3KCNIEAUTOPOM) HE0bX0ANMO
cobntopatb ocobble TpeboBaHHsA K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM Cnlyuae npu NOAroTOBKe rpy3a K 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCnepTa o onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynATopHyio batapeto TonbKo C HenoBpe-
X[EHHbIM KOPNYCoM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTaKTbI U yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanack BHyTpH ynakoBku. [oxanyicTta, cobniopaiTe Takxe
BO3MOXHble OMONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPeanuca-
HUA.

Ytunusauus

NEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE bara-
peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha 9KONIOTMUECKM UNCTYIO PEKYNEPALKIO.

He BbIOpacbiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI U aK-

KYMynATopHble batapeu/batapeiku B bbIToBOM
mycop!

TonbKo ans cTpa-unexos EC:

B cootBeTcTBUM C eBponenckor aupekTueoi 2012/19/EU
OTCMY)XHBLUWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupekTBon 2006/66/EC noBpexaeHHble Nu-
60 UcuepnaslLme ceda akkyMynATopbl/baTaperku HYHO Co-
6upartb 0TAENBHO M CIABATb HA IKONIOTMUECKH UNCTYIO PEKY-
nepauuio.

YkpaiHcbka | 131

AkkymynsTopbi/6arapen:

NuTnii-noHHbIE:

[Moxany#cra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHcnopT-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTHpoBka“, CTpaHuua 131).

YkpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKU 6e3neku ans
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[N MONEPE- Mpouutaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
6e3neku, iHCTPYKLiT, inlocTpauii Ta
D‘)KEHHH cneuudikauii, HaaaHi 3 UM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HEBUKOHAHHS yCiX MofjaHnx
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXE NPHU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li nonepeaXeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i €N1EKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALOE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabento).

Be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abe3neute
nobpe ocBiTneHHs pobouoro micua. beanag abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLLaCHWUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLi,
Ae icHye Hebe3aneka BUOYXY BHAcCNiAOK NPUCYTHOCTI
rOPIOUMX PiANH, ra3iB abo nuny. ENeKTpOiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bif} AKUX MOXE 3aUMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire o po6ouoro micusa gireii Ta iHWKUX
niopei. By MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hap
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byneTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH WOCD B WUTENCENi.
[ina poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIoTb
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE aanTepu.
BHKOPUCTaHHS OPUTiHANBHOTO LWTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKalTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNneHumMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, batapesasmu onaneHks,
NNUTamM Ta xonoaunbHukamu. Konv Bauwe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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» 3axuuaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH Big AoLLy i BONOrH.
lMonagaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36iMbLUYE PU3NK
YPKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYHTE MEPEXHMIA LUIHYP XUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKopucTOBYiiTe
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNneKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabeno Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMHX AeTane
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MoLKomKeHU  abo 3aKpyyeHHi
Kabenb 3binbLuye PU3MK ypaxKeHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiwHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYiiTE
NHLUE TaKWii NOAOBXYBaY, Lo NPUAATHHI Ans
30BHilLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHSA NOAOBXKYBAYa, LU0
PO3pax0BaHMit Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PHU3KK
YPKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKio He MOXHa 3aNn06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOToMy CepefioBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWTE NPUCTPiii 3aXHCHOTr0 BUMKHEHHH.
B1KOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niopen

» byabTe yBa)XKHUMH, CiaKy#iTe 3a TUM, L0 Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Mif Yac poboTn 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€neKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaxopMTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac06H iHANBIAYaNbHOTO 3aXHCTY.
3aBxau BAArainTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHA
3acobiB iHAMBIAYaNbHOro 3aXMCTy ANA BiNOBIAHMX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Macku, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
Kacku Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKa#Te BUNaAKOBOro BMUKaHHA. fMepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B enekTpomepexy abo
nig’eqHaTH akymynaTopHy batapelo, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHoCHTH, BNIEBHITbLCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHUI. TpUMaHHs Nanbus Ha
BMMWMKaui Nif yac NepeHeceHHs eneKkTPoiHCTPyMeHTa abo
MiJKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 0 TPABM.

» lepep TMM, AK BMMKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBuii Knwou. epebyBaHHA HanarofxyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaiTe HenPUPOJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0OXeHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 1038on1Tb Bam KpaLlie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Y HebeaneuHnx cuTyaisx.

» Bparaiite npupathuii opar. He Baaraite npoctopui
opar 1a npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs i oaar
[0 feTanei, Wwo pyxatotbea. [1pocTopuit oaAr, joBre

BONIOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B eTani, Lo
pyXarTbCs.

» fAKI0 iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBiACMOKTYBanbHi a6o NUNOynoBnioloUi NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBANMUCA. BUKOpHUCTaHHA
MUNOBI[CMOKTYBA/IbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBMEHi NMUNOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTaHHA, He TOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiIKK 6e3nekn. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMH.

lpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToBY#iTe TaKuii €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NpU3HaYeHHil ANA BifNoBifHOT poboTy.

3 NpuaaTHUM eneKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLi pe3ynbTati poboTu, AKLLO
ByneTe npautoBaTi B 3a3HaueHOMY AlianasoHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOLIKOAKEHUM BUMHKAueM. EnekTpoiHCTpyMeHT, AKuI
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnm i
1ioro Tpeba BinpeMoHTyBaTH.

» lepep TMM, AIK perynioBaty Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTI, MiHATH NPpUNaaas abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapeio. L|i
nonepeyBanbHi 3aX0fi1 3 TexHikK He3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3KK BUNaIKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTyeTecA, Bia Aiteil. He fo3sonsiite
KOPHUCTYBaTHCA €NeKTPOIHCTPYMeHTOM ocobam, 1o He
3HailoMi 3 ioro po6oTolo abo He unTanu Ui BKasiBKy.
BuKopUCTaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB HeA0CBIAUEHUMU
ocobamu Moxxe byTh HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. lMepesipsaiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMEeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkKogKeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowKoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BigpeMoHTYyBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLLaCHWX BUNAZKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[OTNAAOM 32 eNeKTPOiHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHAM KPaeM MeHLLEe 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnayarawii.

» BukopucTOBYy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas fo
HbOro, po60oui iHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 40 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BiKopUCTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AN PobiT, ANs AKUX BOHH He
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nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
CUTYyauin.

» Tpumaiite pyKOATKY i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
UUCTHMH, CRiaKy#Te, Wob Ha HUX He Gyno onueu abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKW i NOBEPXHi 3axBaTty
YHEMOX/UBNIOIOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta Or0 KOHTPO/MIOBAHHSA B
HEOUiKyBaHWX CUTYyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPALIOIOTH Ha
aKymynaTopHux barapesx

» 3apapxainTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHUIOTOBMIOBaYeM. BUKOPHCTaHHA 3apA[KyBaNbHOIO
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapei, Ana AKUX BiH He
nepefbaueHmit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXEXI.

» BukopucTOBYiiTE B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuiLe
peKkoMeHAO0BaHi akyMynATopHi batapei.
BMKOPHMCTaHHS iHLINMX akyMynATOpHUX baTapeit Moxe
NPU3BOAMTH A0 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraitte akymynatopHy 6arapeto, akoto Bu
came He KOPUCTYETecH, NopAf i3 KaHLeNnAPCbKUMH
CKpinKamu, KNioYamu, LUBAXaMH1, TBUHTaMK Ta iHWUMK
HeBeNWKUMU MeTaneBUMH npeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUYMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynATopHoi batapei
MOXXE CTIPUUMHATM OMiKK abo Moxexy.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei MoXe NOTEKTH PiANHA. YHHKaITE KOHTAKTY 3
Helo. lpyu BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiAnoBiaHe micue Boaoio. AKWO piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 Nikapa. AkymynsTopHa
piaMHa MOXXe CNPUYMHATH NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OniKK.

» He BuKopucTOBYiiTe NowwKomKkeHi abo moaudikoBaHi
akymynsTopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. [ToWKomKeHi
abo MoamchikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HeouiKyBaHo, LL{0 MOXe NPU3BECTM 10 NOXEXi, BUDYXY
abo pu3KKy TPaBMH.

» He nipaagaiite akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo Bucokux remneparyp. BoroHb abo
Temnepatypu BuLi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH [10
BUDYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAmKaHHA | He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKUil
mexi. HenpaBunbHe 3apapxaHHs abo 3apampKaHHA 3a
Temneparyp, L0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOWKOAMUTH BaTapeto i NiABMLLMTH PU3KK 3aMMaHHS.

Cepsic

» Bippaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLe
KBanicgikoBaHum caxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abesneunTb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOTO
yacy.
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» Hikonu He 0bcnyroByiiTe NOWKOAMXEHI aKyMYynATOPH.
ObcnyroByBaTH akyMynaTopu 03BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM
opraHisauiam.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku ana wabenbHUx
nUNoK

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPH AKX NPUNAAAA MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPOnpoBOAKY, TpUMailiTe
iHCTPYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs
NpUNaaLAM NPOBO/KH, L0 3HAXOAMTLCA Mif HaNpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHS METANEBMX UACTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTpyMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHi
OCHOBI 32 ;0NOMOrot0 CTPY6LMH abo Y iHwWil 3pyuHuii
cnoci6. YrpumyBaHHAM 06pobnioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo ii npuTMCKaHHAM [0 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
ctabinbHe yTpMMyBaHHs, | BOHA MOXE BMITH 3-Ni
KOHTPONIO.

» He niacraBnsaiTe pyku B 30HY po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykoto nig 06pobnioBaHolo Aetannio.
KOHTaKT 3 MMNKOBKM MOMOTHOM UpPEBATHi TOPAHEHHAM.

» i yac po6oTn TpUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [Isoma
pykamu Bu moxeTe binbLu HagiHo NpautoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» MipBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHol
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py1 3aCTPABaHHiI
enexkTponpunaay B 0bpobnioBaHii Aetani icHye
Hebe3neka BifCKaKyBaHHs.

» Cnipkyiite 3a THM, 06 Nig Yac po3nunioBaHHA
OMOPHa NNKTA 3aBXKAH NPUNArana Ao 3aroToBKM.
MunkoBe NONOTHO MOXe 3aUenuTUCA 3a WOo-HEbY b, Lo
np13Beze A0 BTPATH KOHTPOIO Haf,
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [icna 3aBepLueHHA pobouoi onepaii BAMKHiTb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYITE MUNKOBE NONOTHO 3
npopisy nuie nicns T0ro, AK BOHO 3ynuHUTbCA. LM
BV yHUKHeTe BiaCkaKyBaHHs €NeKTpOnpUnagy i sMoxeTe
be3neuHo noknacT noro.

» Mepepn TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Apke poboumit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucA 3a Lo-Hebyab, Wo
Np13Be[e A0 BTPATH KOHTPOIIO Haf} €NEKTPONPUNAZOM.

» BuKOpHCTOBY#iTE NHILE HENOLIKOAKEHI, 6e3a0ranHi
NUNKoBi NonotHa. MorHyTi abo 3atynneHi nUAKoBi
MoMoTHa MOXYTb NepenamaTucs, HeraTMBHO BIMIMHYTH Ha
AKICTb PO3NKny abo CNPUUMHATI PUKOLLET.

» [icna BAMKHEHHs He ranbMy#iTe NUNKOBE NONOTHO
HaTMCKYBaHHAM 3060Ky. AlKe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NWUMKOBE NOMOTHO, Nepenamary ioro abo NpusBecTm 1o
BifICKaKyBaHHs.

» [lobpe 3atnckaiite matepian. He nignupaiite
3aroToBKY pykoto abo Horoto. He Topkaiitecs xoaHuX
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npeaMeTiB abo rpyHTy NpaLiouoIo NUAKOK. ICHyE
Hebeaneka cinaHHs.

» [lna 3HaXxo/KeHHA 3aX0BaHHX B CTiHi Tpyb abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€NneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXe NPU3BOAUTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA ra3oBoi
Tpybu MOXXe NPU3BOAMTH 1O BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH KoMy
MatepianbHAM LiHHOCTAM.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxxe BUXOAWTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes MoXe 3aiiMaTich abo
BMOYXaTH. BnycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. Map Moxe noapasHioBaTH
UXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapeio. IcHye
Hebe3neka KopoTKOro 3aMUKaHHs.

» [ocTpumuM npegmeTamu, Hanp., rBizakamu abo
BMKPYTKaMH, a60 NpUKNaiaHHAM 30BHILUHbOT CUNK
MOXKHa MOWKOAUTH aKyMynATopHy 6atapeto. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3aropsHHS, YTBOPEHHS
auMy, BUbyx abo neperpis akymynAaTopHoi batapei.

» BukopucToBYiiTe aKyMmynaTopHy batapeto nuwe y
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1LLe 33 TAKUX YMOB aKyMynaTop
Byne 3axuLLeHui Big Hebe3NeuHoro NepeBaHTAKEHHS.

[ o 3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Bip

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

FY‘ npoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, Boau Ta BONOTH.

N IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOrO
3aMUKaHHA.

Onuc npoAyKTy I nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKasiBKH.
HeBMKOHAHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
HCTPYKLLiM MOXe NPU3BECTU 10 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHAM CTPYMOM, MOXexi Ta/abo
BKKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpumymTeca intocTpain Ha nouaTky
iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.

MpusHaueHHa npunagy

[Mpunag nprUsHaueH1 4na PO3NUAKOBAHHA Ha XOPCTKIN
0nopi fiepeB1HK, NNacTMacu, MeTanis Ta byaiBenbHUX
martepianis. BiH npugatHuil AnA po3nunioBaHHA PiBHOKO
niHieto Ta Ayroto. [p1 BUKOPUCTaHHI BiNOBIAHMX NPUAATHUX
NUNKOBKX NONOTEH 3 biMeTaniB MOXNKBE BiANKUNIOBAHHA
BPiBEHb 3 NOBEPXHEID. 3BaxalTe Ha peKoMeHaLlii WOz
MUNKOBHX NONOTEH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKeHHA eNeKTPONpPUNaay Ha CTOPiHLi 3 MantOHKOM.

(1) MNunkose nonotHo”

(2) OnopHa nnuTta
(3) Baxinb ansa po3bnokyBaHHA NMMNKOBOTO MOMOTHA
(4) Tauok anA nigBillyBaHHA
(5) MoBOPOTHMI BUMUKAU MAATHUKOBHX KONIWBaHb
(6) Koniwarko ana BCTaHOBNEHHSA YacTOTH X0fiB
(7) Bumukau
(8) dikcarop BUMMKaua
(9) AkymynaTopHa barapen®
(10) KHonka po3bnokyBaHHA OMOPHOI NNKTH
(11) NMigceitnioBanbHKi cBiTNOAIOA
(12) PykonTka (3 i30nboBaHOl0 NOBEPXHEID)
(13) KHonka po3bnokysaHHA akyMynaTopHoi batapei”
(14) KpinneHHa ana nMnkoBoro nonotHa

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpuNapAs He BXOAUTD B
CTaHAAPTHUI 06c¢Ar nocTaBky. MoBHMI acCOPTUMEHT
npunaaana Bu 3Haigete B Hawil nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

LllabenbHa nuna GSA 18V-32

ToBapHHi HoMep 3601FA81..

HomiHanbHa Hanpyra B= 18

YacToTa xofiB Ha X0N0CTOMY X0f./XB 0-2500

Xofi ng”

atpoH SDS

BenuuunHa nigomy MM 32

Makc. rnbuHa po3nunioBaHHs

- BJEpeBHHi MM 230

- BCTani (Heneroaii) MM 20

- [liaveTp TpybM MM 175

Bara BignosinHo no EPTA-Pro- Kr 3,8-4,8°

cedure 01:2014

PekomeHaoBaHa Temneparypa © 0..+35

HaBKO/MMLUHbOTO CepefoBMLYa

Nnpw 3apagKaHHi

[onycTtma Temneparypa C -20...+50

HaBKO/MLUHbOTO CepefoBuLLa

npv ekcnnyatauii© i npu

36epiraHHi

PekomeHA0BaHi akyMynATopHi GBA 18V...

batapei ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi 3apsaHi GAL 18...

NPUCTPOI GAX 18...
GAL 36...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom GBA 18V 12Ah.

B) B 3anexHoCTi Bifl BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynATOpHOi barapei
C) obmexeHa noTyxHicTb Npu Temnepartypi <0 °C

Inchopmauia wogo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiaHO
noEN 62841-2-11.
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A-3BaXXEHWH piBEHDb LIYMY Bif, NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NnpaBH/Io, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 87 f1B(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 98 AB(A). Moxnbka K = 5 ab.
Bpsraiite HaBYLIHUKH!

CymapHa Bibpaliis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HANPAMKIB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-11:
PosnunioBaHHA [1epeBOCTPY)KKOBUX MANUT NUNANbHUM
nonotHom S 3456 XF:

ayp = 10m/c% K= 1,5 m/C’,

PO3MUNIOBaHHA iepeB’AHWUX Banok NUNANbHUM NONOTHOM

S 3456 XF:

aywe = 13 M/c? K =2 m/c?.

(OaHi oA Po3NMNIOBaHHA JEPEBOCTPYKKOBHX NUT UMHHI
1Al 3ar0TOBOK TOBLLMHO0 38 MM. )

3a3HaueHi B Lux BKasiBKax piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiptOBaNKCA 3a BUSHAUEHOK) B CTaHAApPTaxX
npoLeayporo; HUMK MOXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTHi AnA nonepenHboi OLHKHM
piBHA Bibpauii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMmicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€eneKTPoiHCTpyMeHT. OfiHaK y pasi 3aCToCyBaHHA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa [iNA iHWKX pobiT, poboTy 3 iHWKUM
npunaanam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii wymy
MOXYTb 6YTH iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
emicii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyoro yacy MoXyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nA TouHoi oLiHKK piBHSA Bibpallii i piBHA emicii wymy
NoTPIBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua i YBIMKHEHMH,
ane (bakTMUHO He npawytoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLINTHA
CyMapHW# pieHb Bibpallii i piBeHb emicii ymy npotarom
pobouoro uacy.

BusHauTe nopaTtkosi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa eNneKkTpPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpalii, Hanp.:
TEeXHiuHe 0bCnyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa i pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisatjis pobounx
npoLeciB.

AkymynsaTopHa batapesn

3apapxaHHA aKyMynAaTopHoi batapei

» BukopucroByiiTe nuiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEXHIUHUX AaHMX. [T1LLe Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHWH NITIEBO-IOHHMI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynaTopHa batapes noCTaBNAETbCA UACTKOBO

3apsamkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBatu cBoto

NOBHY EMHICTb, NEPes TUM, AK NEPLUMI pa3 NpaLioBaTh 3

NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAaUTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

NiTiEBO-IOHHMI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMKaTH KoMK

3aBrOfIHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKCnyataliinHui pecypc.

lepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOXYE
aKymynaTop.
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NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3axuLLeHWH Bif rnnbokoro

pospAmkaHHa cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Ipu po3psamKeHOMyY akyMynaTopi Npunaz 3aBAAKK CXeMi

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He

pyXa€eTbeA.

» [Micna aBTOMaTHYHOrO BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTa GinbLue He HaTUCKYIiTe Ha
BUMHKaU. Lle MOXe NOWKOAUTH akyMynATOpHY batapeto.

BcraBnaHHA akymynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apsmKeHy akyMynATOpHY batapeto B rHi3ao Ana
akymynaTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwWwNa y
3auenneHHs.

BuiiMaHHA aKkyMynAaTopHoi 6atapei

LLlob BUTArTM akyMynATOpHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36n0KyBaHHs | BUTATHITb akymMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYIiTe NPH LIbOMY CHRY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 1106
3anobirT1 BUNagiHHI0 akyMynATopa NP1 HEHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynATop
TPUMAETHCA Y NONOXEHHI 3aBAAKN NPYXKUHI.

IHAMKaTOp 3apAAXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

3eneHi CBITNOAiIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokaaytoTb CTyNiHb 3apAmMKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHiku be3neku onuTyBaTH cTaH
3apALKEHOCTI aKyMyNATOpa MOXHA NULLE NPU 3yNUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 11106 BigobPasuTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxxHa 3pobuTH i Tofi, KONK akyMynaTopHa batapen
BUTATHYTa 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HATUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI batapei xopaeH ceitnogion He
3aropAeTbCA, akyMynaTop BUILWIOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynsaTopHoi batapei GBA 18V...

CBiYeHHs 3-X 3eN€eHNX 60-100 %
CBiUeHHsA 2-X 3eneHux 30-60 %
CBiyeHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynsatopHoi 6atapei ProCORE18V...

Csitnopion EMHicTb
CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
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Ceitnopion EMHicTb

CBiu€HHs 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHs 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiU€HHS 2-X 3eNeHNx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
bnumaHHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBKH 1,010 ONTUMaNbHOI0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTropom

3axuLLanTe akyMynaTop Big BONOTH i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuile 3a Temneparypiu Big —20°C
10 50 °C. 3okpeMa, He 3anuLanTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLLKHi.

Yac Big uacy npoumLanTe BEHTUNALINRHI OTBOPH
aKyMynATOPa M'AKUM, UACTUM i CyX1M NEH3NUKOM.
3aHapTo KopoTKa TPKBaNICTb PObOTH NicnA 3apAkKaHHs
CBiUMTL NPO Te, LLO aKyMyNATOP BAUepnas cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKa3iBKM LLIOM0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepep yciMa MaHinynALiAMK 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi Buiimaiite
akymynsTopHy 6atapeio 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. [1py
HEHaBMMCHOMY BK/TIOUEHHI BUMMKaua icHye Hebesneka
NopaHeHHA.

Moma;x/saMiHa NMUNKOBOIo MNONOTHa

» [ina moHTaxxy abo 3aminu npunapas 0608’a3KoBO
BAAraiTe 3aXMCcHi pyKkaBuui. [punaaas roctpe 1ay pasi
TPUBANOr0 BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBaTuca.

» Konu 6yaete miHATH NUNKOBE NONOTHO, CRiAKY#TE 3a
THM, W06 y rHi3Ai nia nMnKoBe NONOTHO He byno
3anuwKiB MaTepiany, Hanp., fepeB’AHOl THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

Bubip nunkoBoro nonotHa

OrnAg pekoMeH[0BaHUX MUNKOBKX NONOTEH By 3HaiaeTe B
KiHUi Li€i iHCTPYKLT. BUKOpUCTOBYHTE NULLE NUNKOBI
Mo/oTHa 3 yHiBepCanbHWUM XBOCTOBUKOM 1/2". [unkoBe
MONOTHO He NOBUHHE BYTH LOBLUMM, aHiX Lie HeobXiaHo ans
3ann1aHoBaHoro Npopiay.

MoHTaXk nunKkoBoro nonotHa (aus. man. B)

loBepHiTb Baxinb A po3bnokyBaHHs NMMNKOBOTO

nonotHa (3) npubn. Ha 60° y HaNPAMKY CTPINKK i MiLHO

TpUMaiTe Horo. YCTpoMiTb nunkoBe noiotHo (1) B

KpinnexHs 4na nunkosoro nonotHa (14). Bianycrtitb Baxinb

I po3bnoKyBaHHA NMUNKOBOTO NOMOTHA.

» [MoTArHyBLUM 33 NUNKOBE NONOTHO, NepeBipTe MiLHICTb
nocaaku. unkose NonoTHo, Lo He 3adikcysanoca,
MOXe BUNacTH i nopaHuTH Bac.

3a neBHHx 0bCTaBUH NUnKoBe nonotHo (1) MoxHa
noBepHyTH Ha 180° (11106 3ybu anuBUAKMCA yropy) Ta
BCTPOMMUTH B LibOMY MONOXEHHI.

BuitmaHHA nunKoBoro nonotHa (aue. Man. B)

» lepep TMM, AK BUHMaTH NMNKOBE NONOTHO, AaiTe
1i0MY 0XONOHYTH. TOPKAHHA 10 FapAYOro NUNANLHOMO
nonoTHa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

[oBepHiTb Baxinb ns po3dnoKyBaHHA MUNKOBOTO

nonotHa (3) npubn. Ha 60° y HaNpAMKY CTPINKK | MiLHO

TPUMaiTe iHoro. 3HiMiTb NunKose nonotHo (1). BignycTith

BaXinb 471A po3bnoKyBaHHA MMNKOBOTO NOMOTHA.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Iun TakKx mMaTepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,

LU0 MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHU, MiHEPaniB i

MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 300poB’A. TOpKaHH:

abo BAMxaHHS NUNY MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoaATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXANbHUX LUMAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., ayboBui abo bykosuit nun,

BBAXQIOTbCA KaHLePOreHHUMK, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaekamu ans 06pobku aepesnHM (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, 1o MicTaTb asbecT,

[N103BONAETbCA 06PObNATH NULLIE chewjianicTam.

- Cniaky#Te 3a fobpoto BeHTUNALEID HA pobouomy Micl.

- PekomeHayeTbcA BAArat1 pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[opepxyntecs npunucis Woao obpobnoBaHux matepianis,

L0 AitoTb y Bawii kpaiHi.

» YHuKalTe HaKONMUeHHs NNy Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Pexxumu pobotu

HacTpoloBaHHA MafsTHUKOBHX KONHBaHb

ManTHHK, L0 MA€E TP CTYMeHi HAaCTPOKOBAHHS, 03BONAE
NPUBOAMTH LIBUAKICTb PO3NUMIOBAHHS, MOTYXHICTb Ta
PUCYHOK Y BiANOBIAHICTb 10 06pob/ioBaHoro Matepiany.
3a10NoMOroko NoBOPOTHOIO BUMMKaua (5) MoxHa
peryntoBatu MasTHUKOBI KONMBAHHA TaKOX i Mif yac poboTu.

CryniHb O (MaATHUK BUMKHYTHH):

- [ina 0bpobku ToHKKMX abo TBEPAMX MaTepianis, Hanp.,
xepcTi, cTani

- [inA 3abe3neyueHHs UNCTOT KPOMKM pidy

Cryniub 1:
- [1nA 0bpobku KONbOPOBKX MeTaniB, TBEPAOI AEPEBUHM,
nnacTmac abo marepiania cepefiHboi MiLHOCT

CryniHb 2:

- [ina 06pobku KoNbOpPOBKX MeTanis, TBEPLOI AEPEBUHH,
nnactmac abo matepianis cepefHboi MiLlHOCTI

- [ina 0bpobku M’AKKX MaTepianiB, Hanp., Nerkux
ByniBenbHUX MaTepianis, i3onALinHOro Matepiany, M'AKoi
[AepPeBUHH, byaiBenbHOro nicy

1609 92A6JT|(11.05.2021)
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Mouatok poboTu

BMHKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, COYaTKy NPUTUCHITL
hikcatop (8) ynepe. MoTiM HaTUCHITL Ha BUMKKau (7) i
TPUMaNTE NOro HATUCHEHUM.

OcBIiTNOBaNbHWI CBITNOLiIOf BMUKAETLCA Y pasi nerkoro abo
NOBHOr0 HaTUCHEHHA Ha BUMKMKau (7) i fo3Bonae
0CBIiTMI0BaTH pPobouUy 30HY Y pasi HeAOCTaTHLOrO 3aranbHoOro
OCTBINEHHA.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BianycTiTb BAMUKAU
(7).

BkasiBKa: 3 MipKyBaHb TeXHikn 0eaneku BuMukay (7) He
MOXXHa 3adhikcyBaTH, 1oro Tpeba TpUMaTH HaTUCHYTUM
npoTArom Beiei pobotu.

PerynioBaHHs/nonepeaHe BCTaHOBNEHHS YacTOTH XOAiB
YacToTy XoAiB yBIMKHEHOTO €NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PeryntoBaty binbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKauy (7).

[py nerkomy HaTUCKaHHi Ha BuM1Kau (7)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPALIOE 3 HU3bKOIO UaCTOTOKO XOAB. I3
36i/bLLIEHHAM CHIM HATUCKYBAHHS YaCTOTa XOfLiB
36inbluyeTbeA.

3a 10noMoroto Konilatka fins BCTAHOBNEHHA UaCTOTH XOAIB
(6) MOHa nonepenHbO BCTAHOBMIOBATH UacToTy XOfiB i
MiHATH i nig uac poboTy.

1: HM3bKa uacToTa xofiB

6: BMCOKa yacToTa XoAiB

HeobxigHa uacToTa xoAis 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro
marepiany, BA3HAUMUTH ii MOXHA LLAAXOM NPAKTUUHKX Cpob.
PekoMeHay€eTbCA 3MEHLLMTH UacToTy XOZiB NPH NOCaALi
NWNKOBOro NONOTHA Ha 0bpobntoBaHKi MaTepian i npu
PO3NUNOBaHHI MNAacTMacH i antoMiHito.

[Mpu Tp1Baniit poboTi 3 Manok YacToToK XoaiB
€NeKTPONpUNag MoXe CUIbHO HarpiBatucA. Buimith
NWUNKOBE NOMOTHO i AaiTe eNeKTPONpPUnady NonpawoBaT1
[INA OXONOPKEHHs NpUbN. 3 XBUN. 3 MaKCUManbHOK
4acToTOH XOAiB.

KoHcTaHTHa enekTpoHika

KOHCTaHTHa eneKkTpoHika 3abeaneuye Marxe 0fHaKOBY
yacToTy XoAiB Npu PoboTi Ha xonocTomy Xomy i nia
HaBaHTaXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

BkasiBk# wopao pobotu

» lepep ycima MaHinynALiaMHU 3 eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiYHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLLO0), a TAKOXK NPH HOToO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buitmaiite
aKyMynaTopHy 6artapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOPaHEeHHA.

» HeraiiHo BUMKHITb eneKTponpunag, AKL0 N1nKoBe
MONOTHO 3aCTPANO.
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Mopapu

» Mpu po3nunioBanHi nerkux byaiBenbHux marepianis
3BaXkaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | peKoMeHAaALiT
BUroTOBMIOBaua Matepiany.

lepen TMM, AK PO3NKUIOBATU AEPEBUHY, 1ePEBHOCTPYKKOBI

nnuTH, byaiBenbHi Matepiany Towo, NepesipTe, UM HeMae B

HUX UYXKOPIAHKWX Tin, Hanp., UBAXIB, WYPYNIB T.i., Ta

BUKOPUCTOBYHTE BiANOBIAHE NUNKOBE NONOTHO.

YBIMKHITb €nekTponpunag i nigBeaits Horo 1o

0bpobntoBaroro marepiany. MpucrasTe onopHy nauty (2)

1o 0bpobntoBaHoi NOBEPXHI | pO3NUNtONTE MaTepian 3

PiBHOMiPHUM NPUTUCKYBaHHAM abo piBHOMIPHOLO Nofaueto.

Micns 3aKiHUeHHA pobouoi onepaLyii BUMKHITb

eneKTponpuUnag.

Y pasi 3aKn1HeHHA NUKOBOTO NOMOTHA HEranHO BUMKHITb

eneKkTponpunaz. 3a JOnoMOorot NPUAATHOrO IHCTPYMEHTa

PO3BEAiTb LLiNKHY Ta BUTATHITL Npunap.

OnopHa NNKTA, WO HAXUNAETLCA | PO3TATYETbCA
(aue. man. C)
3aBasAKM CBOI pyxoMocTi onopHa nnuta (2)
NPUCTOCOBYETHCA 10 BiAMOBIAHOTO KyTa MOBEPXHI.
3anexHo Bifi NMNKOBOro NONOTHa i BUAY poboTH ONOpHY
nauTy (2) MoXHa y 3 CTyneHs nepecyBaTy B JOBKUHY.
HartucHiTb KHonKy po3bnokyBaHHsA (10) i nepecyHbTe
onopHy nnuty (2) y noTpibHe nonoxeHHs. BignycTitb
KHOMKY p0o3b110KyBaHHA i NepeBipTe Mil{HICTb 3aUenneHHs
OMopHOI NAKTK. 3a NoTpebu nepecyBaiiTe ONopHY NAKUTY 10
TUX Mip, NOKK BOHA He YBil[e B 3aUenneHHa.
[17A OUMLLIEHHS THi3aa nin nUnKoBe nonotHo (14) onopHy
nnuTy (2) Npu HaTUCHEHiH KHonLi po3bnokyBaHHA (10)
MO>XHa 3HATH 30BCiM. [1iCNA OUNLLEHHA BCTPOMITb ONOPHY
NAUTY Ha3ap Y KPinneHHs Tak, ob BoHa yBilLwna B
3auenneHHs.
» He HaTucKaiiTe KHONKY po36noKyBaHHA nif uac
po6oTu. Bi MOXETE BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM | TOPaHUTHCA.

Po3nunioBaHHA i3 3aHyploBaHHAM (guB. man. D)

» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nWiwe M’AKI MaTepianu, Hanp., AepeBUHY, FiNCOKapTOH
i 1.in.! Po3nunioBatu MeTanu 3aHypeHUM NUNKOBUM
NONOTHOM He 03BONAETbCA!

» [ins po3nunioBaHHs i3 3aHypPIOBaHHAM
BHKOPHUCTOBYHTE NHLIE NUNKOBi NONOTHA A0BXHUHOIO
makcumym 100 mm. [py AOBLUKX NUAANBHUX NONOTHAX
HEMae MOXTMBOCTi NOCTABUTHM OMOPHY NANTY | He
3abe3neuyeTtbea HeobxigHa onopa ans
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT KDOMKOK OMOPHOI NnTH (2)

Ha 3aroToBKY, He TOPKAOUMChb MUIIKOBUM NonoTHoM (1)

3aroTOBKM, i YBIMKHITb HOr0. AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT

obnapiHaHW perynaTopoM YacToTH XOfiiB, BCTAHOBITb

MaKCHManbHy uacToTy xofiB. MiLlHO NPUTUCHITb

€NeKTPOIHCTPYMEHT 10 3aroTOBKM i AaiTe MUIKOBOMY

MONOTHY NOBINBHO 3arNUBUTMCA Y 3aroTOBKY.

Bosch Power Tools
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Micna Toro, Ak onopHa nnuta (2) byae BCiclo noBepxHeto
npuRaraTv 1o 06pobnioBaHoi 3aroToBKM, NPOOBXYHTE
PO3NUNIOBATH Y30BX DaXKaHOI NiHii.

[1ns neBHUX pobiT NNKoBe NonoTHO (1) MoXHa BCTPOMMTH,
noBepHYBLLKX Horo Ha 180°, a TakoX BeCcTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NepeBepHyBLUX KO0 BiANOBIAHUM
YANHOM.

Po3nunioBaHHA BpiBeHb 3 noBepxHelo (aue. man. E)
EnacTuuni bimetanesi nMNKOBi NONOTHa JO3BONATh
BiANMNIOBATH, HAnp., byAiBenbHi eneMeHTH (BOAONPOBIAHI
TPyOM T.i.), LLI0 BUCTYNaIOTh, DeanocepenHbo BPiBeHb i3
CTIHOI0.

» Cnigkyiite 3a TUM, W06 NUNKOBE NONOTHO 3aBXAH
byno noBLMM, Hix giameTp 06pobnioBaHoT
3aroToBkH. IcHye Hebeaneka cinaHka.

[TpucTaBTe NMNKOBE NONOTHO NPAMO A0 CTiHW | TPOXM 3irHiTh

110ro HOKOBMM HaTUCKyBaHHAM Ha eNeKTponpunag, Lob

0NopHa NNKUTa NpunArana Ao CTiHK. YBIMKHITb
eneKTponpunag, i posnuntoiite 0bpobtoBaHy 3aroToBKy, He
3MiHI0l0uM cny BOKOBOTO HATUCKYBAHHS.

Fauok gna niggiwyeaHHa (aue. man. F)

3a j0noMoroto rauka Ans niagillysaqHA (4)

€NEKTPOIHCTPYMEHT MOXHa, Hanp., NiABICUTY Ha ApabuHI.

[Ins U4bOro NOBEPHITb FrAUoK ANA NiABillyBaHHA Y NOTPibHE

NONOXEHHA.

» Konu enektpoiHCTpyMeHT niaBiLueHuii, 3abesneute
3aXMCT NMNKOBOTO NONOTHA Biy HEHABMHCHOTO
[OTOPKaHHA. [CHye Hebeaneka OTPUMaHHS TPaBM.

OnycTiTb rauok AnA niggitlysaxHsa (4), 1ob 3HoBy

NpaLBaTh eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

OXO0nofXyBanbHHii/MacTHNbHHUIA 3acib

LLlob 3anobirt1 HarpiBaHHio MaTepiany np1 po3nunioBaHHi
MeTaniB, y3[OBX NiHii pO3nMNioBaHHA Tpeba HaHecT
OXONOMKYBaNbHWUI/MACTUNbHWIA 3aci0.

Lemndep
n ” ” ” Vibration 'Hrerposatxuit semncep
3MeHLLYe Bibpallito.
Control M'siKa HaKnagka aMeHLLye
Hebe3neKy BUCNIM3aHHS

€NeKTPOIHCTPYMEHTa 3 pyK | 3abe3neuye Kpalle yTpuMaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa B pyLi i binbLuy 3pyuHicTb.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuWiaMH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiYHUM 0O6CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
pob6ouoro iHCTPyMeHTa TOLLO0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buitmaiite
aKyMynaTopHy 6atapeto 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» [insa akicHoi i 6eaneunoi pobotu Tpumaiite
eneKTPoONpUnag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

OuuuyanTe rHi3go nig NMAKOBE NONOTHO NEPEBaXHO M'AKUM
NeH3NUKOM. [InA ibOro BUTATHITb NUAKOBE MOMOTHO 3
enektponpunagy. MigTpumMynTe rHi3ao nig NUAKoBE NONOTHO
B pobOYOMy CTaHi 3 BUKOPHUCTAHHAM NPUAATHOTO MacTuna.
CunbHe 3abpyHEHHsA enekTPONpUNazy MoXe NPU3BOLAUTH
[0 BiAMOB y poboTi. Tomy He po3nuntoiiTe MaTepianu, B
AKMX YTBOPIOETLCA NN, 3HU3Y abO Haf ronoBoio.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTprMaceTe BignoB.ifab Ha Bawwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bawworo npogykty. MantoHku B Aetansx i iHdopmauito wopo
3anyacTH MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTalii
LLI0/10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 3a[0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOI NPoAYKLii Ta npunaaan
10 Hei.

[py BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauainTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/IEHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnunuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHS | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHCA BIANOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLwe y ipMoBKx abo
aBTOPWU30BaHMX CEPBICHUX LiEHTpaX (ipmu «PobepT boluy.
MONEPEIKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTpadhaKTHOT NpoayKuii
HebeaneuHe B ekcrnyataLii i MoXe MaTi HeraTMBHi HacnifKu
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpomyKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. KpanHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX CepPBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fionaHi nitieBo-ioHHi akyMynsTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3MTUCA KOPUCTYBaUeM aBTOMObINbHUM TPaHCMOPTOM
6e3 notpeby BUKOHAHHSA 10AATKOBHUX HOPM.

Mpv nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
NOflepKyBaTMCA 0COBNMBIMX BUMOT LOAO YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMY BUNAAKY Y MArOTOBLi NOCUMKK
NoBMHeH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEeMOLIKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aknenTe BifKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BOHa He
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coBanacs B ynakoLi. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXTMBHX LOAATKOBUX HALOHANbHUX MPUMKCIB.

Yrunisauis

?74 EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
7N npunaanA i ynakosky Tpeba 3fasatu Ha
€KOMOTIUHO UMCTY NOBTOPHY NepPepobKy.

He BuKMaaiTe enekTponpunaam 1a
aKyMynATopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmita!

Nuwe gnsa kpaix €EC:

BinnosiaHo no eBponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
€NEeKTPOIHCTPYMEHTH, LLI0 BUALLM i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBPONENChbKoi AupekTuau 2006/66/EC
nolKokeHi abo BianpalboBaHi akyMynsTopHi batapei/
batapeiKkn NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTHCA
€KOMOTiYHO YUCTUM CrOCODBOM.

AkymynaTopu/6arapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 138).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogafrbiHa) mywe
MeMneKeTTep ayMarbiHaa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTblpFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIK KypaMblHAA NaiaanaHy xeHinaeri ocbl
HYCKAyNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap a 6onybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay Xainbl aknapar KocbiMLwaga bap.
OHimai eHAIpreH MemneKeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMNYCbIHAA XXaHe KOCbIMLLAAA KepCeTiNreH.

OHgpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbI
betinpe kepceTinreH.

MmnopTepre KatbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHza KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTaMLIACbIHAA Ka3blFaH)
icTetnei 5 Xblin cakTaraHHaH COH, eHIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) NanaanaHy yCbiHbIManAbl.
KepceTinreH Kbl3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMblLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPbIHAAFaH XaFfanaa FaHa
*apamppl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiH Tisimi
— KM YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaHpl3
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- KaTTbl f1ipin Ke3iHge naiaanaHbaHqbi3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKlwaynaychi3 bonca,
nanpanaHbaHpl3

— BHiM KopnyCbiHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaHpia

MaiaanaHyWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
nanaananbaHbi3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyC iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbl boNMaHbI3

LWekri kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI
~ ©HiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

KbiameT KepceTy Typi MeH xuiniri
- Op naiaanaHyfaH CoH eHimai Ta3anay yCblHbINambl.

Cakray

- KYPFaK Xep[e cakray Kepek

~ JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy
SCepiHEH anbiC cakTay Kepek

- CaKTay KesiHe TemneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

— caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa Koimaaa
OHAIPYLWIHIH KanTaMacblHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -aaH acnaybl THiC.

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra )xeHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK biknan eTyre kataH, ThiAbIM CanblHagbl

- bocary/yKTey kesiHge nakeTTi KbicaTblH MaLIMHANAPAb!
navpanaHyra pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHpI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[JeliH TacbiManaay pykcar etinreH. CanbicTbipmanb
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yWiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYpanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTYNepAi,
HyCKaynapabl, CypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bap/blk TEXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonaluak XymbicTap YLiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbi
MeH ecKepTnenepai cakran KoMbiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naifanaHbinFaH dnektp
Kypan atayblHblH XenifeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa
(>xeninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Katbichl bap.
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JKymbIC OpHbIHbIH, Kayincisairi

» 2KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XOHE KapaHFbl )xannappa catcis okuranap 6omybl MyMKiH.

» INeKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naipanaH6anbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece WaH 6ap 6onFanpa. SnekTp Kypan yIIKbIHLapaAb!
Xacaugpl, an onap LWak Hemece bynapbl xaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpbinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHpbi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFgannapaa, KoMMepLUAnbIK
aiiMaKTappa xaHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3UAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTiK hakTOpNap XKOK Killli 3NeKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik aliMaKTapbIHAA XXYMbIC iCTey YLLiH
apHanFfaH.

AnekTp Kayincigiri

» 3nekTp aiibipnapbl po3eTkara cai boynbi Tic.
AWbIpAbl eWKALIAH elKaHAal Topi3ae e3repTneHis.
XKepre kocbinfaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiblpnapbIH naipananbanbi3. O©3repTinmereH aibipnap
MeH CarKec po3eTkanap sNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTeqi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbilUTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6etrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocblinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagbl.

» JnekTp Kypangapabl xaHOblpaa Hemece binFangabl
Koplayzaa naiganaHbanbi3. NeKTp KypanbiHa KipreH
CY TOK COFY KayiniH xofapblnaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YwWiH naiganan6anpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Mai, 6TKip KbIpnap »aHe XblMKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTamaHbi3. 3aKpiMaanfaH
Hemece bbITbIChIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHza CbIpTKbl
ainap ywiH cai kabenbgi naigananbinbi3. CbipTTa
nanaanaHyFa xapamzpl kabenbpi naiganaHy Tok CoFy
KayiniH TemeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xeppae naipanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFaiTbiH 61Wipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK, XeniciH
naipanabibbi3. RCD nariganaHy Tok CoFy KayiniH
TemeHpeTeqi.

Xeke kayincispik

» JnekTp Kypanabl naipanaHypa abai 6onbiHbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl DaKbINaHbI3 XaHe NapacarTbl
naiipanaHbiHbI3. INEKTP KypanAbl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe naiganaH6anbi3. dNeKTp KypanbiH nanganaHy
Ke3iHfle aHCbI3AbIK ayblp XEKe XapaKaTTaHyFa a/bin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIKbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbalTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL ababIKTapbl
THICTI XXaFfannapaa KonaaHbIn XeKe xapakarraHynapasb
KemenTeqi.

» Ke3speiicok icke KocbinyabiH anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesnap XXUHaFbIHa KOCYAaH
anpbliH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae bonybiHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KyPanblH CayCaKTbl BLUIPriLIKe KOWbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl ANEKTP KypasnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNnreH petrey
CbIHAaCbIH Hemece KiNnTTi anbin KOMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CblHa )XEKe KapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. DpAaibIM THICTi TasHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
XaFfannapaa anekTp KypanfblH bakpinaHyblH cakTanmpl.

» Tuicri kuim KuiHi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiiMeHi3. LawbiKpbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alUeKenep HemMece y3blH WALl XbIMKbIMabl beniekTep
apKblnbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep Wwak, WwbiFapbin X1Hay XabablKTapblHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy LWwaHfa
OainaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeNTef,.

» Acnantapgbl XXHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan ketneii Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiiCbi3 9peKeT CekyHp illiHae ayblp
apakaTTaHyfa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! 3HepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
JHepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
KYMbICbIHAA Kigipic naiipa bonraH xafpangaa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
Xafgainaa) 6apbin, aXbIpaTKbIWTb Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl po3eTkagax
LbIFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbiNbl
bakpinaHbaNTbIH KanTa icke KOCbINYbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy XeHiHaeri HyCKayblkka cankec
BinikTi KbI3MeTKepep KypamblHa 3NEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y XaHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap Xaragbl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHMKanblK cMnaTTamMaHbl, NaiaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcis agampap
onapAblH Kayinci3Airi yLWiH )ayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anNeKTp KypanbiH

1609 92A6JT|(11.05.2021)

Bosch Power Tools



narganany bobIHLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
navpananbaybl Tvic.

3neKTp KypanaapbiH nanpanany XaHe KyTy

» Kypanppi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
Japamabl 3NeKTP KypanblH NaiaanaHbiHbI3. Xapamapl
3NEeKTP KYpanbIMeH KepeKTi XXYMbIC aliMaFblHAa AypbIC Api
CEHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIPaTKbILbI JYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipaananbanbI3. Kocyra Hemece ewipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi bonbin, OHbl XeHaey KaxeT
bonagbi.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece NeKTp KypanaapbiH KOWMara Koo anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMynATopbl anmanbi-canManb! 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. byn CaKTbiK dpeKeTi aneKTp
KypanapblH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipgananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXETNeHTiH XaitFa KoiibiHbl3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KombiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpi.

» 3neKTp KypangaapbiH MeH KepekK-KapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosfanmanbl benwekrepaiy keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMayblHa, benwekTepAin,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypangbi
naiifanaHyfaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanaapblHbIH AypbIC KYTINMEYi Xa3aTaiblM OKUFanapra
ceben bonbin xaragbl.

» Keckiw acnantapgap! eTkip XaHe Ta3a kyiae
caKraHblI3. [lypbIC KYTINreH xaHe KecKill XUeKTepi eTKip
KecKilll acmanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barblTTanagpl.

» JneKTp KypanblH, XabablKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiipanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHasiMaraH XyMblcTapa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH NacTaH Ta3a ycTaHpbl3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xxon bepmengi.

Barapes KypanblH naifanaHy xaHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cunaTTaraH 3apAATaFbILIMEH KaiiTa
3apaaTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH bip TypiHe cai
3apAfTarbll backa batapes )uUHaFbIMeH KonaaHyaa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypangapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAaNFaH
baTapen xuHaKTapbiMeH nanganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes uHaKTapblH NaiaanaHy xapakaTraHy MeH
OpT KayiniHe anbin Keneai.
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» Erep batapes xuHarbl Konganyaa 6onmaca, oHbl
Tydpeyilu, TUbIH, KinT, Were, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHangaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MYMKiH.
Bartapen TepmuHangapbiH KOCy Kyiik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiigananypa 6atapesagaH CyHbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanbis,
CYMeH WaWbIn TacTaKbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re Tuce
napirepre xabapnacbiHpbi3. batapeasaH WakkaH
CYMBIKTbIK KO3Y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanfaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapbIH NaipanaHbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesanap epTke, xapbinyFa Hemece
XapaKaTTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3fielicok apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HemMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMneparypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanap/ia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan barapes
JMHaFbIH HycKaynapaa 6enrineHred Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiaa 3apaATaManbi3. [lypbic
emec 3apAgTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH Tbic
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3akbimgan ept
KayiniH ofapblnatybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanbliHa MamMaHabl XXeHAeywWi Tek bipae
Kocankbl benwekrepmeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanbiHbIH KayincisairiH caktanyblH KaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanfaH 6atapes XXHHAKTapbIH elKawaH
naipananbanpbia. barapes )UHaKTapbIH TeK eHaipyLi
HEMece OKineTTi KbI3MeT KopCeTy abfbIKTayLLibIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

KbinbIWwTbl apanap ywiH Kayincisgik

HyCKaynapbl

» KeceriH kepek-)apaKTaH XacbIpblH CbIMAApFa THIO
MYMKiH 9peKeTTepai xacaraH Ke3fe 3neKTp KYpbinfbl
OKLIAyNaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHbI3. Erep kecywwi
acnan icTen TypraH CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanblHbIH MeTan
BenwekTepiH icTeTin naiganaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiibiHaaMaHbl TYpaKTbi peTTe ycray ywiH bekity
JKaHe Tipey YLWiH KamMbIT Hemece 6acka XonbiH
naitpanaHbiibI3. [JaiibiHaaMaHbl KONMeH Hemece ieHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakpinay
XKOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3fbl apanay alMaFblHaH KalUbIK YCTaHbI3.
[aiibiHaama acTbiHa THMEHi3. Apa NoNOTHOChIHA TUIO
apaKaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp Kypangbl naifanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. SNEKTP Kypasbl eki
KONMeEH ceHimpai backapbinagbl.

» JneKTp KypanblH AaliblHAaMara TeK KoCynbl Kyiae
anapblHbI3. DUTNECE INEKTP Kypanbl AaibiHAAMara iniHin
Kepi CoFy kayni naiaa bonaapl.
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» Apanaypa Tipey TaKTacbiHbIH AaiibIHAaMara Tipenin opT XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra
TYPYbIHa K63 XeTKi3iHi3. Apa nonoTHoChI iniHin, anektp anbin Kenyi MyMKiH.
KYpaibiH DaKblnayfibl XOFNTyFa anbin KeNyi MyMKiH. Marinanany HycKaynblFbIHbIH anFbl beniriHiH CypeTTepiH
» XKyMbICTbl afKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewipin, €CKepiHi3.
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KeCiKTeH . .
wbIFapbiKbI3. OCbl aPKbIbI KEPi COFY/IaH CaKTaHbir, Taraitbluaany 60ibIHIIa KonaaHy
3NEKTP KypaiblHblH KAYiNCi3AiriH KaMTaMachbi3 eTecis. IneKTp Kypanbl bekem TipenreH arawTapfpl, nnactMaccaHbi,
» IneKTp KypanbiH Xepre KOOAAH anfblH OHbIH, MeTanibl XXaHe KypbifbiC MaTepuanfiapbiH apanayra
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbi-canmanbl acnan iniHin anektp apHanfaH. Tikenem xoaHe KNCbIK KeCikTepre apHanfaH.
Kypan bakpinayblHbIH XXOFaNTybIHA anbiM KeNyi MyMKiH. ApHa¥ibl bumeTann apa TeceMaepiH NaifanaxraH kesae
> ByabinMaraH MiHCi3 apa MONOTHOCHIH NaiAananbinbis.  0€TNeH bip Aewreiineri axbipaTyabl opbiHaayra bonansi. Apa
KucaltFaH Hemece eTrec apa nofoTHONapbl ChiHybl, TOCEMIHIH YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAY KAXET.
KeCiKTi 3aKkbIMfiaybl HeMece Kepi COFyfbl TyabIpYybl .
MYMKGH. BeitneneHren Kypamab! 6enwekrep
> Apa nonoTHoCHIH ewwipreHHeH coH, byiiip 6acy apkbinbl  Kepcerinren Kypamaactap Hemipnenrer cypetrepi bap
TOKTaTNaHbI3. Apa NONOTHOCHIHbIK, BY3biNybl, ChIHYbI berTeri aneKTp KypanbiHblH CUMaTTaMacklHa can.

Hemece Kepy cofFy cebebi bonybl MyMKiH.

» Marepuangbi KaTTbl KbICbIHbI3. [lalibIHAaMaHbl KON
Hemece afKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinblwneH

(1) Apa guckici®
(2) Tipek TaKrachl

eluKaHaali 3aT Hemece Xepre TAMeH;3. Kepi Cokkpl (3) Apa puckicin bocary wiHTiperi
Kayni 6ap. (4) Inrextep
» Kaxerri isgey KypanaapbiH naiiananbin (5) Tepbenic aitHanManbl aXblpaTKblLilbl

KacbIpbiNFaH ChIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIHbI3. INEKTP aiiHanMans! peTreri
ChIMAAPbIHA THIO OPT HEMECE TOK COFYbIHA aMbiM Kenyi
MYMKiH. '3 KyBbIpbIH 3aKbIMay XapbiNbCKa arbin Kenyi (7) Axceiparkpiu ' )
MYMKiH. Cy KyBbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHanzblK ausHra (8) AXbIpaTKbILLITHI iCKe KOChINy/aH KOPFaiThIH KyNbin
anbin Kenyi MyMKiH. (9) Akkymynsop”

> AKKyMynATOp 3aKbIMANFaH Hemece AYPbIC (10) Tipek TakTachiHbIK KyIbINTaH bocaty Tyitmeci
naiijanaHbinMaraH Xaraaiifa, ofaH 6y WhiFybl (11) Kywbic wans
MYMKiH. AKKYMYNATOP XaHbiN HeMece Xapbinbin v

(6) Xypic caHblH anablH ana TaHaayFa apHanfaH

Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilKe TapTbiHbI3 XaHe (12) Tyrka (beri okwaynatFa)
warbimaap bonca, fapirepain kKemeriHe XyriHiHi3. by (13) Akkymynatopabl bocaty Tyimeci”
TbIHBIC any XONAAPbIH TiTIPKEHAIPYI MYMKIH. (14) Apa auckicinin beiTkiwi

» AKKyMYNATOPABI alnanpi3. Kbicka TyibikTany Kayini a) BeliHeneHreH HeMece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAApPTTbI
bap. )K_en(isy KenemiMeH KamMTbinMaiifbl. TonbiK XababiKTapabl
» Lllere Hemece bypaybiw CHAKTLI YLITbI 3aTTap HEMece 6iaAin ababIKTap Garpapnamambiafan Tabaceia.
CbIPTKbI 3CEP apKbiNbl aKKYMYNynATOpP 3aKbIMAAHYbI .
MYMKiH. byn KbicKa Ty#bIKTanyfa anbin Kenin, TexHukanbik ManimeTrep

AKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, )Xapbinybl HEMece Kbinbiwtbl apa GSA 18V-32

KbI3bIN KETYi MYMKIH.

> E . OHiM HeMipi 3601FA81..
V11 aKKyMYNATOPAbI TEK KaHa 0Cbl OHAIpYLi -
eHimAepiHAe naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl HOMMHaI_mb' Kephey V= 18
aKKyMYNATOP/IbI KAYinTi, apTbiK XXYKTEYAEH CaKTanCbl3. Boc xypic canbl ng” MUH ™ 0-2500
.! ; AKKyMynaToppbl, XbinyaaH, COHAAN-akK, Kypan bekitkii SDS
S, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, Kypic MM 32
FY‘ KipaieH, CyAaH aHe bINFanaaH Kopranbi3. Makc. Kecik TepeHairi
Jaa N YKapbinbic xaHe Kbicka TyMbIKTany Kayni
TybIHAAMAABI. - afawTa MM 230
- bonarra (KopbiTnanap) MM 20
OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl - KyBbip avamerpi MM 175
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 3,8-4,8%

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyCKayMbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbiH COFyblHa,

01:2014 kyxarblHa ca
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Kbinbiwrbl apa GSA 18V-32

3apanTay KesiHgeri C 0..+35
YCbIHBINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypachl

XyMbic keainperi® xoHe caktay © -20...+50

KesiHperi pykcar eTinreH
KopLuaraH opTa Temneparypachb

YCbIHbINaTbIH aKKyMynatopnap GBA 18V...
ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL GAL 18...
Kypblnfbinap GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C temneparypacbiiia GBA 18V 12Ah
aKKyMyNATOPbIMEH eniueHesi

B) naiinanaHraH akkymynaTopra 6ainaHbicTbl
C) <0°C temnepatypanapblHAa KyaTbl LeKTenreH

Wybin/gipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-11 6o¥iblHLa ecenTenreH Wybin
3IMUCCHACDIHbIH, KBPCeTKiLTepi.

INEKTP KypanbiHbIH aMNNKTYAA HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
NeHreli apetTe kenecifen bonagbl: blObICTbIK KbICbIM
neHreii 87 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT AeHreni 98 ab(A).

K mancisgiri = 5 ab.

Kynak KOpFaHbICbIH TaFbiHbI3!

YKannb! Aipin MaHAepi a, (YL OaFbITTbIH BEKTOPABIK
KocbiHabIchl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-11 boiblHIIa
ecenTenreH:

JKOHKa TaKTaHbl apa AMCKicimeH apanay S 3456 XF:

a, = 10m/c?, K = 1,5 m/c?,

Aralu bepeHeHi apa auckicimeH apanay S 3456 XF:

s = 13 M/c% K =2 m/c?.

(MoHka TakTanapbl apanay boibiHwwa fepexTep 38 Mm
[nalblHAAMa KanbiHAbIFbI YLLiH XapaMAbl. )

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHremi xaHe Wybin
3IMUCCHUACHIHBIK KOPCETKILL 3aHAbl erLLey afici borblHIa
6NLLEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy wWhiFapyabl baranayra bonampl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIn WbiFapy MaHi aNeKTp
KyparnblHbIH HEri3ri XymblcTapbl yiLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap YiliH backa anmanbl-canmansi
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KYyTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH WybIn WolFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH TEPBeny xaHe LybIN WblFapyab!
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH WybIN WbiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narnpanaHblMaraH yakplTTapAbl la CKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbIN WbIFAPY
MaHiH TeMeHaeTen|.

[MaraananyLwblHbI fipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisaik wapanapbiH KOMAAHY KAXKET, MblCabl: NEKTP
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XXYMbIC iCTEPIH YAbIMABICTLIPY.
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AKKymynsTop

AKKymMynaTopAbl 3apagray

» Tek TeXHUKanblK ManiMeTTepAe Xxa3binfaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbibbi3. Tek KaHa 0Cbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiiH aneKTp KypanbiHbi3ablH iliHae NUTHi-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay: akkymynatop iliHapa 3apaatanfaH Kynae

XeTKizineai. AKKyMyNnaTopabiH TONbIK KyaTblH NaiaanaHy

YLUIH OHbl anFaLl peT naMaananyaaH anfbiH TONbIK

3apAaTaHbI3.

TTUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3imiH

KbICKApPTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsatayra bonagpl.

3apAgTay NpoLeci y3y akkyMynAaTopAbIH 3aKbIMAanyblHa

aKenmenpi.

Nutui-nonabik akkymynatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (anekTpoHabIK aneMeHTTep i KopFay) apKbirbl Teper

3apAn KoFanTyaaH KopranfaH. AKKYMyNATop 3apaabl oK

6onca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbinbl
elipinepi: anmManbl-canmarnbl acnan backa Ko3ranmanpl.

» JNeKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLKEHHEH COH, KOCKbIL/
ewipriwTi eHpi 6acywbl 6onmaHbI3. OiTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAaHybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPAbI €Hri3y

3apAaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bekiTkilline
TipeNrexLue eHrisiHia.

AKKYMYNATOpAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akkyMynaTopabl bocaty
TYMMeCiH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAbI INEKTP
KypanblHaH TapTbiN WhiFapbiHbI3. Byn peTre Kyw
CanmaHpI3.

AKKyMynaToOpAia, akkymynatopabl bocary Tynmeci
barkaycbl3fa bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCimn KeTyiHeH
KOpFamTbIH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anexkTp
KypanbiHa opHatynbl bonca, oHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKymynaTop 3apagbl AeHreiliHiH UHAUKaToPbI
AKKYMYNATOP 3apsfbl JeHTeMiHiH MHANKATOPbIHAAFbI XKaCbin
TYCTi XapblK JUOATaPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apsAf fieHreniH
KepceTeni. Kayincisaik TypFoiCbiHaH 3apAA AEHreriH aNeKTp
KypanbiHblH XXYMbICCbI3 KYHiHA€ FaHa LWakpIpyFa bonagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaa AeHreniHiH
MHOMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH HacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynATOP LblFapblifaHfa a opbiHAAyFa bonagbl.
3apAg AeHreniHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TYMMEHI
backaHHaH KeMiH ellKkaHaan xapblk AMoabl xaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, aKay/Nbl XXeHe OHbl aybICTbIPY KEpeK
eKeHpirin bingipeni.
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AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Xapbik avoab! Kyatbi

Y3qiKCi3 apblk 3 x Xacbin 60-100%
Y3qiKCi3 apblk 2 x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1 x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 x 0-5%

XKacbin

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...
LW

Xapbik avoab! Kyatbi

Y3qiKCi3 apblk 5 x Xacbin 80-100%
Y3qiKci3 xapblk 4 x Xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 apblk 3 x Xacbin 40-60%
Y3pgiKci3 )apblK 2 x Xacbin 20-40%
Y3pgikcis xapblk 1 x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTANTbIH Xapblk 1 x 0-5%

XKacbin

AKKymynsaTopAbl OHTainbl Naiganavy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH KaHE blFanaaH
KOpFaHbl3.

AxkkymynsaTopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOP/bI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY TECiriH )yMCcaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbinLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[ManganaHy mep3iMiHiH aTapablKTan KbicKapybl
AKKyMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XaHe aybiCTbIPY KePeKTiriH
binpipeni.

KokblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl Hyckaynapgbl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» AKKYMYNATOpAbI 3NEKTP KYpanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAAN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbiFapblHbi3.
KocKblLu/ewwiprilke Ke3aencok T1io xapakartaHy KayniH
TyAblpabl.

Apa nonoTHOCbIH cany/anMacTbipy

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OPHaTy Hemece
anmacTbipy ke3iHae KOpFaFbill KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canManbl acnantap eTkip 6onbin y3ak yakpiT
nanaanaHFaHaa Kbi3bln KETYi MyMKIH.

» ApaTeceMiH anmacTbIpy Ke3iHge apa TeceMiHiH,
NaTPoOHbIHAA MaTepHan KanablKTapbiHbIH, MbICanbl,
aFall Hemece MeTan/ XXOHKanapbIHbIH, XXOKTbIFbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

Apanay auckKicii Tangay

YCbIHbINaTbIH apa TecemaepiHe Wony ocbl nanaanaxy
HYCKayNblfbIHbIH COHbIHAA bepinreH. Tek kaHa 1/2 aoonmaik
ambeban biniri bap apa TecemaepiH OpHaTbIHbI3. Apa TeceMmi
KQXKETTi KECIKTEH y3blH BONMaybl Kepek.

Apa puckicin opHary (B cypeTiH KapaHbi3)

Apa auckicin 6ocary uinTiperi (3) wamameH 60°-ka

KepceTKi barbITbIMEH Kaiblpbim, HblK YCTaHbI3. Apa AWCKiCIH

(1) apa auckiciHit bekiTkiliHe (14) canbiHpi3. Apa AUCKiCIH

bocarty iHTiperiH KanTaaaH xibepiHis.

» Apa TecemiH TapTy apKbinbl OHbIH, Gepik bekiTinreHin
TeKcepin WhiFbIKbI3. bocan KanraH apa Tecemi kynan,
Ci3re xapakar TUri3yi MyMKiH.

Benrini bip xymbicTapzia apa tecemit (1), conpait-ak 180°-

Ka bypan (TicTepiH xofapbl KapaTbin), KaiTa OpHaTyFa

6onappl.

Apa auckici anbin Tactay (B cypeTiH KapaHbi3)

» Apa TeceMmiH WbiFapyAaH 6ypbIH CybITbIHbI3. Apa
TeCEMiHe TUIOfIEH Xapakar any Kayni bap.

Apa iuckicin 6ocary uinTiperi (3) wamameH 60°-ka

KepceTKi barbITbIMEH KalblpbiM, HbIK YCTaHbI3. Apa AUCKICiH

(1) anbin TacTaHbI3. Apa AucKiciH bocary WiHTiperiH

KanTanaH xibepiHia.

LLIanAabl XoHe XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip aFall copTTapbl, MMHEpanaap XaHe

meTanngap bap keibip Matep1anaapably WaHpl

[JieHcaynblkka 3uAHAbI 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THio xaHe

LUaHAbI XYTY NaiaanaHyLbliia HEMeCe XaHblHAAFbI

aflamMaapga anneprusnblk peakuManapzbl xaHe/Hemece

ThIHbIC ONAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WaMLiat

aralbIHbIH LWAHbI, aCipece, afallTbl eHAeY KanablKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MamMaHaapMeH

6HIenyi kepek.

~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAeTiNnyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cya3ri cbiHbINbIHAAFLI ra3KarapAbl Nanaanaxy
VCbIHbINAABI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHiaae KonaaHbinarbiH

yiFapbIMAapab! nanfanaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHBIH, )XXMHaNMayblH
Kaparanaubi3. LLIaH 0Hai TyTaHybl MYMKIH.

MaKpanany

Maipganany Typnepi

Tepbenicri petrey
Yw aexrei borblHIA peTTeneTiH Tepbenic kecy
XbINAAMABIFbIH, KECY 6HIMAINITIH XaHe KeCiK CypeTiH
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eHIeNeTiH MaTepuanFa oHTamnnbl Typae benimaeyre

MYMKiHAIK bepeqi.

Tepbenic aiHanManbl axbipaTKpiLLbIHbIK (5) KemeriMeH

Tepbenicti xymbic bapbicbiHaa Aa petteyre bonagpl.

0 neHreii (Tepbenic ewwipyni):

~ KyKa Hemece KaTTbl MaTepuangapabl, Mbicanbl,
KaHbINTbIP, bonar eHaey yLiH

— Ta3a KeciK KbipnapblHa KON XeTKi3y YLiH

1-nexren:

- TYpAi-TyCTi MeTanaapabl, KarTbl CYPeKTi, InacTMaccaHbl
HeMece bepikTiri opTalua bonatblH MaTepuanaapab!
6Haey YLWiH

2-neHren:

~ TYpRi-TyCTi MeTanaapabl, KaTTbl CYPeKTi, inacTMaccaHbl
Hemece bepikTiri opTatua bonatblH MaTepUanaapabl
eHAey YLWiH

~ KymcaK MaTepuanaapabl, MblCanbl, XKEHin KypblibiC
MaTep1angapbiH, OKLaynaHLbIpy MaTepuanbiH, XKyMcaK,
CYPEKTI, KypbINbIC CYpPeriH eHaeY YLWiH

MaiiganaHyra engipy

Kocy/ewipy

INeKTP KypanblH KOCY YLUiH angbiMeH icKe KocbinyaaH
KOpFanTbIH KynbinTbl (8) anfa kapai bacbiHbi3. ComaH KeriH
aXblpaTKbILWTbI (7) Hacbin TyPbIHbI3.

JKyMbIC LIaMbl KOCKbiLL/ewipriwTi (7) xai Hemece TonblK
bacbinFaHaa XeTkinikcia bonFaH xapblK XaraarblHAa XyMbIC
aliMaFblH XXapblKTaHAbIpabl.

INEKTP KypanbiH ewipy yLuiH KocKblLu/ewwiprilwTi (7)
KibepiHi3.

Hyckay: Kayinciaaik cebebineH kockplu/ewwipriwwTi (7)
Kynbintayra bonmangpl, 0N XyMmbic icTey kesiHge bacbinfa
bonybl KaxeT.

XKypic caHbIH 6ackapy/angbiH ana Tangay
KockblwTbl/ewipriwTi (7) bacy kyLiH e3repTe oTbipbim,
KOCbI/IFaH KYpanfblH Xypic CaHblH bipTiHaen petreyre
bonappl.

KockbiwTbl/ewipriwTi (7) »ar backaHaa TeMeHipeK xypic
CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLwi ackaHma Xypic CaHbl
acafbl.

JKypic caHblH anfblH ana TaHaayFa apHanFaH peTTeriw
neHrenek (6) kemeriMeH anabiH ana TaHaayfa Hemece
KyMbIC KesiHae e3repTyre bonagpl.

1:  TeMeH Xypic caHbl

6:  KOFapbl XYpic CaHbl
Tanan eTineTiH Xypic CaHbIH MaTep1an MeH XyMbIC Xacay
arfiarblHa bainaHbICTbl 60MbIN OHKW TaXipHbe apKbinbl
aHblkTayFa bonagbl.
Apa AKCKICiH AaiblHAaMara OPHaTyAa XaHe nnacTMacca MeH
anioOMUHUALT BHAEY e apanay XblNfaMabIFbIH TOMEHAETY
YCbIHbINAADI.
A3 xypicTep CaHbIHAA Y3aK YaKbIT 3NEKTP Kypangbl
narmpanaHy OHblH KaTTbl KbI3YblH TyAbIpYbl MYMKiH. Apa
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MONOTHOCbIH anbiM 3NEKTP KypanblH CANKbIHAATY YLLiH LWaM.
3 MUHYT MaKCUManAbIK Xypic CaHbIHAQ iCTETiHi3.

TypakTbl 3NeKTPOHUKA

ANeKTPOHMKa bOC XKypicTeri )aHe XKyKTeme KesiHaeri
TepbenicTep XuiniriH TypakTbl Aepnik yCTanmbl KaHe
Bipkenki eHiMAINIKTi KAMTaMachbl3 eTeqi.

Mainpganany Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOpPAbI 3NEKTP KYPanmeH Ke3 KenreH
KyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpaay aHe caKTay Ke3iHfe WbIFapbiHbi3.
KockblLu/eLwiprillke Ke3aencok T1io xapakaTtaHy KayniH
TyAblpagbl.

» KbinbiwTbl apa TypbIn Kanca anekTp KypanbiH 6ipaeH
ewWipiHis.

Kenecrep

» XKeHin Kypbinbic MaTepuanaapbiH apanay kesiHge
MaTepHan eHAipywWiciHiK HyCKayNbIKTapbl MeH
YCbIHbICTaPbIH OPbIHAAHbI3.

Araw, AXT, Kypbinbic MaTepuUanaapbiH xaHe T.6. apanay

anabiHaa uHe, bypaHaa xoHe 1.6. cuAKTbI berze 3aTTapablH

Bap-KOFbIH TEKCEPIM LbIFbIHBI3 XX8He XapamAbl apa TeceMiH

nanpanaHblHpI3.

INEeKTP KypanbiH KOCbIN 6HAENETIH falblHAaMara anapbliHbl3.

Tipey TakTacbi (2) naibiHgama beTiHe KoMbin, Matepuanpl

BipKanbinTbl peTTe backin HeMece XbIMKbITbIN apanarbl3.

JKyMbiC apeKeTiH afKTaFraHHaH COH, 3NeKTP KypanblH

oLipiHi3.

Apa TeceMmi Typbin Kanca, anekTp KypanblH bipaeH eLuipiHi3.

ApanaHFaH apanblKTbl Cankec acnanneH a3 KeHenTin anexkTp

KYPanblH LWbIFapbIHbI3.

AiiHanmanb! XxaHe anbiH6anb Tipek Takracbl (C cypeTiH

KapaHbi3)

Tipey TakTachbl (2) KbimKbiManbiibiFbiHa 6ainaHbICTbl YCTIHT

6eTTiH KaxeTTi bypbILITBIK KYHiHe call kenepi.

Tipek TakTacbiH (2) naiaanaHbinarbiH apa AUCKICiHE XaHe

narnpanaHy xaraaibliHa baninanblcTbl bornan barbiTneH

3 aeHreit boMbIHLLIA XbIMKbITyFa bonaabl.

KynbintaH 6ocary Tyimeci (10) bacbliHbl3 XaHe Tipek

TaKTaChIH (2) KKETTI Kyire XbIMKbITbIHbI3. Ky/binTaH

6bocaty TyiMeciH xibepiHi3 ae, Tipek TakTacblHbIH bepik

BeKiTinreHiH Tekcepin WhiFbiHpI3. Tipek TakTacblH bepik

beKiTinreHLue KXKETIHLLIE apbl XKbIMKbITbIHbI3.

Apa ucKiCiHiH bekiTkiwin (14) Tazanay ywiH Tipek TakTacblH

(2) 6ocary Tyimecit (10) 6acbin TypbIN TONbIFLIMEH TapThIM

wbiFapyra bonaapl. Tipek TakTacblH Ta3anaraHHaH KeriH

bekiTKilliHe TipenreHiue KanTaaaH Kiprisixis.

» Bocary TyiimMeciH XyMbic icTey ke3iHae bacnaHbi3.
oWTnece anekTp KypanblH bakbinayaH aiblpbinybiHpi3
KQHe XKapaKkart anyblHbl3 MyMKiH.

Batbipbin apanay (D cypeTi KapaHbi3)
» barbipbin apanay kesiHpe TeK aFall, FHICOKapTOH
aHe T.6. CHAKTDI XKyMcaK MaTepuangapabl engeyre
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bonapbl! batbipbin apanay kesiHge MeTann 3aTrapabl
eHAeMeHi3!

» Batbipbin apanay yliH MaKCUMangbl Y3biHAbIFbI
100 mm 6onaTtbiH apa gUcKinepiH FaHa
naiaanaHbiKbI3. Y3biH apa AUCKiNepiMeH Tipek TakTacblH
opHaryFa bonmanbl aHe INEeKTP Kyparbl KAXKeTTi
Jiepexene TypakTbl bonManmpl.

INEKTP KypanbiH TipeK TakTacbiHbIK (2) xueriMeH apa

nuckiciH (1) mafbiHoamara THrisben farbiHaaMara KOmblHbI3

XoHe icke KocblHbI3. XKypic caHblH backapy bnorbl bap

3NEKTP KypanaapblHAa MakCHMangbl XXypic CaHblH TaHAaHbI3.

3NeKTp KypanblH laiblHAaMara KaTTbl bacbin, apa TecemiH

NanblHpamara basy Kiprisijs.

Tipek TakTachbl (2) nalbiHoamara ToNbIKTal XaibinFaHza,

Kanaynbl KECIiK Cbi3blFbIMEH apanaHpl3.

Benrini 6ip xymbicTapaa apa auckiciy (1) 180°-ka bypan

(TicTepiH ofapbl Kaparbin), KaiTa OpHaTyFa XaHe 3NeKTPp

KypanblH THiciHwWe bypan barbiTrayra bonagpl.

ToiFbi3 apanay (E cypeTiH KapaHpi3)

Mkemai bumeTtann apa Tecemaepi, Mbicansl, Cy Kybbipnapbl

XoHe T.0. CHAKTbI IBHEC KYPbINbIC 3NEMEHTTEPIH Tikenen

kabblpraza apanayra MymMKiHgiK bepegi.

» ApaTeceMi apaaiibim eHAeneTiH faiibiHaama
[MameTpiHeH y3biH 6onFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. Kepi
COKKbI Kayni bap.

Apa TeceMiH KabblpFara TbiFbl3 KOWbIN, 3NEKTP KypanbiH

LweTiHeH bacbin, Tipek TakTaHbl KabblpFara TUri3in asgan

KUCAUTbIHbI3. INEKTP KypanblH KOChIN AakblHAaMaHbl

TypaKTbl peTTeri bacbiMbeH apanaHpi3.

Inrekrep (F cypeTiH KapaHpi3)

InrextepaiH (4) kemeriMeH aneKTp KypanblH, Mbicansl,

carblfa inin kotora bonaabl. ON yLWiH iNrekTepi KAKETTI Kyire

KanblpbIHbI3.

» JneKTp Kypanbl iniHreH kesge, apa AUCKIci Ke3aencok,
»KaHacyfaH KOpFanfaHbiHa Ha3ap ayAapbiHbl3.
Yapakart any kayni bap.

3INeKTp KypanbIMeH XyMbiC icTey KaxeT bonca, inrekteppi

(4) kaiTagaH X1Han KoMbIHbI3.

CybiTy/maiinay Kypanaapbi

MeTanzbl apanaypaa Kbi3bin keTyi cebebiHeH kecik

CbI3bIFbIHAA CYbITY HEMECE Marnay KypanblH CYpy Kepek.

Lipingi 6acy

Vibration Kipikripinrex aipingi bacy
IVVV\/_ (hyHKUMACHI Aipingi
Control asantagpl.

XyMcak TyTKa CbipFaHay
KayniH ToMeHAETiN, 3NeKTP KypanblHbiH AypbiC ByabIPAbIFLI
MEH KONannblFbH KAMTaMachl3 eTefi.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbiI3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Ta3anay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KYPanmeH Ke3 Kenre
JKyMbICTapAbl (MbiCanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,

1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbiFapblHbi3.
KocKblL/ewwiprilike Ke3aerncok T1io xapakaTtaHy kaynid
TyAblpaabl.
» XKakcbl api ceHiMAj XyMbIC icTey YLUiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTkilll TeCiKTi Tasa yCTaHbi3.
Apa AUCKICiHiH DeKITKiLLiH XyMcaK KbiLLaKMNeH akblpblHaan
TasanaHpi3. On yLUiH apa AUCKICIH 3aNeKTp KypanblHaH
LbIFapbIN anblHbl3. Apa AuCKICiHIH beKITKiLLiH THiCTi
MaunarblLL 3aTTapabl NakganaHy apkbinbl akaycbl3 Kyiae
CaKTaHbl3.
INeKTP KypanbiHbIH KaTTbl IAaCTaHybl XXYMbIC aKay/blKTapblHa
anbin Kenyi MyMKiH. Con yLWiH KaTTbl LWaH, acanatbiH
marepu1anaapabl TeMeHHeH bacneH apanamaHpi3.
OHiMaEepAi onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTETiH,
eHimMaepre atMocepanblk XayblH-LALbIHHbIH THIOIHE XaHe
acKblH TeMnepartypa keafepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLWiHAE KYH CaynenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH fykeHaepae, beniMaepae (cekuusnapaa),
NaBWUNbOHAAP MEH KUoCKinepae catyra bonagbl.
Carywwbl (eHgipyLLi) caTbin anyllbiFa eHiMgep Typanbl
KQXXeTTi aHe LUblHanbl aknapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAaY MYMKIHAIrH KAMTaMachbl3 eTyre MiHLeTTi.
OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTi TypAe TisimMi Pecent
®deqnepalusAchbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexreH
ManiMeTTepai KaMTybl THiC.
Erep TyTbIHYLbI CaTbiN anaTblH 8HiMAEP anaeKallaH
naiaanaHblnFaH HeMece eHiMzep/ie akaynblk (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbiHyLbIFa by Typanbl aknapar bepinyi
THiC.

OHimpaepai caty NpoLeciHiH afcbiHaa TeMeHAeri kayincisaik

TananTapbl opbiHAANYbI THIC:

- Cartywwbl caTbin anyLbiFa yibIMbIHbIH (UpManblk ataybl,
OpHanackaH xepi (MeKeHxabl) XKaHe XyMbIC PEXHMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinperi eHiMaepaiH cbiHamManapbl catbin
anylwbira bybiMpapaarbl xxazbanapMeH TaHbICyFa
MYMKiHIiK 6epyi xoHe BU3yan/pl TeKcepicTeH backa
ByibIMAAPAbIH icke KOCbINYbIHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHwWwe opbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabIH benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK XeHiHaeri Manimaemeneppiy bap bonybl
Typasbl aKnaparTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamabinblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naraanany boibIHLWA HycKay biFbl (KiTaniwachl),
MiHAETTi COMKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECe COMKECTIK
Benrici )oK eHiMaepai caTyra TbilibIM CanblHafbl.

TyTbIHyIWbIFa KbI3MET KOPCETY XoHe NanganaHy
KeHecTepi

KbI3MET KepCeTy OpTarbifbl OHIMLI XEHLEY XaHE OFaH
TEXHUK/bIK KbI3MET KBPCETY, COHAan-aK KocanKpl
BentiekTep Typanbl cypakTapFa xayan bepeai. Kypamaac
benuiektep HOMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl beniiektep
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Typanbl ManiMeTTep TOMEHAEr MekeHxan boblHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec 6epy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypaKTapbiHpbl3fa ayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHe MiHAETTi Typae eHiMHIH hpManblK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CakTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH/eY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
hvpManblk HemMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCeTy
opTanblkTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPAi Nanaanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapaty aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK TOPTiN boMblHLLA
3aHMeH KyaanaHafbl.

Kasakcran

TyTblHYLIbINAPFa KeHec bepy xoHe WarbiMaapabl kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacel

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanbIKTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHIH MEKEH-)Xalbl TYpanbl TONbIK XXoHE 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbi3

Kbi3meT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH, 6acka ga
MeKeH)XainapbiH MbIHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganady Mep3iMiHiH ilinae

OHLiPYLUIHIH KECIPIHEH ICTEH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM Heci

TOMEHAETT LapTTap OpblHAanFaHaa Keningik 6oblHwWwa TeriH

XeHgeyre KyKbinbl bonagbl:

— MeXaHMKanblK 3aKbIMAAPAbIH XKOKTbIFbI;

- navpanaHy bomblHLIA HYCKayNblK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XoKTblfbl;

- navpanaHy bolibiHILA HyCKay/bIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl DenriciHiH XxaHe caTbin anyLbl KONTaHOACIHbIK,
bap bonybl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEpPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNnoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIPLLiH COMKECTIri;

- Binikci3 xxeHpey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapaa KonfaHbinMangpbl:

- (hopc-Maxop xaraannapblHa bHainaHbICTbl Ke3 KeNreH
CbIHbIKTAp;

- bapnbik anekTp KypanaapbiHAarbiai aNeKTp KypanbiHbiK,
KanblnTbl TO3Ybl.

YKanrarblill KOHTaKTINEp, CbiMAAp, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
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KbICKApPTATbIH KanbINTbl TO3Y HATUXKECIHAE KAXETTINiri

TYbIHAAFaH XeHAeY Keningik ascbiHa KipMengi:

- Tabufu T3y (PECYPCTbIH TOMbIK NanaanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HeMece cakTay epexenepi
By3y HoTHXKECIHAE ICTEH LLbIKKaH Xab/blk NeH OHbIH
beniktepi;

~ 3NEKTP KypanblHa apTbIK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH aiFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XXyKTeMe TYCYAiH LWapTchi3
benrinepiHe MbiHanap xatagbl: Kydbiny TyCiHiH nariaa
bonybl HeMece anekTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEpiHiH AethopMaLmMaCh Hemece KOpbITbinybl,
XOFapbl TEMMepaTypa aCEPiHEH INEKTP
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUIAYNAFbILIbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

Byn nuTWit-oHpbIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbiH Tanantapfa can bonybl kepek. Marngananyuubl
aKKyMynATOpnapAbl KeLee KOChbIMLIA Ky»KaTTapCbi3
TacbiManzan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanel, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KorbinaTbiH apHaibl Tanantapgbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesiHfe kayinTi xykteppi
TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy kepek.
AKKYMyNATOPZbI KOPNyChl 3aKpIMpanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALblK TyHicneneppi XXeniMaeHi3 xoHe
AKKyMyNATOP/bI OpamMaja Ko3ranManTbiHAa opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbIMLLIA YNTTbIK epexenepsi CakTaHbi3.

Kapere xapary
X 4 IneKTp Kypanaap/bl, akkyMynaTopnapabl,
7N} KepeK-apaKTapfbl XaHe opay

MatepuanaapblH 3KONOMMANbIK TYPFbIAaH
AYPbIC YTUNM3aLMANayFa Tancipy Kepek.
INeKTp Kypanaapfbl XaHe akkyMynatopnapgbi/
batapeanapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

X

Tek kana EO enpepi ywiu:

Eypona 2012/19/EU epexeci boibiHLLa XapaMcbi3 NeKTp
Kypanaapbi xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bolibiHwa
3aKbIMIanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benex
XXMHAMbIN KSAEre XapaTbinybl KAKET.
Akkymynatopnap/6arapesnap:

TUTHIA-HOHABIK:

Tacbimanpnay beniminaeri Hyckaynap/bl opbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManmay*, bet 147).
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot i
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.
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Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor i nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care si afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
ncarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din

acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
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deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamdri corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
,sub tensiune” poate pune ,sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabild i se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. fn caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferastrau se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
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reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzatoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastrd
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprindd, sa scoatd fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare

X 4 continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
AN caz contrar, exista pericolul de explozie si

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii cu opritor a lemnului,
materialelor plastice, metalului si materialelor de constructii.
Aceasta este adecvata pentru taieri in linie dreapta si curba.
in cazul utilizarii panzelor de ferastrau din bimetal
corespunzatoare este posibila taierea de separare la nivel cu
suprafata prelucratd. Trebuie respectate recomandarile
privind panzele de ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Panza de ferastrau?

(2) Talpa de fixare

(3) Parghie pentru deblocarea panzei de ferastrau
(4) Carlig de suspendare

(5) Comutatorul rotativ pentru miscarea pendulara

(6) Rozeta de reglare pentru preselectarea frecventei
curselor

(7) Comutator de pornire/oprire
(8) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire
(9) Acumulator?
(10) Tasta de deblocare a talpii de fixare
(11) Lampa de lucru
(12) Méaner (suprafatd izolata de prindere)
(13) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(14) Sistem de prindere a panzei de ferastrau

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Numar de identificare 3601FA81..
Tensiune nominald V= 18
Frecventa curselor la min”* 0-2500
functionarea in gol ny"

Sistem de prindere a SDS
accesoriilor

Cursa mm 32
Adancime maxima de taiere

- inlemn mm 230
- inotel (nealiat) mm 20
- Diametru teava mm 175
Greutate conform EPTA-Proce- kg 3,8-4,8%
dure 01:2014

Temperaturd ambianta C 0..+35

recomandata in timpul incarcarii
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Ferastrau sabie GSA 18V-32

Temperatura ambianta admisa C -20...+50
in timpul functionarii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori recomandati GBA 18V...
ProCORE18V...
incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 12Ah.
B) infunctie de acumulatorul folosit
C) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupad curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

87 dB(A); nivel de putere sonora 98 dB(A). Incertitudinea
K=5dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau S 3456 XF:
= 10m/s%, K = 1,5m/s%,

debitarea grinzilor din lemn cu panza de ferastrau

S 3456 XF:

anwe = 13m/s?, K =2m/s”.

(Specificatiile pentru debitarea placilor din PAL sunt valabile
pentru o grosime a piesei de prelucrat de 38 mm.)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Acumulator

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcdtor.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incdrcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
incarcare este posibila numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate
Aprindere continud de 3 oriin 60-100%
verde

Bosch Power Tools
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LED Capacitate
Aprindere continud de 2 oriin 30-60%
verde

Aprindere continud o datd in verde 5-30%

Aprindere intermitentd odatain ~ 0-5%
verde
Tip de acumulator ProCORE18V...

LW
(1)) Capacitate
Aprindere continud de 5 orin 80-100%
verde
Aprindere continud de 4 oriin 60-80%
verde
Aprindere continud de 3 oriin 40-60%
verde
Aprindere continud de 2 oriin 20-40%
verde

Aprindere continud o datd in verde 5-20%

Aprindere intermitentd odatain ~ 0-5%
verde

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupd o utilizare mai indelungata.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu, agchii de lemn sau
metal.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul acestui manual de utilizare gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferdstrau cu coada cu prindere universala 1/2". Panza de
ferdstrau nu ar trebui sa fie mai lungd decat este necesar
pentru taierea preconizata.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea B)

Rabateaza parghia pentru deblocarea panzei de

ferastrau (3) cu aprox. 60°in directia sagetii si fixeaz-o.

Impinge panza de ferastrau (1) in sistemul de prindere a

panzei de ferastrau (14). Elibereaza din nou parghia pentru

deblocarea panzei de ferastrau.

» Trageti de panza de ferastrau pentru a verifica daca
aceasta este fixata ferm. O panza de ferastrau care nu
este fixata bine poate cadea afara din sistemul de
prindere si va poate provoca raniri.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180° (dintii orientati in sus) si montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (consultati imaginea B)

» Lasati panza de ferastrau sa se raceasca inainte de a o
extrage. in cazul contactului cu panza de ferastrau
fierbinte exista pericolul de ranire.

Rabateaza parghia pentru deblocarea panzei de

ferdstrdu (3) cu aprox. 60°in directia sagetii si fixeaz-o.

Extrageti panza de ferastrau (1). Elibereaza din nou parghia

pentru deblocarea panzei de ferastrau.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Moduri de functionare

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabila in trei trepte permite adaptarea
optima a vitezei de taiere, a randamentului si a aspectului
taieturii in functie de structura materialului de prelucrat.
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Cu comutatorul rotativ pentru miscarea pendulara (5) poti
regla miscarea pendulara chiar si in timpul functionarii.

Treapta O (miscarea pendulara este dezactivata):

- pentru prelucrarea materialelor subtiri sau dure, de
exemplu, tabld, otel

- pentru obtinerea unor margini de taiere curate

Treapta 1:

- pentru prelucrarea metalelor neferoase, lemnului de
esentd tare, materialelor plastice, respectiv a materialelor
cu rezistenta medie

Treapta 2:

- pentru prelucrarea metalelor neferoase, lemnului de
esentd tare, materialelor plastice, respectiv a materialelor
cu rezistenta medie

- pentru prelucrarea materialelor moi, de exemplu,
materiale de constructii usoare, materiale termoizolante,
lemn de esentd moale, cherestea

Punerea in functiune

Pornire/oprire

Pentru conectarea sculei electrice apasa mai intai spre
inainte piedica de pornire (8). Apoi apasati comutatorul de
pornire/oprire (7) si mentineti-l apasat.

Lampa de lucru lumineaza atunci cand intrerupatorul Pornit/
Oprit (7) este apasat putin sau la maximum si permite
iluminarea sectorului de lucru in cazul conditiilor de
luminozitate necorespunzatoare.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
Pornit/Oprit (7).

Nota: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul
Pornit/Oprit (7) nu poate fi blocat, ci trebuie apasat
neintrerupt, in timpul functiondrii ferastraului.

Reglarea/preselectia numarului de curse

Puteti regla fara trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (7).

0O apasare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (7)
are drept efect un numdr redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzator si numarul de
curse.

Curozeta de de reglare pentru preselectia numarului de
curse (6) puteti preselecta numdrul de curse si il puteti
modifica in timpul functionarii.

1:  numar de curse mic

6: numar de curse mare

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electrica se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
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electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Sistemul electronic constant

Sistemul electronic constant mentine frecventa curselor
aproape constanta la functionarea in gol si sub sarcina,
asigurand un randament uniform de lucru.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» in cazul in care panza de feristriu se blocheaz, opriti
imediat scula electrica.

Recomandari

» in cazul debitarii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

Tnainte de lucrérile de debitare in lemn, placi aglomerate,

materiale de constructii etc., verificati daca acestea prezinta

corpuri straine precum cuie, insurubare sau altele
asemanatoare si utilizati o panza de ferastrau adecvata.

Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.

Asezati talpa de fixare (2) pe suprafata piesei de prelucrat si

debitati materialul aplicand o presiune uniforma, respectiv

cu avans uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru, opriti
scula electrica.

Dacd panza de ferdstrdu se blocheaza, scula electrica se

opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere

cu o scula adecvata si extrageti scula electrica din acesta.

Talpa de fixare rabatabila si extensibila

(consulta imaginea C)

Talpa de fixare (2) se regleaza in functie de mobilitatea

pozitiei unghiulare necesare a suprafetei.

Talpa de fixare (2) poate fi scoasa in 3 trepte si longitudinal

in functie de panza de ferastrau utilizata si de cazul de

utilizare.

Apasa tasta de deblocare (10) si impinge talpa de fixare (2)

in pozitia dorita. Elibereazd tasta de deblocare si verifica

dacd talpa de fixare este fixata ferm. Daca este necesar,

impinge talpa de fixare pana cand se fixeaza.

Pentru curdtarea sistemului de prindere al panzei de

ferastrdu (14), poti, de asemenea, scoate complet afara

talpa de fixare (2), tinand apasata tasta de deblocare (10).

Dupa curatare, impingeti din nou talpa de fixare in sistemul

sau de prindere, pana cand se fixeaza.

» Nuapisa tasta de deblocare in timpul functionarii.
Puteti pierde controlul asupra sculei electrice si va puteti
accidenta.

Taierea cu patrundere directa in material (consultati
imaginea D)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numai in
materiale moi precum lemnul, gips-cartonul sau altele
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similare! Nu prelucrati prin taiere cu penetrare directa
materiale metalice!

» Pentru taierea cu patrundere directa in material
foloseste numai panze de ferastrau cu o lungime
maxima de 100 mm. in cazul unor panze de ferastrau
mai lungi, talpa de fixare nu va putea fi sprijinitd iar scula
electrica nu va avea stabilitatea necesara.

Asezati scula electrica cu muchia talpii de fixare (2) pe piesa

de prelucrat fara ca panza de ferastrau (1) sd atingd piesa de

prelucrat si porniti-o. In cazul sculelor electrice previzute cu
un sistem de reglare a numarului de curse, selectati numarul
maxim de curse. Tmpingeti si apasati scula electricd pe piesa
de prelucrat si ldsati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijind in intregime pe

piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere

dorite.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180°, iar scula electrica poate fi rotita corespunzator.

Debitarea la nivel (consultati imaginea E)

Cu panzele de ferastrau bimetal elastice puteti sa debitati,

de exemplu, elemente de constructie proeminente precum

tevi de apa direct pe perete.

» Aveti grija ca intotdeauna panza de ferastrau s fie
mai lunga decat diametrul piesei de prelucrat. Exista
pericolul de recul.

Pozitionati panza de ferdstrdu direct pe perete si indoiti-o

putin exercitand o apasare laterald asupra sculei electrice,

pana cand talpa de fixare se sprijind pe perete. Porniti scula
electrica si tdiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterala constanta.

Carligul de suspendare (consulta imaginea F)

Cu ajutorul carligelor de suspendare (4) poti suspenda scula

electricd, de exemplu, pe o scard. Pentru aceasta, rabateaza

carligul de suspendare in pozitia dorita.

» Lasuspendarea sculei electrice, ai grija ca panza de
ferastrau sa fie protejata impotriva contactului
accidental. Existd pericolul de ranire.

Rabateaza din nou carligul de suspendare (4) daca doresti

sa utilizezi scula electrica.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

Amortizor de vibratii

Vibration Amortizorul de vibratii
m/_ integrat reduce vibratiile care
Control  gpar.

Manerul moale mareste
siguranta anti-alunecare, asigurand, astfel, o mai buna
aderenta si manevrabilitate a sculei electrice.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curatati sistemul de prindere a panzei de ferastrau,

preferabil cu o pensula moale. Extrageti in acest scop panza

de ferastrau din scula electrica. Folositi lubrifianti adecvati
pentru a mentine in stare de functionare sistemul de
prindere a panzei de ferastrau.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre i
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
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la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
E:Y{ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile i
7ZeN] ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/

bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate cdtre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi, Transport”, Pagina 154).
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DEHUE

chUrypuTe U TEXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKW NPU CMa3BaHeTo Ha yKasaHuATa no-4ony Morar fia npe-
[QIM3BMKAT TOKOB YAAP M/WNHW TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-10ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYyMeHTH (Cbe 3axpaHBall kaben) 1 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H AODPe OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHu1Te UNK TbMHKU paboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUWEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuM1 TEUHOCTH, Fa30B€e HIH NPaxo-
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06pa3Hu maTepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eN1eKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT 1a Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHW MaTepuani Unu napu.

» [pbxTe Aeua ¥ CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pa3scTo-
AHKe, [0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHMeTOo B1 6bie OTKNOHEHO, MOXeE f1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haz eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUYECcKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa:-
XOAALL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKAKbB clyuai He
ce [lonycKa H3MEHsAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute CbC 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3gaiTe agantepu 3a wencena. [1on13BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LLLEMNCENU M KOHTAKTU HaManaBa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TANoTo By 10 3a3emenu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeau, Neukn U XnagunHu-
uM. Korato 1471070 By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HHUKBaHe
Ha TOKOB yaap € no-ronam.

» lpepna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOJA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO Toii He e npepBUAeH. Hukora He U3non3Baiite 3ax-
paHBawusA kaben 3a NnpeHacsAHe, TerneHe UMK oTkaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpeana3sBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABUXXHU 3BE€HA Ha MALUUHU. nOBpeﬂeHl/l unu
YCYKaHH kabenu yBenuuasat pucka oT Bb3HUKBaHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtuTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3Ba¥iTe CaMo YAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAwy 3a pa-
00Ta Ha OTKPHTO. M3M0N3BAHETO HA YAb/IKUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNleKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BMa)KHa Cpefa, U3Non3BaiTe NpeanaseH NpeKkbe-
Bau 3a yTeUHH TOKoBe. /3ron3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCcBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMansABa ONacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

» Bbpere KOHLEHTPUPAHU, CliefieTe BHUMATEeNHO AencT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3NMBO U pa3ymHo. He
M3N0oN3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLeCTBa,
anKoXon UNK ynoiiBaLuy1 nekapcrea. EquH mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE a MMa 3a
NocneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKW HapaHSABAHHS.

» Pabortete c npeanasBawo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALLM 3a
MON3BaHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT U M3BbpLUBAHATA AEH-
HOCT TMUHW NpeanasHu CPEACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
3[PaBM NMTbTHO3aTBOPEHHU 00YBKM CbC CTabUneH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LyMo3arnyLInTent (aHTudo-
HW), HaMansABa prcka OT Bb3HMKBaHE Ha TPY0Ba 3M10M0-
nyka.
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» U3bArsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau fa BkniouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa N1 ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBAY e N03uLusA "U3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHHue, [1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWUABA ONACHOCTTA OT TPYAOBU 3NONOMYKH.

» [pepau fa BKNouMTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHIH OT Hero BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH U TaeuHH KniouoBe. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CEe 3BEHO, MOXE [1a MPUUMHH
TpaBMMU.

» U3bsareaiite HeecTecTBEHUTE MONOXKEHNS Ha TANOTO.
Pa6oteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXkaiiTe paBHoBecKe. Taka Le MoXxe-
Te [1a KOHTPONMpaTe eNnekTPOMHCTPYMEHTa no-Aobpe u no-
be3onacHo, ako Bb3HWUKHe HeouaKBaHa CUTYyaLus.

» Pa6otete c noaxoanwo obnekno. He paborete c wu-
POKHM APEXH UNHU YKpaLleHus. [IpbXTe KocaTa U fipexu-
Te CH Ha 6e30nacHoO pa3cTosHMe OT ABHXKELLM Ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe ipexu, yKpaLleHuaTa, Abnrute Kocu Morar
[ia bbfiat 3axBaHaTH M yBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCMHPaLy-
OHHa cHcTeMa, ce yBepsBaiiTe, ue TA e BK/OUeHa 1
¢hyHKUMOHMpaA U3NpaBHO. V13M0N3BaHETO Ha acupaLy-
OHHa CUCTeMa HamanfABa pUCKoBeTe, ib/KalllX Ce Ha OT-
LensLLM ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHe Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a

nyckaiite Te fa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
ca 3an03HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3H MHCTPYKLMKU. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHHU
NoTPedUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpixaiite f06pe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsaBaiiTe fan1 NOABUKHUTE 3Be-
Ha (hyHKUMOHHpaT be3yKopHO, ;anu He 3aKNUHBaAT, Aa-
N¥ MUMA CUYNEHW UNK NOBPeAEHHU AeTaHNHU, KOUTO Hapy-
LIABAT UMY U3MEHAT IYHKLUUTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peay Aa usnonseare eNneKTPOMHCTPYMEHTA,
ce norpuxeTe NoBpeAeHUTe feTaiinu fa 6baar pemoH-
THUpaHU. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKM CE [ibKaT Ha
Hepnobpe NofAbPXXaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTHU U YPeau.
MoaabpxaiiTe pexeLuTe HHCTPYMEHTH BUHAru fobpe
3aToueHH U uucTH. [10bpe NoaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbbOBE OKa3BaT NO-ManKo CbNpoTUBNe-
HHWE W ce BOAAT NO-NEKO.

W3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbNHHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTpYKUMUTE Ha npousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHHUTE PabOTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa U3NbAHUTE. 13-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXEHUS NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYZ0BH 3M10MONYKU.
MopabpixKaiiTe APbXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
M HeoMacneHu. XnbaraBuTe ipbXKK1 U PbKOXBATKU HE
no3BonABat besonacHara pabota  406POTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NpK Bb3HMKBaHE Ha Heouak-
BaHa CUTyaums.

6e3onacHocT. E|HO HeBHUMATENHO AEMCTBIUE MOXE /i
NPEM3BUKa TEXKK HapaHABaHWUA CaMO 3a YacTH OT CEKYH-

T PWXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexfaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe baTepuu nsnon-

nara.

rpmlmmzo OTHOLUEHHUE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE

» He npetoBapBaiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NoAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a71a[IeHNA OT NPOU3BOUTENA AMANA30H HA
HaToBapBaHe.

» He nsnon3paiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YAHUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie M3KMIOUBaH U BKIIOUBAH MO NPEABHUAEHHUS
OT NPOU3BO/MTENS HAUMH, € onaceH W Tpsabea fa bbae pe-
MOHTUPaH.

» lpenu Aa U3BbpLUBaTE KAKBHTO M Aia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KMIOUBaiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaai-
Te baTepuATa, aKo e Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3afleUCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMaHHe.

» CbxpaHaABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb~
[ieTo He Morart Aa 6bAar gocTurHatk ot aeua. He po-

3BaliTe cCaMo 3apAAHNTE YCTPOMCTBA, NPeNnopbyUBaHU
OT npou3BoAuTensa. Korato ©3nonasare 3apsaHu yCT-
POWMCTBA 32 3apex/jaHe Ha HenoAXoAALLM aKyMyNnaTopHU
barepuH, Cbli{eCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha no-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3MON3-
BaiiTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOen aKy-
MynaTopHH baTepuu. M3non3BaHeTo Ha PasnuuHK aky-
MynatopHu batepuu Moxe fa npean3BKKa Tpya0Ba 3Mo-
nonyka u/unu noxap.

Mpeana3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMyNaToOpHH bate-
MM OT KOHTaKT C FONeMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeANU3BUKaT KbCO Cb-
eanHenune. [10CNenCcTBMATA OT KbCOTO CbeJUHEHWe MoraT
na bbaat UarapaHuaA UK noxap.

Mpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa barte-
pUA OT HeA MOXKe a U3Teue eneKkTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa C Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha KoxxaTa Bu no-
najHe eneKTPOnuT, U3nnakHeTe MACTOTO 06HMNHO C BO-
Ba. AKo eneKTpoNuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Ne-
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Kap. EnekTponuTbT MoXe Aa Npean3BrKa U3rapAaHUA Ha
KoXara.

» He nsnon3gaiite akymynaropHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHHU UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [0BPEAEHN UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHH
batepuu Morart fia ce Bb3NnaMeHsT, eKCNoAMPaT Unu Aa
NPeAr3BUKaT HapaHABaHKS.

» He usnaraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNK OrbH. Vi3naraHeTo Ha OrbH MK Temne-
patypw Hag 130 °C Morat fja Npeau3B1KaT eKCMno3uu.

» CnasBaiiTe BCUUKH YKa3aHHA 3a 3apexcaaHe Ha akyMmy-
natopHata batepus; He A1 3apexpaiiTe, ako Temnepa-
Typarta i e U3BbH iUana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLUH-
Te. HenpaBunHoTO 3apexzaHe Unu 3apexaaHeTo npu
Temneparypu M3BbH AONYCTUMUA AMana3oH Morar fia yB-
pepnAT batepusTa M yBenMuaBaT OnacHoOCTTa OT noxap.

Mopabpxane

» [onyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanu(ULMpaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha be-
30MaCHOCTT Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPEeAEeHH aKyMyNaToOpHU
batepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsbea
[a Ce 13BbpLUBA CaMO OT MPOM3BOAUTENA UMK OT OTOPU3K-
paH cepBau3.

Yka3aHusa 3a 6esonacHa pa60‘ra C €NeKTPHYeCkKHu
HOXXOBKH

» Korato usnbnHaBaTe onepawys, NP1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT MOXKe Aa 3acerHe
CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHHULM NOJ Hanpexe-
HUe, AONUPaNTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa CaMOo [0 eneKT-
PONU3MpaH1Te NOBLPXHOCTH Ha pbKoXBaTKuTe. [Tpn
KOHTaKT Ha PeXellua akcecoap ¢ NPOBOAHWK NMof Hanpe-
XEHWe e Bb3MOXXHO HaNpPEeXeHWETo Aa ce Npefajie no Me-
TanHWTe IeTalnu Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTA 1 TOBa Aia Npe-
[QM3BHKa TOKOB yaap.

» W3non3Baiite ckobu K APYrU NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M YKpenBaHe Ha 06paboTBanua getaiin.
[bprkaHeTo Ha 06paboTBaHKA fIeTann Ha pbKa UK Npu-
TMCKaHEeTO My [10 TANOTO MOXe [a Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [IpbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop obpaborsanus gerain. CbLiecTy-
Ba OMACHOCT [ Ce HapaHHTe, ako JoNpeTe pexeLLms
TIUCT.

» [pbXTe 3npaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
[JBeTe pblie U CnefieTe 3a CUrypHarta no3uuus. C ge
pbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTLT CE BOAM MO-CUIYPHO.

» [onupaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa fo obpaboTBanua
[eTain, cnej KaTo NpeABapUTENIHO CTe Fo BKMIOUUIH.
B npoTuBeH cnyuai CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aK0 PEXXELLMAT IUCT Ce 3aKNKUHKU B 0bpaboTBa-
HUA feTann.
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» BHumaBaiiTe 3a TOBa, ONOPHaTa NNAaCcTHHA NPH pA3aHe

BUHaru Aa nara Bbpxy gertanna. CbLLecTByBa 0MacHOCT
HOXbT J1a Ce 3aKN1HN 1 ia NPean3BUKa 3aryba Ha KOHTPoN
Ha[l eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Cnep npukniouBaHe Ha pabota nbpBo U3KNOYBaNTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA M H3BaXKAANTE peXKeLua NUucT
OT MeXXAMHaTa efiBa cNef, OKOHUATEeNHOTO My CliUpaHe.
Taka u3bsreare 0nacHoCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT U Mo-
xeTe He30nacHo fia OCTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa noBbPXHOCT.

Mpepu paa ocTaBuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, M34YaKBaH-
Te BbPTEHeTo Aa CApe HambAHO. B NpoTHBeH cnyuan 13-
NoN3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa LoNpPe ApYr
NPeAMET W [1a NPefu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPemMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

W3non3BaiiTe camo HOXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHKE.
OrbHaTW UNK 3aTbNEHW HOXOBE MOTaT Aa ce CUynAT, fia
NOBPEAAT CPe3a UnK fja NpeSnU3BMKaT 3aKNUHBAHE.

Cnep 3KNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA He Cru-
paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo Fo NPUTHC-
Kare OT AiBeTe CTpaHH. PexelnaT nucT moxe Aa bbae
NoBPefEH, fia Ce CUynu1 Unu1 Aa npeanssmka obpareH or-
Kar.

Dobpe 3aTerHete matepuana. He noanupaiite geraina
C pbKa unu ¢ Kpak. He gokocBaiite npeaMeTH WNK no-
[a ¢ ABUKeLL, ce TPUOH. CblLeCTBYBa ONACHOCT OT OTKaT.
W3nonsBaiite nogxoaswm npuéopwu, 3a Aa oTkpHeTe
€BEHTYaNnHo CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBso-
DM, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[DUTENHO APYXKEeCTBO. BN13aHEeTo B CbNPUKOCHOBEHME C
NPOBOAHMLM N0 HAaNPEeXeH1e MOXe fia NPeAr3BHrKa no-
Xap Y TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[0Befie 10 eKCNNO3us. YBPeXAaHeTo Ha BOAONPOBOA
NPeAr3BUKBA 3HAUUTENHM MATEPUANHU LLETH.

Mpu noBpexpaaHe M HenpaBKNHa eKcnnoaTaLus oT
aKyMmynatopHata 6atepusa Morart Aa ce OTAeNAT Napu.
AkymynaropHata 6aTepusa Moxe ia ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. [Morpuxete ce 3a 406po NpoBeTpABaHe U
NpY ONNakBaHusa ce obbpHeTe KbM Nekap. Mapute morat
[a pasfpasHAT AUxaTenHuTe MbTULLa.

He oTBapsiiTe akymynaropHara 6atepusa. CblyecTByBa
0MaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHME.
AkymynaropHata 6atepus moxe Aa 6bje noBpegeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHHU UMK OTBEPTKH, UK
OT cnHK yaapu. Moxe fja bbaie Npear3BUKaHO BbTpeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWe M aKyMynaTopHata batepua Moxe Aa
Ce 3ananu, fia 3anyLuu, fia eKCnNoAupa Unu aa ce nper-
pee.

W3nonsBaiite akymynartopHara 6arepusa camo B npo-
[BYKTH Ha npousBoauTens. Camo Taka Ts e npeanaseHa
OT OMACHO 3a Hefl MPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaropHara 6arepus ot

BUCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NpPOAbMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHA

’_-4‘1 cnbHYeBa CBETNHHA, OrbH, MPbLCOTHUA, BOAA U
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OBnaXXHABaHe. /IMa 0MacHOCT OT eKCNN03uA 1
KbCO Cbe[IMHEHHE.

OnucaH1e Ha NPoAYyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
MY CNasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota morar aa
¥Mart 3a NocnencTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKK TPABMH.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxeHusTa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpenHasHaueHHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTDT e NPpeiHasHaueH 3a paspA3BaHe C
TBbp/a 0Mopa, Ha AbPBO, NNACTMaca, MeTan U CTPOUTENHH
Matepuani. Toi e NoaXoaAlL 3a pA3aHe Mo npasa IMHKA 1
N0 Abra. NMpu U3non3saxe Ha NoAXOAALM BUMETANHN pexe-
L1 MCTOBE € Bb3MOXXHO OTPA3BAHE Ha KOH30/THO MOJaBalLy
ce [ieTalnu B paBHMHaTa M Ha nogasaHe. Tpabea ga ce
cnassar nNpernopbKuTe 3a M360p Ha PeeLL TUCTOBeE.

WU3obpa3eHn enemeHTH

HomeprpaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ce
OTHacA 10 M300paXeHMATA Ha CTPAHULMTE C hUrypHTE.

(1) Pexew nuct®

(2) OcHosHa nnoua

(3) Noct 3a 0cBObOXAABAHE HA PEXELMA UCT

(4) Kyka3a okauBaHe

(5) MpeskntouBatens Ha konebaTenHuTe ABUKEHNA

(6) MoteHuMoMeTbp 3a NpeBapUTENEH U300OP Ha UecTo-
Ta Ha Bb3BPATHO-NIOCTbMNATENHWUTE [IBUKEHUA

(7) NMyckos npekbcBay
(8) BnokMpoBKa Ha NyCKOBMA NPeKbCBay
(9) AxymynatopHa batepua®
(10) ByToH 3a oTKNtOUBaHEe OCHOBHA Noua
(11) PaboTHa namna
(12) PbkoxBarka (M3071MpaHK NOBLPXHOCTH)
(13) ByToH 3a OTKNIoUBaHe Ha akyMynatopHara batepua®
(14) MNocTaBka Ha pexeLus UCT

a) W3obpasenute Ha hUrypuTe M ONHCAHNTE AOMBLAHUTENHN
p He ca BK B CTaH/apTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTe NpucnocobneHus Moxere Aa HAMEPHTE CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbLNHHTENHU NpHUCNOCOBNeHus.

TexXHHUUECKHU faHHH
KaranoxeH Homep 3601FA81..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18

EneKTpHuecka HoXOBKa GSA 18V-32

UecToTa Ha Bb3BpaTHO-NocTbna- ~ min™ 0-2500
TeNHUTE IBUXKEHNA Ha NpaseH

xon ny”

'He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS
Xop, mm 32
Makc. ibnbounHa Ha pasaHe

- B/bpBO mm 230
- BCTOMaHa (Henervmpaxa) mm 20
- [lnameTbp Ha TpbbaTta mm 175
Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 3,8-4,8%
dure 01:2014

[TpenopbumnTenHa Temneparypa C 0...+35
Ha OKO/HaTa cpeaa Npu 3apex-

[aHe

Pa3pelueHa Temneparypa Ha C -20...+50

oKonHata cpeaa npy pabota® u
Npw CKnaaupaHe

[TpenopbuuTenHK akymynatop- GBA 18V...
Hu batepun ProCORE18V...
penopbunTenHn 3apaaHK yCT- GAL 18...
poKcTBa GAX 18...

GAL 36...

A) UamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTopHa
6arepus GBA 18V 12Ah.

B) B3aBMCMMOCT OT M3M0ON3BAHATA aKyMynaTopHa batepus
C) orpaHuueHa MoLHOCT Npu Temnepatypy <0 °C

WUHdopmauusa 3a snbuBaH Wwym u BUbpauuu

CTOMHOCTUTE HA EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHU CbIMAcHO
EN62841-2-11.

PaBHHULLETO A Ha reHep1paHuA LLYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO e: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 87 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 98 dB(A). HeonpeneneHocT K = 5 dB.
Pabortete ¢ wymosarnywurenu!

lMbnHaTa CTORHOCT Ha BMOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPWTe Hanpasnexusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-11:

PsasaHe Ha wnepnnart ¢ pexely nuct S 3456 XF:

a5 =10m/s’, K=1,5m/s,

PAsaHe Ha ibpBeHn rpeau ¢ pexell nuct S 3456 XF:

anws = 13m/s’, K= 2m/s”.

([laHHuTe 3a pa3pA3BaHe Ha WNepnaT ce 0THACAT 0 Aebe-
n1Ha ot 38 mm.)

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaTaLus HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MepeHU
CbMNACHO NpoLeaypa, onpefeneHa u Moxe Aa CNyxu 3a
CpaBHABaHe C ipyr1 enekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca nopxoan-
LM CHLLIO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLiEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpaLMK W LyM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCT HA EMUCHM HA
LUyM Ca NPeACTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE MPUNOXEHNA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[l U3MON3BaH 3a ApYrv IeUHOCTH, C Pa3niuuHK PaboTHM MHC-
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TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BMOPALMKTE M CTOMHOCTTA Ha EMUCUM Ha LLYM MO-
e fia ce pasnuuasat. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO fa YBENH-
un BUObpaLMKTE 1 LLymMa Npe3 Nep1ofia Ha non3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe W LWyma Tpsbea Aa
Ce OTUMTAT U NEePUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KNoueH Unu paboTu Ha NpaseH xof. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUDPaLIMM W LyM Npe3 nepu-
0[1a Ha NoN3BaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe AOMbAHWTENHW MEPKH 3a Npeana3BaHe Ha
paboTeLus ¢ eneKkTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1EMCTBUETO HA
BUOpaLMKUTE, HAaNPUMEP: TEXHUUECKO 0OCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLETe TONNM, LienechobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHUTe
CTbIKK.

AkymynatopHa barepua

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepusa

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3gena TexHuuec-
KH [aHHH 3apagHu ycTpoicTBa. CaMo Teau 3apafHH yCT-
POVWCTBa ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Balwua
€NeKTPOUHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
puA.

Yka3auue: AkymynatopHara batepus ce f0CTaBsA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a fia I0CTUrHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-

TopHaTa batepusa, Npeau MbPBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apeaeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pexzaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa a CbkpallaBa ibnroT-

panHoCTTa i1. [peKbCBaHe Ha 3apeXAaHETO ChLLO He 1 Bpe-

u.

NuTMeBO-MOHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpe-

Ly bNO6OKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynatopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNouBa

0T NpefnaseH NpekbcBau: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnvpa a

ce IBWXM.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3K/HOUBAHE Ha eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbMKaBaiiTe fa HaTHCKaTe MYCKOBHA
npekbcBay. AkymynatopHara batepus Moxe aa bbae
noBpefeHa.

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHata barepus

Bkapalite 3apeneHara akymynatopHa barepua B rHe3noto 3a
aKymynaropHa barepus 0Kato yCeTUTe npelpaKksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxpaaHe Ha akymynatopHata barepus HatucHeTe byTo-
Ha 3a ocBoboX/aaBaHe 1 U3abpnaiTe akymynatopHara bare-
pus. lpu ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPeAOTBPATABA U3NaflaHeTo M NPH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha Aebnokupalua byToH. Korato
aKymynaTopHata batepus e nocTaBeHa B €NeKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XXHATa NO3WLMA OT NPYXKMHA.

Bbnrapcku | 159

Wnpgukatop 3a akymynaropHata 6arepus
3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
barepua Noka3BarT CTeneHTa Ha 3apeeHoCT Ha aKyMynarop-
Hata batepua. Mopagu cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHoCT e Bb3MOXHa Camo Korato
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a la BUAuTe CTeMNeHTa Ha 3apeaeHoCT Ha batepusTa, HaTuc-
HeTe byTOHa 3a MHAMKaLWA @ UK &y, ToBa e Bb3MOXHO Cb-
1110 ¥ NPY U3BafieHa akyMynatopHa barepus.

AKO Crief| HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
©[IMH CBETO/IMO, aKyMynaTopHaTa batepusa e nospeeHa 1
TpAbBa aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V...

Csetoanon Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwralia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6atepus moaen ProCORE18V...

Ceetoavoa Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Muralla ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHus 3a ontumanHa pabora c
aKymynaTtopHara 6atepus

lpeanasgaiite akymynatopHara barepus ot Bnara 1 Boga.
CbxpaHnBaliTe akyMynaTopHata batepua camo B Temnepa-
TypHUa ananasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAaiTe
akymynatopHara batepus npes nAToTo B aBTOMOOMN Ha
CMbHLUE.

[eproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHara batepus ¢ MeKa uMcTa 1 cyxa ueTka.
CblLieCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe
Nnoka3Ba, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v Tpabsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtHpaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4a € feHHOCTH N0
eneKTPOUHCTpYMeHTa (Hanp. TeXHUMuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHHA HHCTPYMEHT H T. H.), KOraTo ro
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TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHsABaTe, AEMOHTHPaliTe
aKkymynaropHata 6atepua. CblLecTByBa oNacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3afieACTBaHe Ha MyCKOBMA NPeKbCBay No
HeBHUMaHHe.

MocTaBsAHe/cMAHa Ha pexeLy, NUCT

» TpK MOHTHPaHETO AU CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAnasHu PbKaBHLM. PaboTHUTE MHCTPYMEHTH
1Mart oCTp1 pbboBe U Npu NPoAbKMTENHA pabota Morat
[a Ce HaropewsT.

» [pK cMAHA Ha peXxelLna NUCT BHUMABAIiTe rHe3f0T0
[ia He e 3aMbPCEHO C OTNAAbLY OT PA3aHETO, Hanp.
CTbPrOTHHU UK CTPYXKKH.

WU360p Ha pexxewuus nuct

Cn1CbK Ha NpenopbyBaHUTE PEXeLLn TMCTOBE MOXETE Aa
HamepwTe B KPaA Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCM/oaTaliusa.
M3nonagaiite camo HOXO0BE C yHUBEpCanHa onatuka 1/2".
PexeLLuaT nucT He TpAbBa Aa e No-Ab/ibr 0T He0bX0AUMOTO
32 U3Mb/HABAHE Ha cpes3a.

MocTaBaHe Ha pexely nuct (BX. cur. B)

HaknoHete nocta 3a ocBoboxaaBaHe Ha pexeluus nucT (3)

Ha npubn. 60° No Nocoka Ha CTpenkKara u ro 3aapbxTe. U3by-

TanTe pexewmsa nucT (1) B noctaBkarta 3a pexeLus

nucT (14). OtnycHeTe nocT 3a 0cBobOXAABaHE Ha PEXeLLys

TIUCT.

» lpoBepeTe Aanu pexeLuAT NUCT e 3aXBaHaT fobpe,
KaTo onuTaTe fa ro u3gbpnare. HenpasunHo 3axBaHaT
pexeLL IMCT MOXe [ia U3XBPbKHE Mo Bpeme Ha paboTa u
Aa By HapaHu.

[P M3MbAHABaHE Ha HAKOW IeUHOCTH pexeluaT iucT (1)

MOXe f1a bbae 3aBbpTAH Ha 180° (3bOKTE a ca 0ObpPHATH Ha-

rope) 1 aa bbae nocTaBeH Taka.

U3BaxpaHe Ha pexewuus nuct (BX. ur. B)

» Mpeau fa AeMoHTHPaTe peXxelus NUCT, ro U3uaKanTe
na ce oxnagau. [1py J0NMPaHe 10 HaropeLLeHUsA pexell
JIUCT CblLIECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsHe.

HaknoHete nocra 3a ocBobox/aaBaHe Ha pexewus nucT (3)

Ha npubn. 60° o Nocoka Ha CTpenkara v ro 3aapbxTe. U3Ba-

nete pexelyus nuct (1). OtnycHeTe NocT 3a 0cBObOXKAABaHe

Ha PeXeLLns NUCT.

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

Mpaxose, oTaensLm ce npu 0bpaboTBaHETo Ha MaTepUany
KaTo ChbpXKalli1 0noBo HoM, HAKOW BUAOBE bPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morat fia bbar onacHu 3a aapaseTto. Kox-
TaKTbT 10 KOXaTa WK BAMULIBAHETO Ha TAKUBA NPaxoBe Morar
[a NPEU3BUKAT anepruuHiu peakLuu u/unu 3abonasaqus Ha
[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA
WU HaMMUPaLLM ce Habnuao nuua.

Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAeNsLuTe ce npu obpabot-
BaHe Ha byK U [ibb, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B
KOMBMHaLMA C XMMUKaNW 3a TPETUPaHE Ha [[bpBECHHa (Xpo-
mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-
[bpXalLly a3becT Matepuank Camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH
KBaNMULUMPaHU L.

- OcwrypnBaiTe 40bpo npoBeTpsBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha AUXaTeNnHa Macka ¢
chunTbp OT Knac P2.

CnasBaiTe BanuaHWTe BbB Ballara cTpaHa 3aKOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

NH.

» U3bareaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NeCHO Aia Ce CaMOBb3MNaMeHH.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

PabotHu pexxumu

PerynupaHe Ha konebatenuute ABUKEHUA
PerynupyemuTe Ha TpUTe CTeNneHn KonebaTenHu ABUKeHH!a
M03BONABAT ONTUMANHO HACTPOMBAHE HA CKOPOCTTA W MPOU3-
BOJMTENHOCTTA Ha pPA3aHe CrpAMO 0bpaboTeaHna Matepuan.
C npeBKnioyBaTensa 3a perynpaxe Ha konebarenHure
nBuxenna (5) MoxeTe 1a NPeBK/oUBaTe CTENEHHUTE Ha KO-
nebarenHuTe [BKEHNA CbLLO U N0 BPEMe Ha paboTa.

CreneH 0 (konebatenHu IBIXEHUA U3KNIOUeHH):

- 3a06paboTka Ha No-TbHKK UK NO-TBbPAKM MaTepHany,
Hanp. namapuHa, CromaHa

- 3aMOCTUraHe Ha no-uucTv pbboBe Ha cpe3

CreneH 1:
- 3a06paboTka Ha LiBETHU MeTanu, TBbp/a AbPBECHHA,
MNacTMack, pecn. MaTep1ani CbC CPeiHa AKOCT

CreneH 2:

- 3a06paboTka Ha L|BETHW MEeTanu, TBbP/a IbPBECHHA,
nnacTMack, pecn. MaTep1ani CbC CpeHa AKOCT

- 3a06paboTka Ha MeKW MaTepuanu, Hanp. CTPOUTENHU Ma-
Tepuanu, u3onalins, Meka [bPBECHHa, CypoBa AbPBECHHA

MyckaHe B ekcnnoartauus

BKniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE MbPBO
BnokaxbT 3a BknousaHe (8) Hanpea. Cnef ToBa HaTUCHETE U
3a7PbXTe NYCKOBUA NpekbeBay (7).

PaboTHata CBETNIMHA CBETH MPKU YACTUUHO UM HAMBIHO Ha-
TUCHAT NyCKOB npekbcBay (7) u npu HebnaronpuaTHY CBET-
NMHHK yCnoBuA nofobpaBa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pabora.
3a U3KNIOUBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKO-
BUA npekbeaau (7).

Yka3aHue: [Topazi1 CbobpaxxeHns 3a CUrypHOCT NYCKOBUAT
npekbcaay (7) He Moxe fa Obje 3aCTONOPEH BbB BKNIOUEHO
NONOXeHUe W No BpeMe Ha paboTa TpabBa la bbae AbpxaH
HaT1CHar.

PerynupaHenpegBaputeneH u3bop Ha uectorara Ha
Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE ABUKEHUA

MoxeTe f1a perynuparte beacrenenHo 6pos Ha xof0BeTe Ha
BK/IOUEHWA €N1eKTPOMHCTPYMEHT NOCPEACTBOM CHNaTa Ha
NPUTUCKAHE Ha NMyCKOBMA npekbeaay (7).
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TPy NeKo HaTUCKaHe Ha MyCKOBHMA NpekbeBau (7) uectotara
e H1cka. C yBenMuaBaHe Ha HaTUCKa HapacTea W yecToTara
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBUKEHHUS.

C noteHunomeTbpa (6) MoXeTe NpeaBapUTENHO Aa yCTaHo-
BMTE Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHUA MW f1d TY U3Me-
HWTe Mo BpeMe Ha paborTa.

1: HuckauecToTa

6: BMCOKa uecToTa

Heobxoaumara yecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbATENHHUTE [BU-
)KeHWA 3aBMCH OT KOHKPETHHUTE YCNIOBMSA W CE onpeaens
Hait-nobpe upes uanpobBaHe.

[penopbyBa ce orpaHuuaBaHe Ha YecToTara npu 3afnoysaHe
Ha cpesa W Npu pa3pA3BaHe Ha N1acTMacy 1 anyMUHUEeBU
crnnasu.

Ipu NpoabmKuUTENHa paboTa C Manka YecToTa Ha Bb3BpaTHo-
MOCTbMATeNHUTE ABHMXKEHWUA eNEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE Aa
ce Harpee cunHo. U3Bazete pexeLina TUCT U OXNaeTe enek-
TPOWUHCTPYMEHTa, KaTo ro 0CTaBuTe a pabot npubn. 3 Mu-
HYTH C MaKCHMasHa YecToTa.

Mogayn 3a nocTosHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

ENeKTpoHHOTO ynpasneHue Nofibpika YectoTara Ha Bb3e-
PaTHO-MOCTbMATENHUTE [BUXXEHWUA Ha NPA3eH X0/ U MO Ha-
TOBapBaHe MPaKTUUECKW NOCTOAHHA, C KOETO OCHrypsBa on-
TMMasnHa NpoU3BOAMTENHOCT Ha paboTa.

YkasaHus 3a pabora

» Mpepau Aa M3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxsa-
He, CMAHA Ha pPabOTHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHsABaTe, AEMOHTHPaliTe
aKkymynaropHara 6atepua. CbLuecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afiecTBaHe Ha NyCKOBKUA NPeKbcBay no
HeBHUMaHHe.

» AKO HOXDT ce 3aKNUHH, He3abaBHO U3KNIOYETe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

CbBeTH
» [pu pas3pA3BaHe Ha NeKH CTPOUTENTHU MaTepHanu
cna3sBaiiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeAby 1 yKa3aHuATa Ha
Npou3BOAUTENA.
IMpeav na paspassare AbpBecHu Matepuany, MAOY, neku
CTPOWTENHW MaTepUaiu M T. H. TM IPOBEPABaNTE 3a Hannune-
TO Ha UyXXAM TeNna, Hanp. NMPOHU, BUHTOBE W Aip. M. U U3MON3-
BaiTe NOAXOAALLM PEXeLLM TMCTOBE.
BkntoueTte enekTpoMHCTPYMEHTa U ro npubnikete 1o 0bpa-
6otBaHusA aeTain. [lonpete ocHoBHarta nnoua (2) Ao Aetaina
11 TO pa3pexeTe, KaTo NOCTOAHHO NPUTUCKATE eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa KbM HEro, Pecr. ¢ paBHOMEPHO nofiaBaHe. Cnen
NpHUKOYBaHe Ha paboTa U3KMIUETe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO PeXeLUsAT IUCT Ce 3aKNKUHK, He3abaBHO U3KMoueTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. PasTBOpeTe NeKo cpesa ¢ noaxoasLy
MHCTPYMEHT W U3BaieTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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HaknaHswa ce 1 u3Ternsia ce 0CHOBHa nnova

(. cpur. C)

BnaroapeHve Ha nofBUXHOCTTa C OCHOBHaTa nioua (2) ce

HanacBa cnpamo HeobXoMMKA 3a NOBbPXHOCTTA Ha AieTaina

brbA.

OcHoBHata nnoua (2) moxe fia ce U3MecTBa Cropes U3nona-

BaHWA PEXELL NIACT U CNyuas Ha NPUNOXeHUE Ha 3 CTENeHU B

HaflNbXXHa Nocoka.

HartucHete byToHa 3a otkniousaHe (10) 1 u3byTaitte 0CHOB-

Hata nnoua (2) B xenaHara noauuua. OtnycHete OyToHa 3a

OTKNIOUBAHE U NPOBepeTe AN OCHOBHATA N/10Ya € 34PaBo

huKkcupaHa. M3byTainTe Npu Hyxaa OCHOBHATA NAoya 0ToN-

KOBa, ue fia ce h1KCHpa 3apaso.

3a ja nouncTHTe NoCTaBKaTa Ha pexelus nucT (14), moxe-

Te [la U3BaJuTe HaMbIHO OCHOBHATa Nnoya (2), kato HaTuc-

HeTe ocBobOXaaBaluaA bytoH (10). Cnen nouncTBaHe BKa-

paiTe 0CHOBHATa Noya OTHOBO B 3axBaTa W, [OKATO yCeTuTe

npeLpakpaHe.

» o Bpeme Ha paboTa He HaTHCKaliTe 0CB0GOXAABaLUA
byToH. Moxe aa 3arybute KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa W [la Ce HapaHuTe.

MotbBawy TpuoHu (BX. ur. D)

» [lonycka ce npobuBaHeTo C pexeLyus NUCT CaMo Ha
MEKH MaTepHani, KaTo AbpBeCUHa, FHNCKapTOH UNK
Ap.n.! He ce onutBaiite fa paspA3Bare ¢ npobuBaxe
meTanu!

» Mpu paspaseaue c npobuBaHe nonseaiite camo pexe-
LM NUCTOBE C MaKCHManHa Abmkuia 100 mm. C no-
ObATY PEXELLM TUCTOBE OCHOBHATA MI0Ya He MOXe fa bb-
[ie [I0NPAHA [10 IeTaiNa 1 eNeKTPOMHCTPYMEHTA HAMA He-
obxoaumara crabunHocr.

lMocTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ha [leTaina C NpefH1s pub

Ha ocHoBHara nnoua (2), 6es pexelmar nuct (1) aa ro fo-

Nnupa 1 CNef TOBa ro BK/IOUeTe. AKO eN1EKTPOMHCTPYMEHTBT &

C Bb3MOXHOCT 3a perynupaxe, yCTaHoBeTe MakCHMarHa uec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE IBUXEHHS. [IPUTUCHETE

3/1paBO eNEKTPOMHCTPYMEHTA KbM [leTaina u 6aBHO BpexeTe

PEXELLMA NUCT.

Korato ocHoBHata nnoua (2) fonpe o Aetaina c uanara cu

MOBbPXHOCT, NPOMIb/IKETE Pa3PA3BAHETO N0 XeNaHara iu-

HuA.

3a U3MbHABAHETO Ha CNELUMUUHHN IENHOCTU PEXELLMAT

nuct (1) moxe fa Ob/e 3axBaHaT 3aBbPTAH Ha 180° W enekT-

PUUECKNA HHCTPYMEHT f1a bbie BOAEH CbOTBETHO 3aBbpPTAHA.

MoppasHaBaHe (BX. cur. E)
C nomoL{Ta Ha enacTuuHu GUMETanH1 pexelLy TMCToBe no-
[N1aBalliy Ce eNneMeHTH KaTo BOAONPOBOAHM TPbOU 1 ap. .
Morart ja Obfiat OTPA3BAHH NTbTHO B PABHMHATA Ha CTeHara.
» BHuMaBaiiTe peXxeLuuAT NUCT BUHAry a € No-AbNbr OT
[MameTbpa Ha pa3pA3BaHata Tpbba. CbiyecTByBa
0MacHOCT OT OTKaT.
[lonpete pexeLyns UCT KOco 0 CTeHaTa M C NoMoLLTa Ha
CTPaHWUEH HATUCK BbPXY ENIEKTPOMHCTPYMEHTA 0 OrbHETE
TaKa, ue OCHOBHaTa N710ya fja Aonpe Ao CTeHara. Bkniouete
€N1EKTPOMHCTPYMEHTA M OTPEXETE [IeTainNa C NOCTOAHEH
CTPaHUUEH HATUCK.

Bosch Power Tools
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Kyka 3a 3akauaHe (BX. dur. F)

C Kykara 3a 3akauaHe (4) MoxeTe [ja okauate eneKTPOMHCT-

pyMeHTa Hanp. Ha cTbnba. 3a uenTa 3aBbpTeTe Kykarta 3a 3a-

KauaHe B KenaHata nosuuus.

» [pu okaueH eneKTPOMHCTPYMEHT BHUMaBaMTe pexe-
LUMAT NUCT A € 3aLLUTEH OT HEBONHO AonupaHe. Cb-
L{eCTBYBa ONACHOCT OT HAPaHABAHE.

OTHoBO npubepeTte Kykara 3a 3akauaHe (4), ako uckare Aa

paboTuTe C ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

Oxnaxaalo-cMa3BalLa TeYHoOCT

3a a npeoTBpaTMTe NperpsaBaHe Npyu paspa3BaHe Ha MeTa-
nu, TPAOBA a HAHECETe OXNaX/aalllo-CMa3Balla TeUHOCT N0
NPOAB/KEHNE HA IMHUATA HA PA3aHe.

CucTtema 3a nornblyaHe Ha BUbpauuute

Vibration VHrerpupanoro notuckatxe
IVVV V_ Ha BMbpauuuTe HamanaBsa
Control Bb3HUKBaLLMUTE BUOPaLMK.

Mekara pbkoxBaTka noBuLLa-
Ba CMIYPHOCTTA CPeLLLy X/Tb3raHe 1 Taka 0CHrypsABa no-4oobp
XBarT M y0bCTBO Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa.

MopaabpxaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepu pa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U A4a € AeHHOCTH N
€NeKTPOUHCTPYMEHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMfAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATe UNHU CbXPaHABaTe, AeMOHTUpaiiTe
aKymynatopHara 6atepusa. CblyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npy 3aiedCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay Mo
HEBHUMaHHe.

» 3apa paborute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
aiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNALUOHHUTE MY
OTBOPM UHCTH.

lMouucTeTe NocTaBKaTa 3a PeXeLLys IUCT 3a NPeAnounTaHe ¢

MekKa ueTka. 3a LenTa mbpBo leMOHTUPaNTe PeXeLLUsA UCT

0T eNeKTPOMHCTPYMeHTA. [oaabpaiTe NPaBMIHOTO (hyHK-

LiHOHMPaHe Ha THe3[0TO 3a 3aXBalliaHe Ha peXxeLLuTe NUCTo-

BE Upe3 CMa3BaHe C NOAXOAALLM MaTepuany.

CHIHOTO 3aMbpCABaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXeE Aa

[NOBefie 10 HapyLUeHUA Ha (hyHKLMOHMPAHETO My. 3aToBa He

pa3ps3BaiiTe OTAONY MW B TaBaHHA NO3WLIMA MaTepUany, Ko-

UTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKK.

KnuenTcka cny»6a U KOHCynTauua 0THOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LI OTTOBOPH Ha BbMpocKTe Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NoaapbXKKa Ha 3aKyNeHKA oT Bac NpoayKT, KakTo U OTHOC-
HO Pe3epBHHU UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXH U MH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHUTE UACTH LLe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebarta Ha Bosch e
Bv nomorHe ¢ yoBoncTB1e Npy BbMPOCH 3a HalLKTe Npo-
[DYKTU M TeXHUTE aKCeCoapu.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTH
BMHarv nocousante 10-UndpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeaa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcky)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyry cepBU3HU aApecH Lie OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHuTe B OKOMMNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHHW akyMyny-
TapoHu baTepuu ca B 00XBaTa Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMa-
TUBHUTE JOKYMEHTH, Kacaelwy NpoAYKTH C NOBMLIEHa onac-
HocT. AKymynatopHuTte batepuu Morat a bbaar TpaHcnopTH-
paHu ot noTpebuTens Ha nybnnuHu MecTa 6e3 AOMbAHUTENHM
paspeLunTenHu.

Mpu TpPaHCNOPTMPaHe OT TPETU CTPaHK (Hanp. NPH Bb3ayLIeH
TPAHCMOPT UM NON3BAHE Ha KyPHUEPCKM YCIYTW) UMa CreLu-
anHu1 U3UCKBAHWA KbM ONaKOBAHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3a LenTa npy1 NoaroToBKara Ha nakeTupaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKCnepT B CboTBETHATa 0bnacr.

M3npaluarte akymynaTopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMM C ne-
MALLM NIEHTH 1 OMAKOBaTe akyMynaTopHuTe barepui Taka,
ye f1a He Morar f1a Ce U3MeCTBaT B onakoBkarta cu. Mons,
CcrnasBanTe CblLO U AOMbNHUTENHU HALIMOHANHK Npeanuca-
HuA.

bpakyBaHe
?74 ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHHTe ba-
7N TEPUM W IOMbIIHUTENHWTE NPHUCMOCOBNEHHS

TpAbBa fa 6baar npeaasaHu 3a ONON30TBOPA-
BaHe Ha CbbPXKaLLMTE CE B TAX CYPOBHHH.

He u3xBbpnsiTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBHTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektnea 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOUTO He MOTaT fla Ce NON3BaT NoBeye, a CbrMacHo
esponeicka aupektuaa 2006/66/EOQ noBpeneHu nu usxa-
6eHn 06MKHOBEHM UK akymynaTopHu batepuu TpabBea aa ce
cbbupar 1 npesaBa 3a 0noN30TBOPSABAHE Ha ChAbpPXKaLLUTE
Ce B TAX CYPOBHHMU.

AKYMynaTopHH1 unu 0buKHOBEHH GaTepuu:
NutneBo-NOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasaena TpaHcropTupaHe
(B. ,TpaHcropTupaHe”, CTpaHuua 162).
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MakepnoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH NpepynpenyBatba 3a 6e3beaHoct 3a
€NeKTPUUHK anaTu

4] NPENY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHHU
npeaynpeaysakba, HNYCTPALUK U
NPEAYBAME cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anaTt. HenpuapxyBareTo 10 cuTe
ynaTcTBa NPUNOXXeHW NoaoNy MoXe Aa A0Beae 0 CTPYeH
yOap, Noxap W/Wnu TeLIKW NoBpeay.

3auyBajre ru besabegHocHuTe NpeaynpeayBaba U
ynaTtcTBa 3a KOPHUCTEtbe W 32 BO HOHUHA.

[oumoT ,.enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npefynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu LT
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapary WTo Kopuctat
Gatepuu (aKymynaTopcku).

Be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHMOT npocTop oApXKyBajTe ro UncT U 4obpo
ocBeTneH. [1penonHu UN1 TEMHW MPOCTOPUM MOXE Aa
JI0BE/aT 10 Hecpeka.

» He paboteTte co eneKTPHUHNTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMHA, KaKO Ha NPHUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FaCOBH UMK NpaLlKMHa. ENeKTpuuHuTe anatv
co3/1aBaaT UCKPH KOWLLITO MOXe [1a ja 3ananart npaliuHaTta
UMW racoBuTe.

» [pxeTe ru feuara v NPUCYTHUTE NoJaneKy foAeka
paboTuTe co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHWETO MOXe
[a Npeau3BKKa ia U3rybute KoHTpona.

EnektpnuHa 6e3begHocTt

» [puKnyuoKOT Ha eNEeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
ofroBapa Ha npuknyuHuuarta. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpUKny4oKoT. He KOpPHCTHTE NPUKNYUHH
apanTepu co 3a3eMjeHnTe eNeKTPHUHY anaTH.
HenaMeHeTHTe NPUKMYUYOLM U COOABETHUTE NPUKMYUHHLM
rO HaMasnyBaaT PU3MKOT Of] CTPYEH yAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUIKHM, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PafiujaTopH,
MeTanHu NaHuM W NagunHULM. [oCTOM 3roneMeH puank
0fl CTPYEH YAAap aKo BaLLETO TENO € 3a3eMjeHO.

» He ru u3noxyBajre eneKTpPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UNK
BNAXKHK YCNOBU. AKO Bie3e BoAa BO eNeKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3ronemu PU3MKOT O] CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucteTe kabenor 3a Hocetbe, Bleuekwe Unu
MCKNYuyBatbe 0 CTPYja Ha @NeKTPUUHHUOT anar.
Kabenor uyBajte ro noganexy og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM MK NTOABWXHY AienoBu. OLWTETEHN N
3anneTkaHn kabau ro 3aronemyBaar pU3MKOT Of CTPYEH
yaap.

» [pu pabota co enekTpuueH anar Ha OTBOpEHO,
KOpHCTEeTe NpoAoNXeH Kaben coopBeTeH 3a
HaABopeLHa ynotpeba. Kopuctetbeto Ha kaben
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€00/BeTEH 32 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH Yaap.

» Ako Mopa fia paboTuTe o eneKTpHUEeH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpHCTeTe 3alUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeH YAap.

Nuuna besbegHoct

» buperte BHUMaTeNnHW, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboreTe pasymHo co enekTpuueH anar. He
KOpPHCTEeTe eNeKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH WNK noa
[ejCTBO Ha Aporu, anKoXon Wnu1 nekoBu. EaeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHHe fiofeKa pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a J0BEfE 10 CePUO3Ha IUHA NOBPefa.

» Kopucrete nuuHa 3awuTutHa onpema. CeKkoraw Hocete
3awWTHTa 32 OYM. 3alUTMTHATA ONPEMa, KaKo Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHOCHM UEBH KOULLTO He ce
NU3Taar, LWeM UMW 3aLliTUTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTaT
32 COOJIBETHH YCTNOBH, Ke [I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe aanu
NPEKUHYBAuoT e UCKNYUeH Npef Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npen Aa ro semete
MNU HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKWHYBAYOT UMK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHMTE anaTu UmjluTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NPefU3B1Ka HecpeKa.

» OTtcTpaHeTe kakoB 6MNo KNyy 3a perynupare unu
¢hpaHuUyCcKK Knyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHuUyCcKM Knyy UK KNyu NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA eNEKTPUUHKOT anaT MoXe [a AoBeae
[0 IMUHA NOBpeaa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbata. [locrojaHo
oApXyBajTe cCO0ABETHa NonoXba u pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa N00bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBH CUTYaLIUH.

» Obneuerte ce coogseTHo. He HoceTe wWHUpoka obneka u
HakuT. Kocarta u anuwrara Tpe6a fa bupar noganeky
0A nopBHXHUTE AenoBHu. LLnpokaTta obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXe 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTe
[LEN0BH.

» AKO ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaHu 3a Bafiee
npaLKHa H cobuparbe NpeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHHK U KOPUCTeHH. Cobupatbeto
npall1Ha MOXe Aa MM HaManu ONacHoOCTUTE
NPeAM3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajre MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe ia Be HanpaBH CNOKOjHU U Aa I
UrHopupare 6e3beHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HEeBHUMATEHO [IBIXKEHE MOXE Ad
npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpesa Bo Aen off CeKyHAa.

Ynotpeba u uyBate Ha eNeKTPUUHHUTE anaTn

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coofBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
C0 COOIBETHHOT eNleKTPHUEeH anar nogobpo, nobesbeaHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He KopHcTeTe eneKTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKNYyYHUTE H HCKNYYHUTE CO NOMOLU Ha NPEKUHYBauoT.
Cekoj enekTp1ueH anar KojLUToO He MOXe Aa ce
KOHTPONWPa Co NPEKUHYBAUOT € onaceH W Mopa ia ce
nonpasu.

» Wcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
M3BajeTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, npea Aa
npaBHTe HeKaKBM NPUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONPeMa UNH ro cKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTHUBHH
be36eHOCHHU MepKM ce HamarnyBa PU3UKOT 0f ClyuajHO
BKNyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHUOT anart.

» UyBajTe ru eneKTpUUHKTE anaTH noganexy og aodar
Ha [ieLa M He AO3BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPUUHHOT anaT UMK He Ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anat
C€ OMacHM BO paLeTe Ha HeobyUeHU KOPUCHULM.

» OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHH aNnaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamMHyBambeTo HIH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[LeNnoBHTE U CUTe APYTH YCNIOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[a Bnujaar Bp3 (hyHKLHOHHUPAHETO Ha eNeKTPUUHKOT

anar. AKO e OwITETEH, OfJHECETE ro eNeKTPUUHUOT anat
Ha nonpaeKa npeg Aa ro kopucture. MHOry Hecpeku ce

Npean3BUKaHK 3apafiu HECOOABETHO OfiPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anatu.

» OcrpeTe ¥ uKCTETE MM anaTuTe 3a ceuere. CoofBeTHO
OfPXXYBaHWTE UBMLIM HA anaTUTE 3a CeueHe Nomarnky ce
BUTKaaT M MONECHO CE KOHTPONMpaar.

» EnextpuuHuMoT anat, AONONHUTENHaATa ONpema,
[enoBHTe U AP., KOpPUCTETE ' BO COFNACcHOCT CO 0Ba
ynarcTBo, BHHMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBH U
paborara Koja ja BpwmnTe. KopucTerneTo Ha

€NeKTPUUHWUOT anart 3a Apyru HaMeHU Moxxe ia AoBee A0

OMaCcHM CUTyaLIuu.
» Paukute ¥ NOBPLIMHKTE 32 APXKetbe OAPXKYBajTe 1

CYBH, YUHCTH M HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLLUMHUTE 32

APXeHbe LWTO Ce Nh3raat He 0BO3MOXYBaaT besbenHo
PaKyBate U KOHTPONA Ha anaTtoT BO HeNpeaABUONMBH
CUTyauuu.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» [onHere ja 6aTepujaTa camo co nonHau HaBefeH of
npoM3BOANTENOT. [10/1HaY KOjLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe f1a Npear3B1Ka OMacHoCT of
noXap aKo ce KOpKUCTH 3a AApYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTE anaTh KOpUCTETE M CaMO CO
cneuujanHo HaMeHeTH CeToBH Ha baTepuu.
KopucTerbeto Ha ipyru ceToBu Ha batepun Moxe Aa
Npean3BrKa OMAcHOCT Of NOBPEeAA UMK Noxap.

» Kora He ro kopuctute cetor Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBanku, MOHETH, KNy4YeBH, LWajKH, 3aBPTKH UAH
LPYry NoMany MeTanH1 NpeaMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Coj of efeH fo Apyr usBop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXE [1a NPeAU3BMKa
M3rOpPEHULM UMK NoXap.

» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXe Aa
ucTeue of 6atepujara; u3bernyeajre KoHTakr. Mpu
Cnyy4aeH JONKP, U3MHjTe ce CO MNa3 BoAa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO 0uuTe, Nobapajre fononHuTenHa
MeAHLHHCKa NnoMoLu. TeyHoCT cTeueHa of baTepujata
MOXe [la npean3BuKa Mpmauwja WNU U3ropeHnLn.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
OLUTETeH UNK U3MeHeT. OLITETeHU WU U3MEHETH
barepuu MoXe fia pearupaar HenpeasUaIMBO U Aa
Npeau3B1KaaT Noxap, eKCrao3uja M1 OMacHoCT of
nospepa.

» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu UK anaToT Ha
OraH WNK BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBarbeTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka oa 130°C moxe fa
Npeau3B1Ka eKCnoauja.

» Cneperte ru cuTe ynaTcTea 3a NonHekbe 1 He ro
NoNHeTe CeToT Ha GaTepun UNKM anaToT HaaBoOp OA
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBMNHOTO MO/HEtbE UK Ha TemMnepaTypa HafBop of
HaBeIeHMOT oncer MOXe fia ja olTeTH batepujata v Aa ja
3rofieM1 OMacHoCTa off noxap.

CepBucupate

» EneKTpMUHKOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
Knanucbukyaauo nuue Koe KOPUCTH CamMO UAEHTUUHH
pe3epBHHU aenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa beabeHo
OfPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» Hukoralu He nonpaBajte oITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lMonpaskata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUW CaMo NPONU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be3beaHoCHM HanoMeHH 3a cabjecTu nunu

» [ipxeTe ro eneKTPUYHUOT anar 3a U30NHUpaHaTa
NOBPLUKHA fOfiEKA CeveTe 3a Aa He f0jAe BO KOHTAKT
€O CKpMeHa XHua. AKo onpemarta 3a ceuetbe [jojfie Bo
LOMKUP CO ,KWLA NMOJ HAMOH ", MOXe [1a ' U3NOXH
METarHHTeE IEN0BM Ha €NEKTPUUHMOT anat ,Mof HanoH" 1
onepaTopoT Moxe fia obue CTpyeH yaap.

» Kopuctere MeHreme Wnu HeKOj APYr NPaKTHYEH HAUUH
3aparo obesbeaute M NPULBPCTHTE JENOT WITO CE
0bpabotyBa Ha cTabunHa noBpLIKMHa. [JOKONKY ro
LPX1Te ienoT Wro ce 06paboTysa co paka Unu ro
NOTNpPeTe Ha Bac, Toa Ke buae HectabunHo U MoXe fia
u3rybute KoHTpONA.

» [pxeTe ru pauete noganeky oA A4enoT Kaje LTo ce
ceye. He dhakajte noa aenor wro ce 06paborysa.
[loKonKy fiojneTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a NWNa
MOCTOM ONACHOCT 07 MOBPEfaA.

» Mpu paborara, ApxKeTe ro eneKTPUUHHOT anar LBPCTO
€O iBeTe ANaHKK U 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€1EKTPUYHMOT anar NoCUrypHo Ke ynpaByBaTe ako ro
APXHUTE CO ABETE [ANAHKH.

» CraBeTe ro eNeKTPUUHHUOT anaT caMo Kora e BKnyueH
Ha AienoT wTo ce 06paboryBa. MHaky noctou onacHocT
0f} NoBpaTeH yAap, A0KOMKY anaToT LTO Ce BMETHYBa ce
3arnaeu BO A€NOT WTo ce 0bpabotysa.
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» [pu ceuetbe BHUMaBajTe Ha T0a, 0CHOBHaTa Nnoya
ceKoralu fja ieXK1 Ha ienoT WTo ce obpabortyea.
NucToT 3a NnaTa Moxe fia ce bnokupa 1 Aa foBese 0
ryberbe KOHTPONa Ha, eNEKTPUUHKOT anar.

» Mo 3aBpiwyBameTo Ha paboTemeTo UcKnyueTe ro
€NeKTPHYHUOT anaT W U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNA of,
MCEYOKOT AyPH TOraLl Kora Toj Ke 3acTtaHe. Ha 10j
HauWH Ke n3berHeTe noBpateH yaap 1 ke Moxe 6esbegHo
[ ro 0CTaBUTE €NEKTPUUHUOT anar.

» MMouekajTe foaeka eNeKTPUUHMOT anaT coceMa He
npekuHe co pabora, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT LWTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa
[0Beze Ao rybetbe KOHTPONA Hafl ypenorT.

» Kopucrete camo HeowrTeTeHH, becnpekopHH NUCTOBH
3a nuna. VIckpUBEHUTE UMK HEOCTPH NIUCTOBH 3a NUNA
MOJXE fla CE CKPLLAT, [ BNWjaaT HETaTMBHO Ha CEUEHETO
WNK1 12 NpeM3B1KaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajre nucror 3a nunara no
MCKNyuyBabeTo CO CTPAHUUHO KOHTPA-NPUTHCKAME.
JIMCTOT 33 NUNa MoXxe ia Ce OWTETH, CKPLLUK UNK ia
npenu3BrKa NoBpaTeH yaap.

» LiBpcro cTerHere ro marepujanot. He ro notnupajre
[Zenor wro ce obpaborysa co paka unu co Hora. He
[onupajTe NpeAMEeTH UK NOA CO NUNA WTo paboTu.
MocTou onacHoCT oA MoBpaTeH yaap.

» Kopucrere coonseTHu ypeau 3a npebapyBarwe, 3a aa
Y NpoHajeTe CKPUEHNTE eneKTPUUHN Kabnu nnu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXXe fia J0Befie A0 NOXap W CTPYeH
yaap. OwwTeTyBarbeTo Ha racoBOAOT MOXE Aia [10BefE A0
eKcnnosuja. HaBneryBarbeTo BO BOAOBOAHU LEBKM
NpeAn3BUKYBa OLLTETYBAt:E.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynorpeba Ha
bartepujata Moxe Aa usnese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu unu Aa ekcnnopupa. BHecete cex

BO3AYX U JOKONKY UMa NoBpeaeHU OAHECETE MM Ha NNeKap.

Mapeata MOXe Aa I HanpasH1 AULIHKUTE NaTULLTa.

» He ja otBopajte 6atepujara. MocTou onacHocT o
KpaToK cnoj.

» BatepujaTa MoXe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLY WNK OABPTYBAY UMK CO
HafiBopeLuHo Bnujanue. Moxe [1a 10jae A0 BHaTpelLeH
KpaTokK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, a nyLuTm
uap, ia eKCNnoaMpa UK Aia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6aTtepujata camo Bo npou3BoaH of
npou3BoguTenor. Camo Ha T0j HauuH batepwujata ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEONTOBAPYBatbE.

3awrTutere ja 6atepujara of ToNNKHa, Ha Np.
Of} ONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH
F« 3pauu, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA M BNara.

3 MHaKy, nocTon onacHoCT 0f ekcnnosuja u
Kpartok cnoj.
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Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
HanoMeHH W ynatcTBa. [PelLKUTe HacTaHaTH
KaKo pesynTart ofl HeNpUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCHNTE HAaNOMEHH W YNaTCTBa MOXe
[a NPefiU3B1KaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
/MK TELLIKKA NOBPEaU.

BHWMaBajTe Ha CMKKMTE BO NPEAHMOT IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHE.

Ynorpeﬁa CO0 cooaBe€THA HAMeHa

ENekTpuUUHMOT anat e HaMeHeT 3a CeUetbe Ha pBo,
nnacT1ka, MeTan v rpafaexHu Matepujant co huKkcupaHo
3anupatrbe. Toj e HaMeHeT 3a NpaBu U KpuBK pe3oBu. Co
KOpUCTEeHbe Ha COOABETHW bMMETaNHM ceunna 3a nuna,
BO3MOXHH Ce U KpaTku pe3oBu. Tpeba aa BHMMaBaTe Ha
npenopaku1Te 3a ceunna 3a nuna.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNMKKUTE CO KOMMOHEHTH CE OHECYBa Ha
MNPUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpa(bmuKaTa CTpaHuLla.

(1) Ceumno 3anuna®

(2) OcHosHa nnoua

(3) Pauka 3a OTKyuyBatbe Ha CEUMNIOTO 3a NKNa
(4) Kykw 3a 3aKauyBatbe

(5) PoTaliMoHeH NpekuHyBau 3a ocLMnaLmm

(6) Konue 3a nofecyBarbe Ha NPETX0AHOTO H3bMparbe
6pojoT Ha paboTHM 0f0BH

(7) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MCKMyUyBatbe

(8) bnokaga npu BKNyuyBatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a
BK/TyuyBatbe/UCKIyuyBathe

(9) barepuja”
(10) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha OCHOBHATA Nnoua
(11) PabotHa cBeTMnKa
(12) Pauka (M3on1paHa NoBpLLMHA Ha pauKaTa)
(13) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(14) Npudar Ha ceunno 3a n1na

a) MnycrpupaHata unu onMwaxa onpema He e ien o,
cTanpapaHuot obem Ha ncnopaka. Lienocsara onpema moxe
[Aa ja Hajpete Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHUKM nogaTouu

Cabjecranuna GSA 18V-32

Bpoj Ha aen 3601FA81..
HomWHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha paboTHK 0f10BHM BO min™* 0-2500
npasHo ng"

lMpudar Ha anaTot SDS
PaboteH of1 mm 32

Makc. AnaboumHa Ha pesot
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Cabjecranuna GSA 18V-32

- BO[pBO mm 230

- BO YENHK (HenermpaH) mm 20

- [njameTap Ha LieBKaTa mm 175

TexuHa cornacHo EPTA-Proce- kg 3,8-4,8%

dure 01:2014

[TpenopauaHa oKomnHa C 0...+35

TeMneparypa npu nonHewe

[lo3BoneHa okonHa C -20...+50

Temneparypa npu paboTere® u

NPy CKNaauparbe

[penopayaxu akyMynatopcku GBA 18V...

batepuu ProCORE18V...

[TpenopauaH1 nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 12Ah.
B) Bo3aBucHoCT o ynotpebeHara barepuja
C) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

WUndopmauuu 3a byuaBa/sBubpavuuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUYHUOT anaT OLEHeTo o A
TUMWUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEH NpUTMCOK 87 dB(A);
HWBO Ha 3ByuYHa jaurHa 98 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUbpaLum a, (BekTopcku 36Mp Ha
TPU HACOKM) M HECUTYPHOCT K IafieHH Ce BO COTMACHOCT CO
EN62841-2-11:

Ceuetbe Ha Wwnepnnoya co ceunno 3a nuna S 3456 XF:

a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

Ceuetbe Ha ApBeHu rpeay co ceunno 3a nuna S 3456 XF:
Qe = 13m/s’, K= 2m/s”.

(MopaTouuTe 3a ceuetbe Ha UBEPKYM BaxaT 3a iebennHa on
[nienot wro ce obpabotysa o 38 mm.)

HWBOTO Ha BMOpaLK HaBeAeHO BO OBWE yNaTCTBa U
BpeNHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopen
MepHU MOCTanKK 1 MOXar Aia Ce KOpKCTat 3a cnopeaba mery
eNeKTPUUHHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroau 3a
npefBpemMeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpPaLIMK M eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMDOPaLMKM 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v NpeTcTaByBaar MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKOnKy enekTPUYHUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
oTCTarnyBa 0y HOPMUTE UMW HEAOBONHO CE OAPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLIMK M BpeOHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMTE/HO A F0 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLIMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nepuoa Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMHK U
emucHjata Ha byuaea, Tpeba fia ce 3eme npenBuz NepuoaoT
BO KOj YPE/OT € UCKMyUeH Wiu paboTw, a He BO MOMEHTOT

Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTeNHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLMK M emMucHjaTa Ha byuaBa BO
LienoKynHWOT Nep1op, Ha paboTetse.

YTBpAieTe rv AONONHUTENHUTE MepKH 3a besbenHocT 3a
3aLlTUTa Ha KOPHUCHUKOT Ofl BNWjaHKETO oy BUbpauuuTe,
KaKo Ha np.: OAPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHHUTE anaTi 1 anaTute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONNUHATA Ha IaHKUTe,
OpraHu31patbe Ha TekoT Ha paboTarta.

bartepuja

Monxewe Ha batepujata

> Kopucrere ' CamMo MONMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAEeHHU
BO TeXHUUKHTe noAarouu. Camo oBue ypeau 3a
TOMHEHbE Ce NOrofHM 3a NIUTHYM-joHCKaTa batepuja 3a
BalumoT enekTpuueH ype.

Hanomena: batepwujara ce ucnopauysa AenymHo

HanonHeta. 3a fia ja HanonHuTe LenocHo batepujara, npeg

npeara ynotpeba cTaBeTe ja Ha MoNHau AoAeKa He ce

HamnonHu UenocHo.

NUTHYM-joHCKHTE BaTepuu MOXe Aa Ce HanonHaT Bo CEKoe

BpeMe, 0e3 1a Ce HaMa1 HUBHUOT XKMBOTEH BeK. [1peKnHOT

MPY NOMHEHETO He 1 HallTeTyBa Ha batepujata.

NuTMym-joHcKaTa batepuja e 3alTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky ce

“cnpasHu batepujara, ENEKTPUUHKOT anart ke Ce UCKIyuu co

NOMOLL Ha 3alUTUTHAOT NPEKUHYBau: EﬂEKTpMHHMOT anart He

Ce IBUXM BeKe.

» [lo aBTOMaTCKOTO UCKNYUYBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHUCKajTe Ha NPeKWHYBayoT 3a
BKNyuyBake/UcKnyuyBame. batepujata Moxe fia ce
owTeTy.

CraBatbe Ha batepujata

BMeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npudartoT 3a batepwja, AofieKa He Ce BKIOMM.

Bapetbe Ha batepujata

3a/ia ja U3BaguTe aKymynaropckara barepujara, nputucHeTe
Ha KOMUETo 3a 0TBOPatbe W U3BNeueTe ja batepwjata. Mputoa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha bnokupatbe,
LUTO CNpeuyBaar Aa McnaaHe batepujaTta Npu HeBHUMATENHO
NPUTACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyUyBatbe Ha batepujata. Ce
[ofieka e BMeTHaTa batepujaTa Bo €N1€KTPUUHKOT anar, Taa ce
NIPXH BO N03MLKMja CO MOMOLL Ha MPYXKUHa.

MNpukas 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujata

Tpwute 3enexn LED-CBETUNKM HA NPUKA30T 33 HAMNONMHETOCT
Ha baTepujaTa ja nokaxxyBaar coCTojbaTa Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3begHOCHM NPHUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujata MOXe [ia ja NPOBEPUTE CaMo
[IOKOMNKY eNeKTPUUHWOT anar € BO MUpYBakbe.

[TpUTUCHETE ro KONUETO Ha NPMKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ Unu sz, 3a 1a ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
MCTO TaKa € BO3MOXXHO M CO M3BafieHa baTepuja.
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[lokonky No NPUTMCKaETO HA KOMUETO Ha NPMKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He ceTH LED cBeTUnKa,
barepujata e fiecheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauyurer
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkago cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LED-cBeTnnkn Kanauuter
TpajHo cBeTNo 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNO 2 x 3eNeH0 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 32 ONTUMaNHO KOPUCTetbe Ha
batepuute

3awwTuTete ja batepujata of Bnara v Boaa.

Cknanupajte ja batepujara Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C o 50°C. He ja octaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMObOHNOT BO NETO.

loBpeMeHo uucTeTe 1 OTBOPUTE 3a NPOBETPYBaH:E Ha
barepujata co Meka, unCTa 1 CyBa UeTka.

CkpareHoTo Bpeme Ha paboTta No NonHereTo NoKaxyBa,
neka batepujata e noTpoLIEeHa U Mopa Aia Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HaNOMEeHHUTe 3a OTCTPaHYBakbe.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NpY HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
batepujata oA Hero. [1p1 HeBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPeK1HYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
0MacHOCT Of NOBPELMH.

BmeTHyBale/3ameHa Ha CeUMnoTo 3a nunara

» [pu cTaBae UNK NPU 3aMeHa Ha eNeKTPHUHKOT anart
HoCeTe 3alUTUTHU PaKaBULM. AnaTiTe 3a BMETHYBaHbE
Ce OCTPU M MOXe 1a Ce 3arpeart npu nofonra ynorpeba.

» Mpu MeHyBamwEeTO Ha ceuMnara 3a Nuna BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NpUdHaToT 3a CEUUNo 3a NUna Aa Hema
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0CTaToOUM 0f MaTepHjan, Ha np. APBEHN UMK MeTanHu
CTPYrOTHHH.

Bupate Ha ceunnoro 3a nuna

lpernenoT 3a npenopauaHy ceu1na 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT oa oBa ynarcTBo. CTaBajTe camo ceuuna 3a nuna co
1/2"-ynuBep3aneH apxau. Ceunnoto 3a nuna He Tpeba fa
Oupae Nofonro OTKOMKY LITO € NOTPebHO 3a NPeABHUAEHUOT
pes.

BmeTHyBatbe Ha ceunnoTo 3a nuna (Buam cnuka B)

HaBanerte ja paukara 3a 0TK/yuyBatbe Ha CeuMnoTo 3a

nuna (3) 3a okony 60° Bo npaBeL| Ha CTpenkata 1 LiBpCTo

npxete ja. BmeTHete ro ceunnoto 3a nuna (1) Bo npudaror

3a ceunno 3a nuna (14). MoBTOpHO OTNYLUTETE ja pauKaTa 3a

OTK/MyuYyBatbe Ha CEUNNOTO 3a Nuna .

» Co Bneuetbe npoBepeTe Aany e 3aLBPCTEHO CEUHNOTO
3a nunarta. /1abaBo NOCTaBEHOTO CEUMNO 3a NN MOXeE
JawvcnagHe 1 aa Be nospeau.

3a ofpeneHn pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) moxe aa ce

cBpTM 3a 180° (3anuuTe nokaxyBaaT Harope) 1 NOBTOPHO Aia

ce CTaBu.

Bapetbe Ha ceunnoto 3a nuna (Buau cnuka B)

» [lpep Aa ro u3saguTe CEUUNOTO 3a NKUNA, OCTaBETE o
[Aa ce onagu. [IoKO/nKy ro I0NPETE XeLIKOTO CEUNNO Ha
n1na, NocToM ONACcHOCT 0} NoBpeaa.

HaBanerte ja paukata 3a OTK/yuyBatbe Ha CeUMnoTo 3a

nuna (3) 3a okony 60° Bo npageL, Ha CTpenkara 1 LiBpcTo

npxete ja. UsBanete ro ceunnoto 3a nuna (1). MosTopHo

OTNYLUTETE ja pauKaTa 3a OTKMyuyBatbe Ha CeUMNOTO 3a N1na.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBY [1PBO, MMHEPA/NH U MeTa/l MOXe fia b1ae WreTHa no

3apagjeTo. [lonupareTo UNW BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOJXe [la NPeAM3B1Ka aNepricku peakuum u/unu

3abonyBatrba Ha AWLLHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nyuara Bo OKONMHaTa.

OppeneHu UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu byka

Ba)KaT KaKo KaHLiepOreHn, 0CODEHO [JOKONKY ce BO

KOMbMHaLMja CO AOMONMHUTENHHU CYNCTaHLM (Xpomar,

CpepcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBo). MatepujanuTe LWTo coppxar

asbect cmeart 1a bruaat 06paboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYUHM NHLLa.

- [orpuxeTe ce 3a 4obpa NPoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alLThTa Npy
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMmaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Balarta semja 3a

martepujanot Koj ro obpaborysare.

» Usbernysajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NecHo MoXe Aa Ce 3anani.

Bosch Power Tools

1609 92A6JT|(11.05.2021)



168 | MakenoHCKu

Ynorpeba

Hauunu Ha paboTa

Mogecysatbe Ha ocuunauuu

Ocuunavuure WTO Ce NOAECyBaar Ha TPU HUBOA
0BO3MOXYBaar ONTUMaHO NPUNarodyBatbe Ha bpauHara,
KanawuTeToT M CTIMKaTa Ha Ceuetbe Ha MaTepHjanoT WTo ce
obpabortysa.

Co poTaLMOHHOT NpeKkMHyBay 3a ocuunauuu (5) Moxe fa rm
MoCTaB1TE OCLMNALMHMTE W 32 BPeMe Ha paboTara.

Crenex 0 (OcuunauuuTe ce UCKNyueHH):

- 3a0bpaboTka Ha TEHKM WK LUBPCTU MaTepHjanu, Ha np.
TIUM, YETHK

— 32 UKCTO Ceyetbe Ha pabosu

CreneH 1:
- 3a00paboTka Ha HexenesHu MeTau, LIBPCTO PBO,
MNacTMKa OfiH. MaTepHjanu co CPeAHa LiBPCTUHA

CreneH 2:

- 3a00paboTka Ha HeXenesHu MeTanu, UBPCTO APBO,
MNacT1Ka ofiH. MaTepHjanu co CpeHa LiBPCTUHA

- 3a06paboTka Ha MeKW MaTepujanu, Ha Np. NeCH
TPafeXH!U MaTepHjanu, U3onaLuoH1 MaTepujan, Mexko
ApBO, APBEHa Maca.

CraBatbe Bo ynorpeba

BknyuyBatbe/ucKnyuyBamwe

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT NPBO NPUTUCHETE ja
bnokanara npv Bknyuysatbe (8) koH Hanpeg. Motoa
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BK/TyuyBatbe/UCKyuyBathe
(7) v ppxxeTe ro NpUTUCHaT.

PaboTHata cBETUIKA CBETU NPK ManKy MK LLEENOCHO
NPUTUCHAT NPEKUHYBaY 3a BKyuyBatbe/UcKnyuyBarbe (7) v
0BO3MOXYBa OCBETNYBatbE HA PADOTHOTO NOME NPH YCNIOBHU
Ha cnaba ocBeTneHoCT.

3a ucknyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anar OTNyLLTeTe ro
NPeKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/ucknyuyBatse (7).
Hanomena: Op 6e36e[HOCHM NPHUUMHM, NPEKMHYBAYOT 33
BK/yuyBatbe/ucknyuyBare (7) Hema ja ce bnokupa, Tyky 3a
Bpeme Ha pabotara nocTojaHo Mopa fia bufe npuTHCcHar.

KoHTponupate/npeTxofHo u3bupatbe Ha 6pojot Ha
paboTHH o 0BU

BpojoT Ha paboTHM OAI0BM Ha BKNYUEHWOT eNeKTPUUEH anat
MOXe [1a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of Toa
KONKY Ke ro NPUTUCHETE NPeKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysate (7).

Co HeXHO NPUTUCKatbE Ha MPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (7) ce nocturHyBaar Man 6poj Ha paboTHu
onosu. Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3roNeMyBa 1
6pojoT Ha paboTHK 0foBM.

Co KonueTo 3a NoJeCyBatbe Ha NPETXOAHOTO U30Mpatbe Ha
6poj Ha paboTh 0noBK (6) MOXXETE UCTUTE MPETXOAHO fa 1
u3bepete ¥ NOTOA a 'M NPOMEHUTE BO TEKOT Ha paboTara.

1:  Hu30K bpoj Ha paboTHM 0f0BM

6: BMCOK bpoj Ha paboTHK 0foBH

MoTpebHuoT 6poj Ha paboTHM 0A0BM 3aBMCH O MaTepHjanoT
1 paboTHKTE YCNOBM M MOXE [ia Ce OAPEAM CO NPaKTUUHA
np1MeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHK ofoBU
NPy NMOCTaBYBakbe Ha CEUNNOTO 3a NUNA Ha anaToT, KaKo U
MPY Ceuetbe Ha NNacTUKa U anyMUHUYM.

[Mpu nogonroTpajHo pabotetbe co Man 6poj Ha paboTHu
0[10BM, €NEKTPUUHHOT anaT MOXe MHOTY [1a Ce BXELUTH.
13BageTe ro CeuMnoTo 3a nuna v 0CTaBeTe ro eN1EKTPUUHHOT
anat fja pabotu okony 3 MUH. CO MakcHManeH bpoj Ha
paboTHW 0A0BH.

KoHcTaHTHa eneKTpoHHKa

KOoHCTaHTHaTa eneKkTpoHKKa OfPKyBa NoCTojaH bpoj Ha
YOApH NPY NpaseH ofl ¥ ONTOBapyBatbe U 0BO3MOXYBa UCTa
MoCTOjaHa jaunHa Npu paboterbeto.

CoBeTH npu paboTtemweTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLKjA HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NpY HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupate, U3BageTe ja
barepujata oA Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/MCKMyUyBatbe NOCTOM
ONacHOCT Of} NOBPeAH.

» [Mokonky ce Gnokupa ceuunoro 3a nuna, Hcknyyete ro
€eNeKTPUYHKOT anar.

CoBeTH

» [pu ceuetbe Ha NecHU rpaaexHU MaTepHjany,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHTE 0Apeabu 1 npenopaky Ha
NPOM3BOANTENOT Ha MaTepHjanor.

lpen ceuetrbeto BO IPBO, LLMNEPMIOUH, TPALEXHN

marepujanu UTH. NPOBEPETE Nk Ha HUB UMa TyfY TeNna Kako

Ha Np. KWHLW, 3aBPTKK 1 ynoTpebeTe ro coofiBeTHoTo

Ceunno 3anuna.

BKryueTe ro eNeKTPUUHKOT anart v BofeTe ro no eNoT WTo

Tpeba ia ce 0bpabotu. MocTaseTe ja ocHOBHaTa Nnoya (2)

Ha NoBpLLKHATA Of] AENOT WTO ce 0bpaboTysa u ceuete co

€/1HaKOB NPUTUCOK OAH. UCTa DP3UHa no Matepujanor. Mo

3aBpLUyBatbe Ha PAabOTHMOT NPOLIEC, UCKITYUETE 0

€NeKTPUUHWOT anar.

[IOKOMKY Ce 3arnaBu CeUnnoTo 3a Nuna, BeHalll UCKnyueTe

r0 eNeKTPUUHKOT anar. PaliupeTe ro NpoLenoT WTo CTe ro

Hanpasu/e NPW CEUYEHbETO CO COOABETEH anar U U3BneuveTe

r0 eNeKTPUUHKOT anar.

OCHOBHa NMoOYa WITO MOXE fAa Ce HaBanH U U3Baau
(Buam cnuka C)

OcHosHara nnoua (2) nopaay cBojata NOABMKHOCT Ce
nofecyBsa Ha noTpebHMOT aron Ha NoBpLIMHaTa.
OcHoBHara nnoya (2) Moxe fja ce NOMECTH N0 JOMKMHA BO
3 CTeneHn BO 3aBUCHOCT 0f] KOPHUCTEHOTO CEUMNO 3a Nuna 1
ynotpebara.

[p1THCHETE o KonueTo 3a oTKNyuyBatbe (10) 1 nomecrete
ja ocHoBHata nnoua (2) Bo cakaHara nosuuuja. Otnywrete
IO KOMUETO 3a 3aK/NyuyBatbe U NPOBEpPETE ani 0CHOBHATa

1609 92A6JT|(11.05.2021)

Bosch Power Tools



nioua e UBPCTO BKNONeHa. [Jokonky e notpebHo, nomectete
ja OCHOBHara noua noBseKe, jofjeKa He Ce BKMOMM L{BPCTO.
3a /1a ro UCUMCTUTE NPUGATOT 3a CeUnNoTo 3a nuna (14)
MOXETE LIeNOCHO f1a ja U3BNeyeTe OCHOBHaTa nnoua (2)
[0fieKa e NPUTMCHATO KonueTo 3a oTknyuyBatbe (10). Mo
UMCTEHETO BMETHETE ja OCHOBHATa M710Ya NOBTOPHO BO
Np1aToT, 10K HE Ce BKOMM.
» He ro nputHcKajTe KonueTo 3a 0OTKNyuyBatbe 3a Bpeme
Ha pabortara. MHaky MOXe f1a ja U3rybuTe KoHTponara
Haj eNeKTPUUHKOT anart v [ja ce NoBpefuTe.

Ceuetbe co BanabHysatbe (Buayu cnuka D)

» Cmear aa ce 06pabotyBaar camo MeKu MaTepujanu
KaKo APBO, FUNC KapTOH U CN. NPH Cevetbe Co
BAnabHyBame! He 0bpabortyBajre MeTanuu
MaTepujanu co ceuetbe co BAnabHyBatbe!

» 3aceuetbe co BANabHyBatbe KOpUCTETE CaMo ceunna
3a nuna co MakcumanHa gomkuHa og 100 mm. Co
TNOAONTH CeUMna 3a N1Na He MOXXE Aa Ce NOCTaBu
OCHOBHaTa NN1oya 1 eNeKTPUYHKOT anar Ke ja Hema
notpebHara notnopa.

[NocTaBeTe ro eneKTPUYHKOT anat co NpPeaHKoT pab Ha

OCHOBHarta nnoua (2) Ha aenort wro ce obpabotysa, bes

ceunnoto 3a nuna (1) ga ro gonupa 4enor Wwro ce

0bpabotysa U BKnyueTe ro. Kaj enekTpuuHuTE anarv co

KOHTPONa Ha OPOjoT Ha yaapH, NOCTaBeTe ro MakCUMalHAOT

6poj Ha paboTHK 0foBU. [TPUTUCHETE [0 eNEKTPUYHKUOT anat

Ha 1enoT WTo ce 06paboTyBa M OCTABETE O CEUUNOTO 3a

nuna nonekaja ce sgnabHe Bo AENOT LWTO ce 0bpaboTyBa.

LLITom ocHoBHarta nnoua (2) LenocHo ke Hanerxe Ha

NoBpLUKMHATa Ha 1eNoT WTo ce 0bpaboTyBa, NpogomkeTe fa

ceyete Mo JO/MKMHA Ha CakaHaTa IuHKja.

3a oapeneHu pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) Moxe na ce

nocTaBu co BpTerbe 3a 180°, a cabjectata enekTpUUHUOT

anart fia ce BOAM COOIBETHO CBPTEH.

Kpatku pe3osu (Bupu cnuka E)

Co enacTuuHuTe bKUMEeTanHKU ceunna 3a nuna, Moxe Aa

ceueTe Ha np. rPaaeXHN eNeMeHTH LUTO CTpUaT HeMnocpeaHo

Ha SWAOT, KaKO LUTO Ce BOAOBOAHM LEBKH.

» BHumaBajre, ceuunoro 3a nuna Tpeba cekoraw aa
6uge nogonro of AUjaMeTapoT Ha AeNOT WTO ce
obpabortysa. MocTou onacHoCT of noBpaTeH yaap.

lNocTaBeTe ro CeunnoTo 3a Nuna JUPEKTHO Ha SU U

CBWTKajTe ro MasnKy cO CTPaHWUUeH NPUTHCOK Ha

€NeKTPUYHWOT anar, fI0[ieka OCHOBHaTa Nnoya He NerHe Ha

SMIOT. BKnyueTe ro enekTpUUYHUOT anat U ceuete ro enot

LITO ce 00paboTyBa CO KOHCTAHTEH CTPAHUUEH MPUTUCOK.

Kyku 3a 3akauyBatbe (Buau cnuka F)

Co KyKuTe 3a 3aKauyBatbe (4) Moxe fa ro 3akaunte

€MeKTPUYHWOT anapar Ha np. Ha ckana. CKionere ru Kykute

3 3aKauyBatbe BO CakaHaTa noauumja.

» [pu 3aKauyBameTO Ha eNeKTPUUHHUOT ypea,
BHUMaBajTe NUCTOT 3a NUNATa A € 3aLUTUTEH Of
HeBHUMaTenHo aonupatbe. [0CToM 0ONacHoCT of
nospepa.
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[NoBTOPHO CKNomneTe r Kyk1Te 3a 3akauysatbe (4) Kora ke
cakare fia paboTuTe CO eNeKTPUUHKOT anar.

CpeacTeo 3a nagetbe/noAMauKyBate

Mpu ceuetbe Ha MeTan NOpPazu 3arpeBarbe Ha MaTepujanot
Tpeba/ja HaHeceTe CPE/CTBO 3a N1afiethe OfH.
NOAMAUKYBatbe N0 [OMKMHA Ha IMHKjaTa 3a CeueHbe.

AmopTH3auuja Ha Bubpauuute

Vibration BrpaseHaraamopr1sauuja sa
m— BUOpaLmK rv Hamanysa
Control BUbpaLMKTE KOW HacTaHyBaar

BO TEKOT Ha paboTetbero.
Mekara apLuKa ja 3rofieMyBa 3allT1Tara off Iu3ratoe U
obesbenyBa nogobpo Apxetbe U pakyBatbe Ha
€NEKTPUUHHKOT anar.

OppKyBae H cepBUC

OpnpXyBaibe U UHcTetbe

» [pep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPHUHUOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NpY HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BafeTe ja
barepwujara op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyUyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPeAH.

» OppiKyBajTe ri YACTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ia MoXe A0bpo 1 6e3beaHo aa
pabortute.

MpuchartoT 3a ceunno 3a Nuna, BOrMaBHO MOXeE fia ro

MCUMCTUTE CO MeKa ueTka. [puToa, 3BafieTe ro CeunnoTo 3a

nuna o enekTpUuHKOT anart. OapxyBajTe ja

(hyHKLMOHANHOCTa Ha NPMaToT 3a NUCTOBMTE 3a NKNa co

ynotpeba Ha CoOfiBETHU CPEACTBA 33 NOAMAUKYyBatbe.

'onemM1 HeUMCTOTMM MOXAT Aia I0BEAAT 10 NPEUKH BO

(hyHKUMOHMParbeTo. 3aToa He ceueTe off 10y UM Haf IMaBa

MaTtepujani WTo NpaBaT MHOTY NpalltHa.

CepBucHa cnyx6a u coBeTH NPH KopHUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha Baluute npaluatba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa v OAPXKyBarbeTo Ha Balumot npoussop,
KaKo W pesepBHUTE 1enoBu. O3HakK 3a eKcnnosuja 1
MH(hopMaLLMK 3a pe3epBHHUTE AENMOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpHU KOPUCTEHE Ha Bosch ke Bu
MNOMOrHe OKONKY Umate npatlarba 3a Hallute NPponM3BoAn U
onpema.

3a cuTe npallatba U Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be
MonuMme HaBepeTe ro 10-unudpeHunot bpoj of
cneynduKaLMoHaTa Nnouka Ha NpoU3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBsuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Bosch Power Tools
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Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu MlykpoBcku 66; T.L| ABTokoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHu agpecy Ha CepPBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaucnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nopnexar Ha baparbara Ha
3aKOHOT 3a onacHu Matepujani. batepuute Moxe fja ce
TPaHCMopPTMpaarT camo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba oy LONONHUTENHU KBANU(UKALMK.

[p1 NPeHoC Ha UCTUTE Of CTPAHA Ha TPETH NKLA (Ha np.
BO3/yLLEH TPAHCMOPT UMY LUNEAULMja) HEONXOAHO € Aia ce
BHMMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakwuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy nofrotoBKara Ha nparkara
Mopa fia ce NOBMKa eKCnepT 3a OMacHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo LLOKOMKY KYKULITETO e
HeoLuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH 1
CcrakyBajTe ja batepujata Ha TOj HAUMH LLITO HEMa fia Ce
LIBIKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYasHUTe JONONHUTENHU HALLMOHANHM NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatvea 2012/19/EU
€NeKTPUUHHTE anapaTh LWTo ce BOH ynotpeba 1 fedekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHWTE baTepuu cnopep perynatMeara
2006/66/EC mopa oanenHo aa ce cobepar v a ce
peuuKnupaar 3a noBTopHa ynotpeba.

EnextpuunuTe anaparu, barepuute, onpemara
1 ambanaxuTe Tpeba fja ce OTCTpaHar Ha
€KOMOLLKHK NPUGATINB HAUNH.

He ru hpnajte enekTpruuHuTE anapatm u
baTepuuTe BO JloMallHaTa KaHTa 3a fybpe!

barepuu:
Nutnym-joHCKM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO AenoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CtpaHuua 170).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ciji je prekida¢ u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moZe kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte korisc¢enje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim se€ivima manja je
verovatnoc¢a da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavaijte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moZe o$tetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZze dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi elektricnog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezhedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Vodite elektri¢ni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnozja prilikom testerisanja
uvek naleze na predmet obrade. List testere se moze
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Iskljucite po zavrsetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bo¢nim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti li
prouzrokovati povratni udarac.

» Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne
pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve
predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost
od udarca odbijanjem.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZze da dovede do poZarai
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
s od trajnog suncevog zracenja, vatre,

F" prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
N eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden da testerise sa ¢vrstim grani¢nikom
drvo, plastiku, metal i gradevinske materijale. Adekvatan je
za prave i krive rezove. Kod upotrebe odgovarajucih
adekvatnih bimetalnih listova testere moguce je slojevito
skidanje. Obratiti paznju na preporuke o listovima testere.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) List testere®

(2) Bazna ploca

(3) Poluga za deblokiranje listova testere

(4) Kuka za vesanje

(5) Obrtni prekidac za oscilovanje

(6) Tockic za podesavanje-biranje broja podizanja

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(9) Akumulator®
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(10) Taster za deblokadu bazne ploce
(11) Radno svetlo

(12) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(13) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(14) Prihvat za list testere

a) Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno
k j pletni pribor moZete da nadete u naSem

;rogram'u pribora.

Tehnicki podaci

Sabljasta testera GSA 18V-32

Broj artikla 3601FA81..

Nominalni napon V= 18

Broj posmaka u praznom hodu min™* 0-2500

ny"

Prihvat za alat SDS

Posmak mm 32

Maksimalna dubina reza

- udrvetu mm 230

- uceliku (nelegiranom) mm 20

- Precnik cevi mm 175

Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 3,8-4,8%

dure 01:2014

Preporucena temperatura C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura “C -20...+50

okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 12Ah
B) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 87 dB(A); nivo zvuéne snage

98 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenje ploce iverice listom testere S 3456 XF:

a,5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

Secenje drvene grede listom testere S 3456 XF:

ans = 13m/s’, K= 2m/s”.

(Podaci za rezanje ploce iverice vaze za debljinu radnog
komada od 38 mm.)
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Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vi$e ne pritiskajte prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze o$tetiti.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaze sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.
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Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodijenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod sluc¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuCivanje postoji opasnost
od povrede.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duze upotrebe.

» Pazite kod promena lista testere na to, da prihvat za
list testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umetnite samo listove testere sa 1/2"-
univerzalnom drkom. List testere ne bi trebalo da bude duzi
nego $to je potrebno za predvideni odsecak.

Umetanije lista testere (videti sliku B)

Radi deblokade listova testere (3) polugu zakrenite za oko

60° u smeru strelice i ¢vrsto je drZite. Gurnite list testere (1)

u prihvat lista testere (14). Ponovo otpustite polugu za

deblokadu listova testere.

» Proverite povlacenjem dalli je list testere cvrsto
postavljen. Opusteni list testere moZe ispasti i povrediti
Vas.

Za odredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180° (zubi pokazuju nagore) i ponovo umetnuti.

Skidanje lista testere (videti sliku B)

» Pre skidanja ostavite list testere da se ohladi. Pri
dodiru vrelog lista testere postoji opasnost od povreda.

Radi deblokade listova testere (3) polugu zakrenite za oko

60° u smeru strelice i ¢vrsto je drZite. Skinite list testere (1).

Ponovo otpustite polugu za deblokadu listova testere.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Vrste rezimarada

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moze podesiti u tri stepena omogucava
optimalno prilagodavanje brzine secenja, snage secenjai
slike preseka materijalu koji se obraduje.
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Pomocu obrtnog prekidaca za oscilovanje (5) mozete da

podesite oscilovanje i tokom rada.

Stepen O (oscilovanje isklju¢eno):

- zaobradu tankih ili tvrdih radnih materijala, npr. lima,
Celika

- zapostizanje Cistih ivica rezanja

Stepen 1:

- zaobradu obojenih metala, tvrdog drveta, plastike odn.
radnih materijala srednje ¢vrstine

Stepen 2:

- zaobradu obojenih metala, tvrdog drveta, plastike odn.
radnih materijala srednje ¢vrstine

- zaobradu mekih radnih materijala, npr. lakih
gradevinskih materijala, izolacionog materijala, mekog
drveta, debala

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite najpre blokadu
uklju¢ivanja (8) prema napred. Pritisnite zatim prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.

Svetlo za rad svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (7) i omogucuije osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Napomena: Iz bezbednosnih razloga, prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) moze da ne bude blokiran,
nego mora tokom rada stalno da bude pritisnut.

Kontrola/biranje broja oscilacija

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lak pritisak na prekidac za ukljuivanje/iskljucivanje (7)
utic¢e na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava
se broj podizanja.

Pomocu tockic¢a za podesavanije za biranje broja podizanja
(6) moze da se predodabere broj podizanja i tokom rada.

1: nizibroj oscilacija

6: visok broj oscilacija

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslovarada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moze se
elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektri¢ni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrzava broj podizanja u praznom
hodu i optereéenje skoro konstantne i obezbeduje
ravnomeran u¢inak u radu.
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Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

Prekontrolisite pre sec¢enja testerom u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da liima stranih tela poput

noktiju, eksera, zavrtnjeva ili dr. i koristite odgovarajuci list

testere.

Ukljucite elektricni alat i priblizite ga radnom komadu koji se

obradjuje. Postavite plo¢u podnozja (2) na povrsinu radnog

komada i presecite testerom materijal sa ravnomernim

pritiskom naleganja odnosno potiskom. Po zavrsetku rada

iskljucite elektricni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite elektri¢ni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektricni

alat.

Zakretnai izvla¢eéa bazna ploca (videti sliku C)

Ploca podnoZja (2) se svojom pokretljivos¢u uklapa na

potreban polozaj ugla povrsine.

Bazna ploca (2) moZe uzduzno da se pomera u zavisnosti od

upotrebljenog lista testere i slucaja primene u 3 stepena.

Pritisnite taster za deblokadu (10) i gurnite baznu plocu (2)

u Zeljeni polozaj. Pustite taster za deblokadu i proverite da li

je bazna ploca fiksno ulegla. Gurnite baznu plocu, zavisno od

slucaja, onoliko koliko je potrebno da fiksno ulegne.

Kako biste ocistili prihvatni deo lista testere (14), baznu

plo¢u (2) mozete izvucii do kraja, ukoliko je pritisnut taster

za deblokadu (10). Nakon ¢is¢enja, podnoznu ploc¢u ponovo

gurnite u prihvatni deo, sve dok ne ude u leZiste.

» Tokom rada nemoijte pritiskati taster za deblokadu.
Mozete izgubiti kontrolu nad elektricnim alatom i
povrediti se.

Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku D)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili slicno! Ne obradjujte metalne materijale
postupkom uranjanja testere!

» Uz testeru za uranjanje koristite iskljucivo listove
testere maksimalne duzine od 100 mm. Ako su listovi
testere duzi, podnoZna plo¢a ne moze da se postavi i
elektri¢ni alat nema neophodan oslonac.

Stavite elektricni alat sa ivicom ploce podnozja (2) na radni

komad, tako da list testere (1) ne dodiruje radni komad, i

ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja

podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektricni

alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list testere sporo uranja u

njega.
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Cim plo¢a podnozja (2) nalegne celom povrinom na radni
komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.
Zaodredene radove, list testere (1) se takode moZe okrenuti
za 180°i elektri¢ni alat odgovarajuce voditi u skladu sa
okretanjem.

TesteriSite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku E)
Sa elasti¢nim bimetalnim listovima testere moZzete, npr.
predstojece konstruktivne elemente poput cevi za vodu, da
presecete neposredno na zidu.

» Vodite racuna o tome da list testere bude uvek duzi od
precnika radnog komada koji se obraduje. Postoji
opasnost od udarca odbijanjem.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bo¢nim pritiskom na elektri¢ni alat sve dok plo¢a podnozja

ne nalegne nazid. Ukljucite elektricni alat i secite
konstantnim bo¢nim pritiskom radni komad.

Kuka za vesanje (pogledaijte sliku F)

Pomocu kuke za vesanje (4) mozete da pricvrstite elektricni

alat, npr. na merdevine. Radi toga postavite kuku za kacenje

u Zeljeni polozaj.

» Kada je elektricni alat zakacen, vodite racuna o tome
dalist testere bude zasticen od nenamernog
dodirivanja. Postoji opasnost od povrede.

Ponovo sklopite kuku za kacenje (4) ako Zelite da radite sa

elektri¢nim alatom.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Prigusenje vibracija

Vibration [ntegrisanaamortizacija
m— vibracija redukuje postojece
Control vibracije.

Mekana ru¢ka povecava
zastitu od proklizavanja ¢ime doprinosi sigurnijem drZanju i
upravljanju elektri¢nim alatom.

Odrzavanje i servis

vev r

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod sluc¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Najbolje je da prihvat lista testere Cistite mekanom

Cetkicom. Izvadite za ovo list testere iz elektri¢nog alata.

Upotrebom odgovarajucih maziva prihvat za list testere

odrzavajte u funkciji.

Jako prljanje elektricnog alata moze voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opashim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik mozZe transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
viSe da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zaStitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:
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Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 176).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodie, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvrac¢anje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vtinice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektriéno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
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primeren za delo na prostem, zmanj$uje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektri¢nega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki gane
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepric¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne ho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.
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» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, pois¢ite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenije ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko

nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za sabljaste zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektri¢no orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektricna napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektri¢ni udar.

» ZazascCito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kaksen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzrocCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora med Zaganjem vedno sloneti na
obdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Po zakljucenem delovnem postopku izklopite
elektri¢no orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.
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» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bocnim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno Skodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

[ ) Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno

F?Y“ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
JN\ Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupo$tevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Orodije je primerno za Zaganje v trd les, plastiko, kovino in
gradbene materiale. Primerna je za ravne in ukrivljene reze.
Z uporabo ustreznih bimetalnih Zaginih listov lahko tudi
rezete. Upostevajte priporocila glede Zaginih listov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Zagin list”
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(2) Podnozje
(3) Rocica za sprostitev Zaginega lista
(4) Pritrdilni kavelj
(5) Vrtljivo stikalo za nihanje
(6) Kolesce za izbiro Stevila hodov
(7) Stikalo za vklop/izklop
(8) Zaklep vklopa stikala za vklop/izklop
(9) Akumulatorska baterija®
(10) Tipka za sprostitev podnozja
(11) Delovna lucka
(12) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(13) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(14) Vpenjalo Zaginega lista

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Sabljasta zaga GSA 18V-32
Kataloska Stevilka 3601FA81..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo hodov v prostem teku min™* 0-2500
ne"

Vpenjalni sistem SDS
DolZina hoda mm 32
Najv. globina reza

- vles mm 230
- vjeklo (nelegirano) mm 20
— Premer cevi mm 175
Teza po EPTA-Procedure kg 3,8-4,8%
01:2014

Priporo¢ena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura C -20...+50
med delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo GBA 18V 12Ah

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN62841-2-11.
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1609 92A6JT|(11.05.2021)



180 | Slovenscina

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znas$a: raven zvocnega tlaka 87 dB(A); raven zvocne moci
98 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganje ivernih plo$¢ z Zaginim listom S 3456 XF:
a,5=10m/s’, K = 1,5 m/s?,

Zaganje lesenih tramov z Zaginim listom S 3456 XF:

Qe = 13m/s%, K =2m/s”.

(Navedbe glede Zaganja ivernih plosc veljajo za obdelovance
z debelino 38 mm.)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektriénega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v
elektriénem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ceje akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskodi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno  60-100 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno  30-60 %
svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno  5-30 %
sveti

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
LW

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno ~ 80-100 %
sveti

4 zelene LED-diode neprekinjeno  60-80 %
svetijo

3 zelene LED-diode neprekinjeno  40-60 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno ~ 20-40 %
svetita

1609 92A6JT|(11.05.2021)

Bosch Power Tools



LED-dioda Napolnjenost

1 zelena LED-dioda neprekinjeno  5-20%
sveti
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanije.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektriénem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, dav
prijemalu ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali
kovinskih ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Pregled zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil. Namestite samo Zagine liste z
univerzalnim steblom 1/2". Zagin list ne sme biti dalj$i, kot je
potrebno za predviden rez.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko B)

Rocico za sprostitev zaginega lista (3) premaknite za pribl.

60° v smeri puscice in jo trdno drzite. Potisnite zagin list (1)

v vpenjalo Zaginega lista (14). Spustite rocico za sprostitev

Zaginega lista.

» Povlecite Zagin list, da preverite, ali je trdno
namescen. Razrahljan Zagin list se lahko sname in vas
poskoduje.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°

(zobje so obrnjeni navzgor) in znova vstavite.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)
» Pred odstranjevanjem pustite zagin list, da se ohladi.

Ob stiku z vrocim Zaginim listom obstaja nevarnost
poskodbe.
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RocCico za sprostitev Zaginega lista (3) premaknite za pribl.
60°v smeri puscice in jo trdno drzite. Snemite Zagin list (1).
Spustite rocico za sprostitev zaginega lista.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Nacini delovanja

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v treh stopnjah, kar omogoca

optimalno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja

in vrste reza glede na obdelovani material.

Z vrtljivim stikalom za nihanje (5) lahko nastavite nihanje

tudi med obratovanjem.

Stopnja 0 (nihanje izklopljeno):

- Zaobdelavo tankih ali trdih materialov, npr. plocevine,
jekla

- Zadosego Cistih rezalnih robov

Stopnja 1:

- Zaobdelavo barvnih kovin, trdega lesa, umetnih mas oz.
srednje trdih materialov

Stopnja 2:

- Zaobdelavo barvnih kovin, trdega lesa, umetnih mas oz.
srednje trdih materialov

- Zaobdelavo mehkih materialov, npr. lahkih gradbenih
materialov, izolirnega materiala, mehkega lesa, odraslega
sestoja

Uporaba

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite na zaklep
vklopa (8) v smeri naprej. Nato pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (7) in ga drzite pritisnjenega.

Delovna lu¢ sveti tako pri rahlo kot pri povsem pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (7) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja v slabih svetlobnih razmerah.
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Zaizklop elektri¢nega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(7).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (7) ni
mogoce zapahniti, ampak ga je treba med delovanjem
neprestano drzati pritisnjenega.

Upravljanje/predizbira stevila hodov

Stevilo hodov vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicho mo¢nim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z moc¢nej$im pritiskanjem stikala se Stevilo
hodov poveca.

S kolescem za prednastavitev $tevila hodov (6) lahko $tevilo
hodov predhodno nastavite in ga med delovanjem orodja
spremenite.

1:  nizko Stevilo hodov

6: visoko Stevilo hodov

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanje Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manjsim $tevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Sistem za ohranjanje nespremenjenega Stevila vrtljajev
Sistem za ohranjanje nespremenjenega Stevila vrtljajev drzi
Stevilo hodov pri prostem teku prakti¢no nespremenjenoin's
tem zagotavlja enakomerno delovno moc.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» V primeru blokade Zaginega lista elektri¢no orodje
takoj izklopite.

Nasveti

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolodila in priporocila proizvajalcev
materiala.

Pred Zaganjem v les, iverne plosce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki

itd. ter uporabite primeren Zagin list.

Vklopite elektricno orodje in ga priblizajte obdelovancu, ki ga

boste Zagali. Namestite podnozje (2) na povrsino

obdelovanca in preZagajte material z enakomernim
pritiskom 0z. pomikom. Po zaklju¢enem delu elektri¢éno
orodje izklopite.

Ce se 7agin list zatakne, elektriéno orodje takoj izklopite. Z
ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite
elektri¢no orodije.

Premicno in izvle¢no podnozje (glejte sliko C)

Podnozje (2) se s svojo premicnostjo prilagodi zahtevanemu

kotu na povrsini.

Prijemalno plosco (2) lahko v 3 stopnjah premaknete v

vzdolzni smeri glede na to, kateri Zagin list uporabljate.

Pritisnite deblokirno tipko (10) in potisnite podnozje (2) v

Zeleni polozaj. Spustite deblokirno tipko in preverite, ali se je

podnozje trdno zaskocilo. PodnozZje po potrebi premikajte,

dokler se trdno ne zaskoci.

Za Ciscenje vpenjala Zaginega lista (14) je mogoce

podnozje (2) povsem odstraniti tako, da drzite tipko za

sprostitev (10). Po kon¢anem ¢iscenju podnozje znova

potisnite v vpetje, da se zaskodCi.

» Tipke za sprostitev ne pritiskajte med delovanjem
naprave. S tem lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem in se poSkodujete.

Potopno Zaganje (glejte sliko D)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Obdelovanje kovinskih materialov s potopnim
Zaganjem ni dovoljeno!

» Za potopno Zaganje uporabljajte samo Zagine liste z
dolzino do 100 mm. Ce uporabljate daljse 7agine liste,
podnozZja ni mogoce namestiti in elektri¢no orodje ni
dovolj stabilno.

Elektricno orodje postavite z robom podnozja (2) na

obdelovanec tako, da se ga zagin list (1) ne dotika, ter

orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z upravljanjem Stevila
hodov izberite najvecje stevilo hodov. Elektricno orodje
trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se Zagin list
pocasi potopi van;.

Ko je podnozje (2) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po zeleni liniji.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°in

elektri¢no orodje temu ustrezno vodite.

Poravnavanje robov (glejte sliko E)

Z elastiénimi bimetalnimi zaginimi listi lahko npr. odreZete

StrleCe gradbene elemente kot so vodovodne cevi

neposredno na steni.

» Zagin list mora biti vedno dalj$i od premera
obdelovanca, ki ga Zelite obdelati. Obstaja nevarnost
povratnega udarca.

Zagin list polozite direktno na steno in ga s stranskim

pritiskanjem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da

bo podnoZje naleglo na steno. Vklopite elektri¢no orodje in s

stalnim stranskim pritiskom preZagajte obdelovanec.

Pritrdilni kavelj (glejte sliko F)
S pritrdilnim kavljem (4) lahko elektri¢no orodje obesite na
primer na lestev. Pri tem kavelj razprite v Zeleni polozaj.
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» Priobesenem elektri¢nem orodju pazite, da bo Zagin
list zavarovan proti nenamernemu dotiku. Obstaja
nevarnost poskodb.

Pritrdilni kavelj (4) mora biti poklopljen, ¢e Zelite delati z

elektri¢nim orodjem.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdol? linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Dusilec tresljajev

Vibration Veraenidusilectresljajev
MW blaZi nastale tresljaje.
ontro Mehki rocaj poveca varnost

proti zdrsu in s tem poskrbi
za bolj$o oprijemljivost in prakti¢nost elektri¢nega orodja.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ocistite vpenjalo Zaginega lista z mehkim Copic¢em. V ta
namen Zagin list odstranite iz elektri¢nega orodja. Za

pravilno delovanje leZi$¢e Zaginega lista redno mazite z
ustreznimi mazivi.

Moéno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od
spodaj ali nad glavo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
7eN) elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,

pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport”, Stran 183).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Bosch Power Tools
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Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektri¢nog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. No3enje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

>

>

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim o$tricama manje ¢e se
zaglavljivati i laks$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oci, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drizite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi$im od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektricnog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukomiili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.
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» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja uvijek nalijeze
naizradak. List pile se moZe zaglaviti Sto moze dovesti
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat moZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti §to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzro€iti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se moZe ostetiti, odlomiti ili
prouzroCiti povratni udarac.

» Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektricnog udara. Oste¢enje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je s fiksnim grani¢nikom namijenjen za piljenje
drva, plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove. Pri uporabi odgovarajucéih
bimetalnih listova pile moguce je rezanje u ravnini s
povrsinom. Treba se pridrzavati savjeta za rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) List pile”
(2) Ploca podnozja
(3) Poluga za deblokadu lista pile
(4) Kuka za vjesanje
(5) Okretna sklopka za njihanje
(6) Kotacic za prethodno biranje broja hodova
(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(9) Aku-baterija®
(10) Tipka za deblokadu ploce podnozja
(11) Radno svjetlo
(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(13) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(14) Stezac lista pile

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nas§em programu

pribora.
Tehnicki podaci
Katalo$ki broj 3601FA81..
Nazivni napon V= 18
Brgj hodova u praznom hodu min™* 0-2500
No
Prihvat alata SDS
Hod mm 32
Maks. dubina rezanja
- udrvo mm 230
- ucelik (nelegiran) mm 20
- Promier cijevi mm 175

Sabljasta pila GSA 18V-32

Tezina prema EPTA-Procedure kg 3,8-4,8"

01:2014

Preporuc¢ena temperatura © 0..+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline © -20...+50

pri radu® i kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 12Ah.
B) ovisno o kori$tenoj aku-bateriji
C) ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 87 dB(A); razina zvucne snage

98 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:
Piljenje iverice s listom pile S 3456 XF:

= 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

pilienje drvene grede s listom pile S 3456 XF:

aywe = 13m/s?, K= 2m/s”.

(Podaci za piljenje iverice vrijede za debljinu izratka od

38 mm.)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom c¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.
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Aku-baterija

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti
bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.
Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vi$e nece vrtjeti.
» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterijaima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektricni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &= za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Hrvatski| 187

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LW
LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju Cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

» Kod zamjene lista pile pazite da na stezacu lista pile
nema ostataka materijala, npr. drvenih ili metalnih
strugotina.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile s 1/2" univerzalnom
drskom. List pile ne smije biti duZi nego $to je to potrebno za
predvideno rezanje.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku B)

Polugu za deblokadu lista pile (3) zakrenite za otprilike 60°u

smjeru strelice i ¢vrsto je drzite. Umetnite list pile (1) u

stezac lista pile (14). Ponovno otpustite polugu za

deblokadu lista pile.

» Provjerite cvrst dosjed povlacenjem lista pile. Labavi
list pile moZe ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile (1) mozete zakrenutiiza 180°

(zupci okrenuti prema gore) i ponovno ga koristiti.
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Vadenje lista pile (vidjeti sliku B)

» Prija vadenja ostavite list pile da se ohladi. Kod
dodirivanja vruceg lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Polugu za deblokadu lista pile (3) zakrenite za otprilike 60°u

smjeru strelice i ¢vrsto je drzite. Izvadite list pile (1).

Ponovno otpustite polugu za deblokadu lista pile.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Nacinirada

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u tri stupnja omogucuje optimalnu

prilagodbu brzine rezanja, ucinka rezanja i slike rezanja

obradivanom materijalu.

Okretnom sklopkom za njihanje (5) mozete namjestiti

njihanje i za vrijeme rada.

Stupanj 0 (njihanje je iskljuc¢eno):

- zaobradu tankih ili tvrdih materijala npr. lima, Celika

- zadobivanje ¢is¢ih rubova reza

Stupanj 1:

- zaobradu obojenih metala, tvrdog drva, plastike odn.
materijala srednje ¢vrstoce

Stupanj 2:

- zaobradu obojenih metala, tvrdog drva, plastike odn.
materijala srednje ¢vrstoce

- zaobradu mekih materijala npr. lakih gradevinskih
materijala, izolacijskog materijala, mekog drva, drvenih
dasaka

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu
uklju¢ivanja (8) prema naprijed. Zatim pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.

Radno svjetlo svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) pritisne lagano ili do kraja i omogucava

osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Napomena: |z sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Upravljanje/prethodno biranje broja hodova

Broj hodova uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) postize se manji broj hodova. Ja¢im pritiskom povecava
se broj hodova.

Kotaci¢em za prethodno biranje broja hodova (6) mozete
prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.

1. malibroj hodova

6: veliki broj hodova

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moZe odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat
moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava broj hodova u praznom hodu
i pri optereéenju gotovo konstantnim i time jam¢i jednoli¢ni
radni ucinak.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehotic¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci ili

sl. i koristite prikladan list pile.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plocu podnozja (2) na povrsinu izratka i jednoli¢nim

pritiskom odn. pomakom pilite materijal. Nakon zavr$enog

radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucCite elektri¢ni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektri¢ni alat.
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Zakretnai izvlacna ploca podnoZja (vidjeti sliku C)

Ploca podnozja (2) prilagodava se povrsini pomicanjem

potrebnog poloZaja kuta.

Plocu podnozja (2) mozete pomaknuti u 3 stupnja u

uzduznom smjeru ovisno o koristenom listu pile i slucaju

primjene.

Pritisnite tipku za deblokadu (10) i pomaknite ploc¢u

podnozja (2) u Zeljeni polozaj. Otpustite tipku za deblokadu i

provjerite je li plo¢a podnozja uglavljena. Eventualno

pomicite plocu podnoZja dok se ne uglavi.

Za Ciscenje stezaca lista pile (14) plo¢u podnozja (2)

mozZete izvuciido kraja kada je pritisnuta tipka za

deblokadu (10). Nakon ¢is¢enja plocu podnozja ponovno

gurajte u njezin prihvat sve dok ne uskoci u leziste.

» Nemojte pritisnuti tipku za deblokadu tijekom rada.
Mozete izgubiti kontrolu nad elektricnim alatom i ozlijediti
se.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku D)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao Sto je drvo, gipskarton ili
sli¢no! Postupkom piljenja zarezivanjem ne obradujte
metalne materijale!

» Zapiljenje zarezivanjem upotrebljavajte samo listove
pile maksimalne duljine 100 mm. S duzim listovima pile
ne moze se postaviti ploca podnoZzja i elektricni alat nema
potrebno uporiste.

Stavite elektri¢ni alat s rubom ploce podnoZja (2) na izradak,

adallist pile (1) ne dodiruje izradak te ga ukljucite. Kod

elektri¢nih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektriéni alat o

izradak i pustite da list pile polako zareze izradak.

Kada ploca podnozja (2) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duz Zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile (1) mozete koristiti zakrenut i za

180°i mozete voditi elektricni alat okrenut na odgovarajuéi

nacin.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku E)

S elasti¢nim bimetalnim listovima pile mozZete skratiti npr.

isturene gradevinske elemente kao $to su vodovodne cijevi

tik uz zid.

» Vodite racuna da je list pile uvijek duzi od promjera
izratka koji se obraduje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

List pile poloZite direktno na zid i savinite ga malo bo¢nim

pritiskom na elektricni alat sve dok plo¢a podnozja ne

nalegne na zid. Ukljucite elektricni alat i pilite izradak s

konstantnim boc¢nim pritiskom.

Kuka za vjesanje (vidjeti sliku F)

Pomocu kuke za viesanje (4) mozete objesiti elektricni alat

npr. na ljestve. U tu svrhu preklopite kuku za vieanje u

Zeljeni poloZaj.

» Kada je elektricni alat objesen, vodite racuna da je list
pile zasticen od nehoti¢nog dodirivanja. Postoji
opasnost od ozljede.
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Ponovno zaklopite kuku za vjesanje (4) ako Zelite raditi s
elektri¢nim alatom.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Prigusenje vibracija

Vibration [ntegrirano prigusenje
m— vibracija smanjuje vibracije
Control koje nastaju.

Meka rucka povecava
otpornost na klizanje i time osigurava bolje prianjanje i
prakti¢nost elektri¢nog alata.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehotic¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Steza¢ lista pile ¢istite prvenstveno mekim kistom. U tu

svrhu list pile izvadite iz elektricnog alata. Odrzavajte

funkcionalnost stezaca lista pile uporabom prikladnih
maziva.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata mozZe dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport*,
Stranica 190).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv maiste "elektriline tocriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vaib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektril6ogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline todriist on vlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
lilitil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivéti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja rdivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
néuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised toriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kiesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba t66riista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
p6hjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahadrritusi vdi poletusi.

> Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud v6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud v6i modifitseeritud akud voivad péhjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
valjaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kéidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnéuded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdib seada
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda todriista
kasutajale elektriloogi.

Bosch Power Tools
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» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kées voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista le.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Todtamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasilo6gi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Parast saagimise Ioppu liilitage todriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejaljest valja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed véivad murduda,
mojutada |dike kvaliteeti voi pohjustada tagasilodgi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht véib
kahjustuda, murduda véi pohjustada tagasil6gi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kiega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda tootava saega. Esineb
tagasilodgioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriléogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral

g Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
g pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
Fr‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kindlalt toestatud puidu,
plastide, metalli ja ehitusmaterjalide saagimiseks. Seade
sobib sirg- ja koverjoonelisteks Idigeteks. Sobivate bimetall-
saelehtede kasutamisel on véimalik tasapinnaline
mahaléikamine. Jargige soovitusi saelehtede kasutamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Saeleht?

(2) Taldmik

(3) Saelehe vabastamise hoob

(4) Riputuskonks

(5) Pendeldamise poordliiliti

(6) Kaigukiiruse eelvaliku seaderatas

(7) Sisse-/valjaliliti

(8) Sisse-/valjaliliti sissellitustokis

(9) Aku?
(10) Alustalla lukustuse vabastamisnupp
(11) Toovalgusti
(12) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(13) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(14) Saelehe hoidik

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid. Maooksaag GSA 18V-32

» Arge avage akut. Esineb liihise oht. Tootenumber 3601FA81..
» Teravad esemed, néiteks naelad v6i kruvikeerajad, Nimipinge V= 18
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada. Kaisusaeedus tihikaieul n.” i 0-2500
Akukontaktice vahel vGib tekkida lihis ja aku voib siittida,  — oo e o
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda. Todriistahoidik SDs
» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel ~ Kdik mm 32
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest. Max l6ikesiigavus
- puidus mm 230
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Mooksaag GSA 18V-32

- terases (legeerimata) mm 20

- toru labimoot mm 175

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,8-4,8%

jargi

Soovitatav © 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

lubatud keskkonnatemperatuur C -20...+50

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...

ProCORE18V...

Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Moodetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 12Ah.
B) soltuvalt kasutatud akust
C) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 87 dB(A); helivoimsustase 98 dB(A).
Modtemaaramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvéartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K, médratud vastavalt standardile

EN 62841-2-11:

puitlaastplaatide saagimine saelehega S 3456 XF:

a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

puitprusside saagimine saelehega S 3456 XF:

aywe = 13m/s%, K= 2m/s”.

(Andmed puitlaastplaatide saagimise kohta kehtivad detaili
paksuse 38 mm korral.)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moodetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
tdiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
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tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut vaib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme valja: vahetatav tooriist ei podrle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset véljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
ja tommake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritddriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme nadidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiliip GBA 18V...

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%
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Aku tiiiip ProCORE18V...

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel vi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja véivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et saelehehoidik
oleks vaba materjalijadkidest, nt puidu- véi
metallilaastudest.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate selle juhendi Idpust.
Kasutage ainult 1/2"-universaalpidemega saelehti. Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse I6ike jaoks vajalik.

Saelehe paigaldamine (vt jn B)
Kallutage saelehe lukustuse vabastamishooba (3) u 60°
noole suunas ja hoidke selles asendis.Liikake saeleht (1)

saelehehoidikusse (14). Vabastage saelehe lukustuse
vabastamishoob.

» Kontrollige saelehte tommates kinnituse tugevust.
Lahtine saeleht voib vlja kukkuda ja teid vigastada.
Teatavate toode jaoks voib saelehte (1) ka 180° podratult

(hambad iiles suunatud) uuesti sisse panna.

Saelehe eemaldamine (vt jn B)

» Laske saelehel enne eemaldamist jahtuda. Kuuma
saelehe puudutamise korral on vigastumisoht.

Kallutage saelehe lukustuse vabastamishooba (3) u 60°
noole suunas ja hoidke selles asendis. Eemaldage saeleht
(1). Vabastage saelehe lukustuse vabastamishoob.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine véib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tootamine

Tooreziimid

Pendelliikumise reguleerimine

Kolmeastmeliselt seatav pendellikumine véimaldab

|6ikekiiruse, l6ikevoimsuse ja loikepildi sobitamist

toodeldava materjaliga.

Pendelliikumise poordliilitiga (5) saate pendeldamist ka t66

ajal seada.

Aste 0 (pendeldamine on vilja liilitatud):

- ohukeste voi kovade materjalide, nt plekk, teras,
tootlemiseks

- puhaste ldikeservade saamiseks

Aste 1:

- varviliste metallide, kdva puidu, plastide voi keskmise
tugevusega materjalide to6tlemiseks

Aste 2:

- varviliste metallide, kdva puidu, plastide vdi keskmise
tugevusega materjalide to6tlemiseks

- pehmete materjalide, nt kergehitusmaterjalide,
isoleermaterjali, pehme puidu, tarbepuidu to6tlemiseks

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks suruge koigepealt
sisseliilitustokist (8) ettepoole. Seejarel vajutage sisse/
valjaliilitit (7) ja hoidke seda vajutatult.

Tootuli poleb, kui liliti (sisse/valja) (7) on osaliselt voi
taielikult alla vajutatud, ja valgustab toopiirkonda
ebasoodsate valgusolude korral.
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Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/
vdlja) (7).

Markus: Ohutuse huvides ei saa liilitit (sisse/valja) (7)
lukustada, vaid see peab to6tamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.

Kaigusageduse reguleerimine/eelvalik

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt lilitile (sisse/valja) (7) rakendatavale
survele.

Kerge survega lilitile (sisse/vlja) (7) reguleerite poorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kdigusagedust.
Kaigusageduse regulaatoriga (6) saate kaigusagedust
eelnevalt vilja reguleerida ja to6tamise ajal muuta.

1.  vdike kdigusagedus

6: suurkaigusagedus

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel to6tamisel vaikesel kdigusagedusel voib
seade minna vdga kuumaks. Votke saeleht todriistast valja ja
laske todriistal jahtumiseks téotada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline pisikiiruse hoidja hoiab kaigukiiruse
tiihikdigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
lihtlase t66.

Toosuunised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

Nouanded

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussatteid ja materjali tootjate soovitusi.

Kontrollige puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jms

saagimise eel, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning kasutage sobivat saelehte.

Liilitage elektriline todriist sisse ja viige toddeldava detaili

juurde. Toetage taldmik (2) detaili pinnale ja saagige

materjal ihtlase tugisurve véi ettenikega labi. T66

|opetamise jarel lilitage elektriline tooriist valja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline tooriist kohe

vdlja. Suruge saepilu sobiva t6oriista abil pisut laiali ja

tommake elektriline tooriist vélja.

Kallutatav ja vdljatommatav taldmik (vt jn C)
Taldmik (2) sobitub liikuvuse tottu pinna vajaliku
kaldenurgaga.

Alustalda (2) saab vastavalt kasutatavale saelehele ja
kasutusviisile pikisuunas 3 astmes nihutada.
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Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (10) ja likake
alustald (2) soovitud asendisse. Laske lukustuse
vabastamisnupp lahti ja kontrollige, et alustald oleks kindlalt
fikseerunud. Vastasel juhul nihutage alustalda seni edasi,
kuni see on kindlalt fikseerunud.
Saelehe hoidiku (14) puhastamiseks voite taldmiku (2)
allavajutatud lukustuse vabastamisnupu (10) korral ka
tdiesti valja tommata. Parast puhastamist liikake taldmik
uuesti kinnitusse ja laske fikseeruda.
» Arge vajutage lukustuse vabastamisnuppu 6 ajal.
Voite kaotada seadme (ile kontrolli ja ennast vigastada.

Uputusloiked (vt jn D)

» Sukelmeetodil tohib toodelda ainult pehmeid
materjale, nagu puit, kipskartong jmt! Arge toodelge
metallmaterjale sukelsaagimismeetodil!

» Kasutage sukelsaagimiseks saelehti maksimaalse
pikkusega 100 mm. Pikemate saelehtede korral ei ole
voimalik taldmikku peale asetada ja elektrilisel tooriistal
puudub vajalik stabiilne kinnitus.

Asetage elektriline tooriist taldmiku (2) servaga

toodeldavale detailile nii, et saeleht (1) detaili ei puuduta, ja

lilitage sisse. Kaigukiiruse reguleerimisega elektrilistel
tooriistadel valige maksimaalne kaigukiirus. Suruge
elektriline tooriist tugevasti vastu toodeldavat detaili ja laske
saelehel aeglaselt detaili sukelduda.

Niipea kui taldmik (2) kogu pinnaga detailile toetub, saagige

piki soovitud Idikejoont edasi.

Teatavate to6de jaoks saab saelehe (1) ka 180° pooratult

sisse asetada ja elektrilist tooriista vastavalt pddratult

juhtida.

Tasapinnaline saagimine (vt jn E)

Elastsete bi-metall.saelehtedega saab véljaulatuvaid

konstruktsioonielemente, nagu nt veetorud, kohe seina

adrest maha saagida.

» Jilgige, et saeleht oleks alati pikem toodeldava detaili
labimoodust. On tagasilodogioht.

Toetage saeleht otse seinale ja painutage seda veidi,

avaldades elektrilisele tooriistale kerget kiilgsurvet, nii et

taldmik seinale toetub. Liilitage elektriline todriist sisse ja

saagige detail lihtlase kiilgsurvega labi.

Riputuskonks (vt joonist F)

Riputuskonksuga (4) saate elektrilist tooriista nt redelile

riputada. Selleks keerake riputuskonks soovitud asendisse.

» Kui seade on iiles riputatud, siis veenduge, et saeleht
ei saa millegagi juhuslikult kokku puutuda. On
vigastuste oht.

Keerake riputuskonks (4) uuesti sisse, kui soovite elektrilist

tooriista kasutada.

Jahutus-/méirdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki I6ikejoont jahutus- voi maardeainet.
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Vibratsioonisummutus

Vibration Integreeritud
m— vibratsioonisummutus
Control vahendab tekkivat

vibratsiooni.
Pehme kaepide suurendab libisemiskindlust ja hoolitseb
elektrilise tooriistaga tootamisel parema haarde ning
kasitsetavuse eest.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kasutage saelehe hoidiku puhastamiseks eelistatult pehmet

pintslit. Eemaldage selleks saeleht elektrilisest todriistast.

Maarige saelehe kinnituskohta sobivate maardeainetega.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme td6s. Seepérast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

liles ega pea kohal.

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Klienditeeninduse td6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid nudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

)5

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jérgige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport”, Lehekiilg 196).

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
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personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSsams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

>
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Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustodajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir hojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Bosch Power Tools

160992A6JT(11.05.2021)



198 | LatvieSu

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas

sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai

ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist

Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré

ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas

ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» leveérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito

pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.

Uzladejot akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
GrieSanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priek$mets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudesanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika vienmér
bitu ciesi piespiesta zagéjamajam priekSmetam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Péczagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas |aus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saldzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustoSam zaga asmenim saskarties ar
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kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

[ ) Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

JN\ un mitruma. Tas var radit spradziena un
Issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neieveros$ana var izraisit
aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzeétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
blvmaterialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret
zagejama priekSmeta virsmu. Tas ir piemérots zagésanai pa
taisnu un liektu liniju. Pielietojot piemérotus bimetala zaga
asmenus, elektroinstruments ir derigs priek3metu
apzagésanai sanu virsmas tuvuma. Izvéloties darbam zaga
asmenus, janem vera razotaja ieteikumi.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.

(1) Zagaasmens®

(2) Balstplaksne
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(3) Svirazaga asmens atbrivosanai
(4) Akis piekarinasanai
(5) Pagriezams parslédzejs svarsta iedarbibas
regulésanai
(6) Pirkstrats asmens kustibu biezuma regulésanai
(7) lesledzéjs
(8) Taustins ieslédzéja atblokésanai
(9) Akumulators®
(10) Taustins balstplaksnes atbrivosanai
(11) LED gaismas avots
(12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(13) Akumulatora atbrivo$anas taustins”
(14) Zaga asmens stiprinajums

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati
Zobenzagis GSA 18V-32
Izstradajuma numurs 3601FA81..
Nominalais spriegums V= 18
Asmens kustibu bieZums min* 0-2500
brivgaita n,"
Instrumenta turétajs SDS
Asmens kustibu garums mm 32
Maks. zagesanas dzilums
- koka mm 230
- térauda (nelegéta) mm 20
- caurules (diametrs) mm 175
Svars atbilstigi EPTA-Procedure kg 3,8-4,8%
01:2014
leteicama apkartéjas vides " 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50
temperatira darbibas laikd® un
glabasanas laika
leteicamie akumulatori GBA18V...
ProCORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar
akumulatoru GBA 18V 12Ah

B) atkariba no izmantojama akumulatora
C) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 87 dB(A) un
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akustiskas jaudas limenis 98 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=5dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-11, ka ir noradits talak.
Kokskaidu platnes zagésana ar zaga asmeni S 3456 XF:

a5 = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

koka sijas zagésana ar zaga asmeni S 3456 XF:

ayws = 13m/s%, K= 2m/s?

(Dati, zagejot skaidu plaksnes, ir derigi pie apstradajama
priek$meta biezuma 38 mm.)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedtrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriekséjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veikSanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavoklr.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa aizsardzibas

sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma

darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

Akumulatora ieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu .
Kamér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai mx.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes  60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmeér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebitu pielipusas zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is

pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar 1/2"

universalo katu. Zaga asmenim nav jabt garakam, neka tas

ir nepiecie$ams zagejumu veido$anai paredzetaja dziluma.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls B)

Pagrieziet sviru zaga asmens atbrivosanai (3) aptuveni par

60° bultas virziena un stingri noturiet to $aja stavokli.

lebidiet zaga asmeni (1) zaga asmens stiprinajuma (14).

Atlaidiet sviru zaga asmens atbrivosanai.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats,
pavelkot to ara no stiprinajuma. Slikti iestiprinats zaga
asmens var izkrist no stiprinajuma un savainot stradajo$o
personu.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var

apgriezt par 180° (Sada gadijuma asmens zobi ir versti

augsup) un no jauna iestiprinat elektroinstrumenta.

Zaga asmens iznemsana attéls B)

» Pirms zaga asmens iznemsanas nogaidiet, lidz tas ir
atdzisis. Pieskaroties karstam zaga asmenim, var gt
savainojumus.

Pagrieziet sviru zaga asmens atbrivosanai (3) aptuveni par

60° bultas virziena un stingri noturiet to $aja stavokli.

Iznemiet zaga asmeni (1). Atlaidiet sviru zaga asmens

atbrivodanai.
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Puteklu un skaidu uzsiik3ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas Sadiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoanas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso3ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Darba rezimi

Svarsta iedarbibas regulésana

Trijas pakapeés reguléjama svarsta iedarbiba |auj optimali
izvéléties zagésanas atrumu, zagesanas jaudu un zagéjuma
virsmas tiribu atbilstosi zagéjama materiala ipasibam.

Ar pagriezamo parsledzéju (5) var regulét svarsta iedarbibu
uz zaga asmeni, kas iespéjams ari elektroinstrumenta
darbibas laika.

Pakape 0 (svarsta funkcija ir izslégta):

- planu vai cietu materialu, pieméram, skarda vai térauda
apstradei,

- |auj veidot zagejumus ar tiram malam.

Pakape 1:

- krasaino metalu, cieta koka, plastmasas un citu vidéji
cietu materialu apstradei.

Pakape 2:

- krasaino metalu, cieta koka, plastmasas un citu vidéji
cietu materialu apstradei,

- mikstu materialu, pieméram, vieglo buvmaterialu,
izoléjoSo materialu, miksta koka un kokmaterialu
apstradei.

Uzsakot lietosanu

leslégSana un izsléegsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms pabidiet
ieslédzéja atblokésanas taustinu (8) uz prieksu. Tad
nospiediet iesleédzéju (7) un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots iedegas, nedaudz vai lidz galam
nospiezot ieslédzéju (7), un lauj apgaismot apstrades vietu
nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

Lai izslégtu elektroinstrumentu. atlaidiet ieslédzéju (7).

Bosch Power Tools
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Piezime. Vadoties no drosibas apsvérumiem, ieslédzeju (7)
nav iespéjams fiksét ieslégta stavokli un tapéc tas darba laika
jatur nospiests.

Asmens kustibu biezuma regulésana/prieksiestatisana
leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (7)
taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (7) taustinu atbilst neliels
asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja
taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Ar pirkstratu (6) var prieksiestadit velamo asmens kustibu
biezumu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta
darbibas laika.

1. neliels asmens kustibu biezums

6: lielsasmens kustibu biezums

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagejamo priekSmetu, ka ari, zagejot
plastmasu vai aluminiju.

ligaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzeséjiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 minates laujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Elektroniska gaitas stabilizéSana

Elektroniskais gaitas stabilizators nodro$ina praktiski
nemainigu darba gajienu biezumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalai vértibai, kas lauj panakt pastavigu
apstrades atrumu.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nekavéjoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

leteikumi
» Zagéjot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.
Pirms koka, skaidu plak$nu, bavmaterialu u. c. materialu
zagesanas parbaudiet, vai zagejamais materials nesatur
sveSkermenus, pieméram, naglas, skraves u. c., un lietojiet
piemeérotuzaga asmeni.
leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni (2) uz zagejama
priekSmeta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot
instrumentu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu.
Nobeidzot zagésanu, izslédziet elektroinstrumentu.
Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala,
nekavejoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu

riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Pagriezama un parbidama balstplaksne (attéls C)
Balstplaksne (2) ir kustiga, tapéc tas sanu nolieces lenkis var
mainities atkariba no zagesanas lenka, nodrosinot ciesu
kontaktu ar zagéjama priek$Smeta virsmu.

Atbilsto$i izmantojamajam zaga asmenim un veicama darba

raksturam, balstplaksni (2) var 3 pakapés parbidit gareniska

virziena.

Nospiediet atbrivojoso taustinu (10) un parbidiet

balstplaksni (2) vélamaja stavokli. Atlaidiet atbrivojo$o

taustinu un parbaudiet, vai balstplaksne ir stingri fiksejusies.

Vajadzibas gadijuma nedaudz pabidiet balstplaksni, lidz ta

stingri fikséjas.

Lai veiktu zaga asmens turétaja (14) tirisanu,

balstplaksni (2) pie nospiesta balstplaksnes atbrivosanas

taustina (10) var pilnigi izvilkt uz aru. Péc tirisanas no jauna

lidz galam iebidiet balstplaksni stiprinajuma, lidz ta tur
fikséjas.

» Nenospiediet balstplaksnes atbrivosanas taustinu
elektroinstrumenta darbibas laika. Tas var izraisist
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu un radit
savainojumus.

Gremdzageésana (attéls D)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums! $Sadu panémienu nedrikst
pielietot metala priekSmetu zagésanai!

» Lietojiet gremdzagésanai vienigi zaga asmenus, kuru
garums neparsniedz 100 mm. Izmantojot garakus zaga
asmenus, nav iespéjams atbalstit balstplaksni un
vajadzigaja veida turét elektroinstrumentu.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (2) malu uz

zagejama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (1)

nepieskartos zagejamajam priekSmetam, un tad ieslédziet

elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
asmens kustibu biezuma regulatoru, izvélieties maksimalo
asmens kustibu biezumu. Turot elektroinstrumentu ciesi
piespiestu pie zagéjama priekSmeta, léni iegremdéjiet taja
zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (2) pilnigi saskaras ar zagejama

priekSmeta virsmu, turpiniet zageésanu pa ieziméto zagejuma

trasi.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var

iestiprinat apgrieztu par 180° un atbilstosi vadit

elektroinstrumentu apgriezta veida.

Zagésana sanu virsmas tuvuma (attéls E)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus

bavelementus, pieméram, ddens caurules, var apzagét viena

[iment ar sienu.

» Sekojiet, lai zaga asmens vienmér bitu garaks par
atzagéjamas caurules diametru. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena briesmas.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet,

izdarot nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un
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panakot, lai balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet

elektroinstrumentu un atzagejiet priekSmetu, ieturot

pastavigu sanu spiedienu.

Akis piekarinaganai (attéls F)

Piekarinasanas aki (4) var izmantot, lai elektroinstrumentu

piekarinatu, pieméram, pie kapném. Atlokiet piekarinasanas

aki vélamaja stavokli.

» Pariipéjieties, lai pirms elektroinstrumenta
piekarinasanas zaga asmens tiktu aizsargats pret
nejausu pieskarsanos. Pretéja gadijuma pastav
savaino$anas briesmas.

Ja vélaties stradat ar elektroinstrumentu, no jauna nolokiet

piekarinasanas aki (4).

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu

daudzumu dzeséjosa vai el|ojosa lidzekla, $adi noversot

zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.

Vibracijas slapésana

Vibration 'ebuvétavibracijas
m— slapésanas sistéma lauj
Control samazinat

elektroinstrumenta raditas
vibracijas limeni.
Rokturis ar mikstu parklajumu |auj paaugstinat noturibu pret
izslidesanu, lidz ar to uzlabojot satvérumu un nodro$inot értu
elektroinstrumenta lietoSanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Zaga asmens stiprinajumu ieteicams tirit ar mikstu otu.

Pirms zaga asmens turétaja tiriSanas iznemiet zaga asmeni

no elektroinstrumenta. Lai saglabatos zaga asmens turétaja

funkcionésanas spéjas, izmantojiet piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta iek|ust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com
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Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)¢

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit ,Transportésana®“, Lappuse 203).
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smiigj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibidina jrankius, maitinamus i elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga
» Bilkite atidiis, sutelkite démesj  tai, ka darote, ir dirb-

dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.

Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries$ valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriuy, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiirg, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
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tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitiros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj lai-
kykite uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet batina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruosSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
prigludusi prie ruosinio. Pjiklelis gali uzstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiSkai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, 10zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Geraijtvirtinkite medZiaga. Neparemkite ruosinio ran-
ka arba koja. Veikianciu pjiiklu nepalieskite jokiy daik-
ty ir Zemés. ISkyla atatrankos pavojus.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
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jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

A7 Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

3 taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
F" veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
JN\ més. I3kyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medziagoms pjauti, naudojant tvirta atrama. Jis skir-
tas tiesiems ir figriniams pjaviams. Naudojant atitinkamos
paskirties bimetalinius pjaklelius galima atlikti pjvius prie
pat plok$tumos. Reikia laikytis nuorody pjtkleliui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Pjuklelis”
(2) Atraminé ploksté
(3) Svirtele pjakleliui atblokuoti
(4) Kablys jrankiui pakabinti
(5) Svytavimo reguliatorius
(6) Iankstinio judesiy skaiciaus nustatymo ratukas
(7) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(8) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(9) Akumuliatorius®
(10) Atraminés plokstés atblokavimo klavisas

(11) Darbiné lemputé
(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(13) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas”
(14) Pjuklelio jtvaras

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas GSA 18V-32

Gaminio numeris 3601FA81..

Nominalioji jtampa V= 18

Tusciosios eigos judesiy min* 0-2500

skaicius ny"

Jrankiy jtvaras ,SDS*

Pjuklelio eigos ilgis mm 32

Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 230

- pliene (nelegiruotame) mm 20

- VamzdZio skersmuo mm 175

Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 3,8-4,8%

01:2014°

Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35

peratira jkraunant

Leidziamoji aplinkos temperati- © -20...+50

ra veikiant® ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi GBA 18V 12Ah.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios
lygis 98 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

Drozliy plokstés pjovimas pjukleliu S 3456 XF:

a5 = 10m/s’, K= 1,5 m/s?,

medienos sijy pjovimas pjukleliu S 3456 XF:

anws = 13m/s’, K= 2m/s”.

(Drozliy ploksciy pjovimo duomenys galioja tik 38 mm storio
ruoiniams.)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir

1609 92A6JT|(11.05.2021)

Bosch Power Tools



juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir  laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uZsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,

akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg jstatyta akumu-

liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-

liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Lietuviy k. | 207

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba s>. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa
Sviegia nuolat 3 x zali 60-100 %
Sviecia nuolat 2 x zali 30-60%
Sviecia nuolat 1 x Zalias 5-30%
Mirksi 1 x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5 x 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4 x 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3 x 7ali 40-60%
Svietia nuolat 2 x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1 x 7alias 5-20%
Mirksi 1 x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankij
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina iS jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.
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Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

» Keisdami pjiklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio jt-
vare nebiity ruosinio likuciy (pvz., medzio ar metalo
drozliy).

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjtkleliy apzvalgg rasite Sios instrukcijos
gale. Naudokite tik pjuklelius su 1/2" universaliu koteliu.
Pjuklelis neturi bti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-
likti.

Pjiklelio jdéjimas (zr. B pav.)

Svirtele pjakleliui atblokuoti (3) apie 60° palenkite rodyklés
kryptimi ir tvirtai jg laikykite. Stumkite pjaklelj (1) j pjuklelio
jtvarg (14). Svirtele pjukleliui atblokuoti vél atleiskite.

» Patikrinkite, ar pjuklelis tvirtai jsistaté, t.y. jj patrau-
kite. Netvirtai jstatytas pjiklelis gali iskristi ir suzaloti.
Atliekant kai kuriuos darbus pjtklelj (1) galima jstatyti ir ap-

verstg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjiiklelio iSémimas (zr. B pav.)

» Pries iSimdami pjuklelj palaukite, kol jis atvés. Prisilie-
tus prie karsto pjuklelio iSkyla susizalojimo pavojus.

Svirtele pjakleliui atblokuoti (3) apie 60° palenkite rodyklés

kryptimi ir tvirtai jg laikykite. ISimkite pjiklelj (1). Svirtele

pjukleliui atblokuoti vél atleiskite.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiu. Dul-
kés lengvai uZsidega.

Naudojimas

Veikimo rezimai
Svytuoklinio judesio nustatymas

Trimis pakopomis nustatomas Svytuoklinis judesys leidzia
optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo nasuma ir pjavio
pobidj pjaunamai medziagai.

Svytavimo reguliatoriumi (5) $vytavimo amplitude galite

nustatyti net ir jrankiui veikiant.

0 pakopa ($vytavimas i$jungtas):

- Ploniems arba kietiems ruosiniams, pvz., skardai, plienui,
apdoroti

~ Svarioms pjavio briaunoms gauti

1 pakopa:

- Spalvotiesiems metalams, kietajai medienai, plastikams ir
vidutinio kietumo ruo$iniams apdoroti

2 pakopa:

- Spalvotiesiems metalams, kietajai medienai, plastikams ir
vidutinio kietumo ruosiniams apdoroti

- Minkstiems ruosiniams, pvz., lengvosioms statybinéms ir
izoliacinéms medZziagoms, minkstajai medienai ar neap-
dorotiems ragstams pjauti

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pirmyn paspau-
skite jjungimo blokatoriy (8). Tada paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé SvieCia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaus-
tas jjungimo-isjungimo jungiklis (7); jis apsviecia darbine sri-
tj, kai ji nepakankamai apsviesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungik-
Ij (7) atleiskite.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (7)
uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bti lai-
komas nuspaustas.

Judesiy skaiciaus valdymas/isankstinis nustatymas
Jjungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(7.

Jiungimo-isjungimo jungiklj (7) spaudziant truputj, judesiy
skai¢ius bana nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy
skaicius didéja.

Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku (6) galite i$ anksto
nustatyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui vei-
kiant.

1:  mazas judesiy skaiius

6: didelis judesiy skaicius

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobudzio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.
Pradedant pjauti, kuomet pjuklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

lgiau dirbant mazu judesiy skaiciumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skaic¢iumi.
Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta judesiy skaiciy tiek veikiant tusCiaja eiga,
tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo naSuma.

1609 92A6JT|(11.05.2021)
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Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priedingu atveju galite susizeisti, netyCia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Jei pjuklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami iSjunkite.

Nuorodos

» Pjaudami lengvas statybines medzZiagas laikykités ga-
liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
dacijy.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkiniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., ir pjaudami naudokite specialius

pjuklelius.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruoSinio. Priglaus-

kite atramine plokste (2) prie ruosinio pavirSiaus ir pjaukite

tolygiai prispaude pjtklelj, naudodami tolygia pastima. Bai-

ge pjauti i$junkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjtklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-

raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Paverciama ir iStraukiama atraminé ploksteé (zr. C pav.)

Kadangi atramine plokste (2) galima reguliuoti, j apdirbama

pavirsiy ji gali buti nukreipta bet kokiu pageidaujamu kampu.

Atramine plokste (2), priklausomai nuo naudojamo pjtklelio

ir atliekamo darbo, 3 pakopomis galima tolygiai paslinkti isil-

gine kryptimi.

Paspauskite atblokavimo klavi$g (10) ir pastumkite atramine

plokste (2) j norima padétj. Atleiskite atblokavimo klavisa ir

patikrinkite, ar atraminé ploksté tvirtai jsistaté. Stumkite at-

ramine plokste tiek, kol ji tvirtai uzsifiksuos.

Norédami iSvalyti pjuklelio jtvara (14), nuspaude atblokavi-

mo klavi$g (10), taip pat galite iStraukti atramine

plokste (2). ISvale, atramine plokste vél stumkite j jtvara, kol

ji uzsifiksuos.

» Darbo metu atblokavimo klaviSo nespauskite. Galite
prarasti elektrinio jrankio kontrole ir susiZeisti.

|pjovy darymas (Zr. D psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartong ir
pan. Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose
ruosiniuose!

» Ipjovoms naudokite tik pjiklelius, kuriy ilgis ne dides-
nis kaip 100 mm. Naudojant ilgesnius pjuklelius, negali-
ma uzdéti atraminés plokstés, dél ko elektrinis jrankis ne-
turés tinkamos atramos.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (2) krasta padékite ant

ruosinio taip, kad pjaklelis (1) ruosinio neliesty, ir jrankj jjun-

kite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaicius reguliuojamas, pa-
sirinkite maksimaly judesiy skaiCiy. Spauskite elektrinj jrankj
jruosinj ir létai leiskite pjuklelj j ruoSinj.

Lietuviy k. | 209

Kai tik atraminé ploksté (2) priglus prie ruosinio visu pavi-
r$iumi, toliau pjaukite isilgai numatytos pjovimo linijos.
Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj (1) galima jstatyti apver-
tus 180° kampu ir pjauti elektrinj jrankj apsukus kita krypti-
mi.

Pjovimas arti objekto (zr. E pav.)

Elastingais bimetaliniais pjikleliais galima, pvz., atsikiSusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius

irt. t.) nupjauti prie pat sienos.

» Uztikrinkite, kad pjiklelis visada buty ilgesnis uz ap-
dorojamo ruosinio skersmenij. ISkyla atatrankos pavo-
jus.

Pridékite pjiklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jra-

nkj j Sona, truputj jj iSlenkite, kad atraminé ploksté priglusty

prie sienos. Jjunkite elektrinj jrankj ir tolygiai spausdami j So-
ng nupjaukite ruosinj.

Kablys jrankiui pakabinti (zr. F pav.)

Pasinaudodami kabliu (4), elektrinj jrankj galite pakabinti,

pvz., ant kopéciy. Tuo tikslu nulenkite kablj j pageidaujama

padétj.

» Bukite atsargils, kai elektrinis jrankis yra pakabintas
ant kablio, kad neprisiliestuméte prie pjiklelio. ISkyla
suzalojimo pavojus.

Jei norite dirbti su elektriniu jrankiu, kablj (4) vél sulenkite.

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjavio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Vibracijos slopintuvas

Vibration 'ntegruotavibracijos slopini-
m— mo sistema sumazina kyla-
Control ncig vibracija.

Minksta rankena saugo nuo
nuslydimo, todél elektrinis jrankis tviréiau laikomas ir pato-
giau naudojamas.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priedingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Pjuklelio jtvara valykite mink$tu skuduréliu. Norédami idvaly-

ti, i$ prietaiso iSimkite pjaklelj. Pjuklelio jtvara tepkite tinka-

momis tepimo priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uztersimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir vir$ galvos.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

)5

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu biidu.

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 210).
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EU-Konformitatserklarung

Sabelsiage Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Reciprocating Article number

saw

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sabre N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierra sable NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serradesabre  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicées e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segauniversale Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Reciprozaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Bajonetsav Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Tigersag Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de staimmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Bajonettsag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Puukkosaha Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morotnracEE AnA@voupe pe anokAELoTIKN pag euBuvn, OTLTA AVAPEPOUEVA MTPOIOVTA
snaBooeya ApBpdC eupetnolou QVTIOTOIXOUV G€E OAEC TIC OXETIKEC SIATALELS TWV TILO KATW AVAPEPOHEVWY
0bnylwv Kat kavoviopwv Kat TauTi{ovTat pe Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypapa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Pantertestere  Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Pita szablasta Numer katalogowy ~ ©dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Pila ocaska Objednaci islo véechna pfislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
Chvostovapila  Vecnéé&islo prislu$né ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujlcimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleloséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Szablyafiirész  Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriilé irdnyelvek és rendeletek valamennyi
idevago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3afBNsiEM MOf Hallly EAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
CabenbHasinuna TosapHblit NO NMPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ,qeﬁcmyrow,w npean1caHuam
HWXXEYKa3aHHbIX JUPEKTUB M PACTIOPSKEHMH, & TakXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOPM.
TexHuuecKan [JOKyMEHTaLMs XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMO nif Hally ofHOOCODbOBY BiANOBIfANbHICTb, L0 HAa3BaHi
WWa6enbHa nuna  ToBapHHit HoMep pwpo6w BiANOBIAAOTb YCiM UNHHWM MONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX AUPEKTUB
i PO3NOPAMKEHD, @ TAKOXK HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa ;oKymMeHTaLlia 36epiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnympamachbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3bl/FaH
KpinbiwTbiapa  OHiM HoMipi AMPEKTMKanap MeH Xap/blKkTap/blH THICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe
TeMeHAeri HopManapra ca ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Feristriusabie Numir deidentificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C nb/iHa OTrOBOPHOCT HUE fIEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Enektpuuecka  KatanowewHomep  OTTOBAPAT HA BCHUKK BANWAHY U3UCKBAHNA Ha AMPEKTUBUTE U pasnopeznbute
HOXOBKa Mo-A0Ny M CbOTBETCTBA Ha CNIEAHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka AOKyMeHTaLuA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa OAroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieka OMULLIAHWUTE POM3BOLM CE BO
Cabjecranuna  bpojHapgen/aprukn  COMMACHOCT CO CATE PeneBaHTHH oapenby Ha cnegHUTe perynatmey 1
MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNUTE HOPMH.
TexHWuka AOKyMeHTaumja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Sabljasta testera Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Sabljastazaga  Stevilkaartikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Sabljasta pila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Méoksaag Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskélas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
Zobenzagis lzstradajuma numurs K@ ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Universalusis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
piiiklas Techniné dokumentacija saugoma: *

GSA 18V-32 3601FA81.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-11:2016+A1:2020
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

7a\ *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ .
%j«/( @c@“ I. V /(,u/ I

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 22.03.2021
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Declaration of Conformity

Reciprocating saw Article number
GSA 18V-32 3601FA8 100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-11:2016+A1:2020
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director — Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
Uxbridge, 26/04/2021
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